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(Akty ustawodawcze) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2018/841 

z dnia 30 maja 2018 r. 

w sprawie włączenia emisji i pochłaniania gazów cieplarnianych w wyniku działalności związanej 
z użytkowaniem gruntów, zmianą użytkowania gruntów i leśnictwem do ram polityki klimatyczno- 
energetycznej do roku 2030 i zmieniające rozporządzenie (UE) nr 525/2013 oraz decyzję nr 

529/2013/UE 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 192 ust. 1, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

po przekazaniu projektu aktu ustawodawczego parlamentom narodowym, 

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego ( 1 ), 

uwzględniając opinię Komitetu Regionów ( 2 ), 

stanowiąc zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą ( 3 ), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rada Europejska w swoich konkluzjach z 23–24 października 2014 r. w sprawie ram polityki klimatyczno-ener
getycznej do roku 2030 zatwierdziła wiążący cel polegający na osiągnięciu do 2030 r. co najmniej 40 % redukcji 
wewnętrznych emisji gazów cieplarnianych w całej gospodarce w porównaniu z 1990 r. i cel ten został potwier
dzony w konkluzjach Rady Europejskiej z 17–18 marca 2016 r. 

(2) W konkluzjach Rady Europejskiej z 23–24 października 2014 r. stwierdzono, że cel co najmniej 40 % redukcji 
emisji powinien zostać zrealizowany zbiorowo przez Unię w sposób możliwie najbardziej racjonalny pod 
względem kosztów, przy redukcji w ramach unijnego systemu handlu uprawnieniami do emisji, ustanowionego 
dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2003/87/WE ( 4 ), oraz w sektorach nieobjętych systemem handlu 
emisjami w wysokości, odpowiednio, 43 % i 30 % do 2030 r. w porównaniu z 2005 r., a podział wysiłku reduk
cyjnego należy ustalić na podstawie względnego PKB na mieszkańca.

PL 19.6.2018 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 156/1 

( 1 ) Dz.U. C 75 z 10.3.2017, s. 103. 
( 2 ) Dz.U. C 272 z 17.8.2017, s. 36. 
( 3 ) Stanowisko Parlamentu Europejskiego z dnia 17 kwietnia 2018 r. (dotychczas nieopublikowane w Dzienniku Urzędowym) i decyzja 

Rady z dnia 14 maja 2018 r. 
( 4 ) Dyrektywa 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 13 października 2003 r. ustanawiająca system handlu przydziałami 

emisji gazów cieplarnianych we Wspólnocie oraz zmieniająca dyrektywę Rady 96/61/WE (Dz.U. L 275 z 25.10.2003, s. 32).



 

(3) Niniejsze rozporządzenie stanowi również część realizacji zobowiązań Unii wynikających z Porozumienia pary
skiego ( 1 ) do Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu (zwanej dalej „UNFCCC”). 
Porozumienie paryskie zostało zawarte w imieniu Unii w dniu 5 października 2016 r. decyzją Rady (UE) 
2016/1841 ( 2 ). Zobowiązanie Unii do redukcji emisji w całej gospodarce zostało zawarte w zaplanowanym, usta
lonym na szczeblu krajowym wkładzie przedłożonym Sekretariatowi UNFCCC w związku z Porozumieniem pary
skim przez Unię i jej państwa członkowskie w dniu 6 marca 2015 r. Porozumienie paryskie weszło w życie w dniu 
4 listopada 2016 r. Zgodnie z Porozumieniem paryskim Unia powinna kontynuować zmniejszanie swoich emisji 
gazów cieplarnianych i zwiększanie pochłaniania. 

(4) Porozumienie paryskie określa między innymi długoterminowy cel zgodny z dążeniem do utrzymania światowego 
wzrostu temperatury znacznie poniżej 2 °C w stosunku do poziomu sprzed epoki przemysłowej oraz do konty
nuowania wysiłków na rzecz utrzymania tego wzrostu na poziomie 1,5 °C w stosunku do poziomu sprzed epoki 
przemysłowej. Główną rolę w osiągnięciu tego celu będą odgrywały lasy, grunty rolne i tereny podmokłe. W Poro
zumieniu paryskim strony uznają również za podstawowy priorytet zapewnienie bezpieczeństwa żywnościowego 
i wyeliminowanie głodu, w kontekście zrównoważonego rozwoju i wysiłków na rzecz likwidacji ubóstwa, a także 
szczególnego narażenia systemów produkcji żywności na negatywne skutki zmiany klimatu, tym samym wspie
rając odporność na zmianę klimatu i rozwój związany z niską emisją gazów cieplarnianych w sposób niezagraża
jący produkcji żywności. Aby osiągnąć cele Porozumienia paryskiego, strony powinny zwiększyć swoje wspólne 
wysiłki. Strony powinny przygotowywać, ogłaszać i utrzymywać kolejne wkłady ustalane na szczeblu krajowym. 
Porozumienie paryskie zastępuje podejście przyjęte w ramach protokołu z Kioto z 1997 r., które nie będzie konty
nuowane po 2020 r. Porozumienie paryskie wzywa również do osiągnięcia w drugiej połowie bieżącego wieku 
równowagi między emisjami antropogenicznymi z poszczególnych źródeł a pochłanianiem gazów cieplarnianych 
przez ich pochłaniacze, jak i wzywa strony do podjęcia działań w celu zachowania i zwiększenia, stosownie do 
przypadku, pochłaniaczy i rezerwuarów gazów cieplarnianych, w tym lasów. 

(5) Sektor użytkowania gruntów, zmiany użytkowania gruntów i leśnictwa (zwany dalej „LULUCF”) ma potencjał 
pozwalający zapewnić długotrwałe korzyści dla klimatu i tym samym przyczynić się do osiągnięcia unijnego 
celu redukcji emisji gazów cieplarnianych, a także długoterminowych celów klimatycznych Porozumienia pary
skiego. Sektor LULUCF zapewnia także biomateriały, które mogą zastępować materiały kopalne lub wysokoemi
syjne, i w związku z tym odgrywa ważną rolę w przechodzeniu na gospodarkę o niskich emisjach gazów cieplar
nianych. Ponieważ pochłanianie w sektorze LULUCF jest odwracalne, należy je traktować jako odrębny filar 
unijnych ram polityki klimatycznej. 

(6) W konkluzjach Rady z dnia 23–24 października 2014 r. stwierdzono, że należy uznać różnorodne cele sektora 
rolnego i sektora użytkowania gruntów, z ich mniejszym potencjałem łagodzenia skutków emisji, a także koniecz
ność zapewnienia spójności między unijnymi celami w zakresie bezpieczeństwa żywnościowego i zmiany klimatu. 
Rada Europejska zwróciła się do Komisji o zbadanie najlepszych sposobów zachęcania do zrównoważonej inten
syfikacji produkcji żywności przy jednoczesnej optymalizacji wkładu tego sektora w łagodzenie skutków emisji 
gazów cieplarnianych i w ich sekwestrację, w tym przez zalesianie, oraz o ustanowienie polityki dotyczącej sposobu 
włączenia LULUCF do ram łagodzenia skutków emisji gazów cieplarnianych do 2030 r., gdy tylko pozwolą na to 
warunki techniczne, a w każdym razie przed 2020 r. 

(7) Praktyki zrównoważonej gospodarki w sektorze LULUCF mogą przyczynić się do łagodzenia zmiany klimatu na 
kilka sposobów, w szczególności przez redukcję emisji, a także utrzymywanie i zwiększanie pochłaniaczy oraz 
zasobów węgla. Dla zapewnienia skuteczności środków służących w szczególności zwiększeniu sekwestracji 
węgla podstawowe znaczenie ma długoterminowa stabilność i zdolność dostosowawcza rezerwuarów węgla. 
Ponadto praktyki zrównoważonej gospodarki mogą utrzymać produktywność, zdolność do regeneracji i zdrowot
ność sektora LULUCF, a przy tym wspierać rozwój gospodarczy i społeczny, redukując ślad węglowy i ekologiczny 
tego sektora. 

(8) Rozwój zrównoważonych i innowacyjnych praktyk i technologii, w tym agroekologii i agroleśnictwa, może zwięk
szyć rolę sektora LULUCF w zakresie łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, a także wzmocnić 
produktywność i odporność tego sektora. Sektor LULUCF charakteryzuje się długimi terminami zwrotów, dlatego 
ważne są długoterminowe strategie służące zwiększeniu środków na badania na rzecz rozwoju zrównoważonych 
i innowacyjnych praktyk i technologii, a także na rzecz inwestowania w nie. Inwestycje w działania zapobiegawcze, 
takie jak praktyki zrównoważonej gospodarki, mogą zmniejszyć ryzyko związane ze zjawiskami katastrofalnymi.
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( 1 ) Dz.U. L 282 z 19.10.2016, s. 4. 
( 2 ) Decyzja Rady (UE) 2016/1841 z dnia 5 października 2016 r. w sprawie zawarcia, w imieniu Unii Europejskiej, porozumienia pary

skiego przyjętego na mocy Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu (Dz.U. L 282 z 19.10.2016, s. 1).



 

(9) W swoich konkluzjach z dnia 22–23 czerwca 2017 r., Rada Europejska potwierdziła zaangażowanie Unii i jej 
państw członkowskich w odniesieniu do agendy na rzecz zrównoważonego rozwoju 2030, której celem jest 
między innymi osiągnięcie zrównoważonej gospodarki leśnej. 

(10) Ważne są działania na rzecz zmniejszenia wylesiania i degradacji lasów oraz na rzecz propagowania zrównowa 
żonej gospodarki leśnej w krajach rozwijających się. W tym kontekście w konkluzjach z dnia 21 października 
2009 r. i z dnia 14 października 2010 r. Rada przypomniała o unijnych celach polegających na zmniejszeniu 
ubytku powierzchni lasów tropikalnych brutto do 2020 r. o co najmniej 50 % w porównaniu z obecnymi pozio
mami oraz na powstrzymaniu globalnej utraty powierzchni leśnej najpóźniej do 2030 r. 

(11) Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 529/2013/UE ( 1 ) określa zasady rozliczania mające zastosowanie do 
emisji i pochłaniania w odniesieniu do sektora LULUCF i w ten sposób przyczyniła się do rozwoju polityk, które 
doprowadziły do włączenia sektora LULUCF do unijnego zobowiązania dotyczącego redukcji emisji. Niniejsze 
rozporządzenie powinno opierać się na obowiązujących zasadach rozliczania, aktualizując i poprawiając je 
w odniesieniu do okresu od 2021 do 2030 r. Powinno ono określić obowiązki państw członkowskich w zakresie 
wdrażania tych zasad rozliczania i powinno również zobowiązać państwa członkowskie do zapewnienia, aby 
ogólnie sektor LULUCF nie generował emisji netto i przyczyniał się do realizacji celu, jakim jest zwiększanie 
pochłaniaczy w perspektywie długoterminowej. Nie powinno ono określać obowiązków w zakresie rozliczania 
lub sprawozdawczości w odniesieniu do podmiotów prywatnych, w tym rolników i leśników. 

(12) Sektor LULUCF, w tym grunty rolne, wywiera bezpośredni i znaczący wpływ na różnorodność biologiczną i usługi 
ekosystemowe. Z tego powodu ważnym celem polityk, które mają wpływ na ten sektor, jest zapewnienie spójności 
z celami unijnej strategii dotyczącej różnorodności biologicznej. Należy podjąć kroki, aby wdrożyć i wspierać 
działania w tym sektorze związane z zarówno łagodzeniem zmiany klimatu, jak i przystosowaniem się do niej. 
Należy również zapewnić spójność między wspólną polityką rolną a niniejszym rozporządzeniem. Wszystkie 
sektory muszą wnieść odpowiedni wkład w zakresie redukcji emisji gazów cieplarnianych. 

(13) Tereny podmokłe to ekosystemy, które skutecznie przechowują węgiel. Ochrona i przywracanie terenów 
podmokłych mogłyby zatem doprowadzić do redukcji emisji gazów cieplarnianych w sektorze LULUCF. W tym 
kontekście należy również uwzględnić wytyczne Międzyrządowego Zespołu ds. Zmian Klimatu (IPCC) udoskona
lające zestaw wytycznych IPCC z roku 2006 dotyczących krajowych wykazów gazów cieplarnianych odnoszące się 
do terenów podmokłych. 

(14) Aby zapewnić wkład sektora LULUCF w osiągnięcie unijnego celu redukcji emisji o co najmniej 40 %, a także 
w realizację długoterminowego celu Porozumienia paryskiego, potrzebny jest solidny system rozliczania. Aby 
uzyskać dokładne rozliczanie emisji i pochłaniania zgodnie z wytycznymi IPCC z roku 2006 dotyczącymi krajo
wych wykazów gazów cieplarnianych (zwanymi dalej „wytycznymi IPCC”), należy zastosować wartości zgłaszane 
rocznie na podstawie rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 525/2013 ( 2 ) w odniesieniu do 
kategorii użytkowania gruntów i przejścia pomiędzy kategoriami użytkowania gruntów, upraszczając tym samym 
podejścia stosowane w ramach UNFCCC i protokołu z Kioto. Tereny przekształcane na inną kategorię użytkowania 
gruntów powinny być uznawane za tereny w okresie przejściowym do tej kategorii przez domyślny okres 20 lat, 
o którym mowa w wytycznych IPCC. Państwa członkowskie powinny mieć możliwość odstąpienia od tej wartości 
domyślnej jedynie w odniesieniu do gruntów zalesionych i jedynie w ograniczonych przypadkach uzasadnionych 
na podstawie wytycznych IPCC. Zmiany w wytycznych IPCC przyjęte przez Konferencję Stron UNFCCC lub 
Konferencję Stron służącą jako spotkanie Stron Porozumienia paryskiego powinny być w stosownych przypadkach 
odzwierciedlane w wymogach dotyczących sprawozdawczości na podstawie niniejszego rozporządzenia. 

(15) Uzgodnione na szczeblu międzynarodowym wytyczne IPCC stanowią, że emisjom ze spalania biomasy można 
przypisać wartość zerową w sektorze energetycznym, pod warunkiem że takie emisje zostaną rozliczone w sek
torze LULUCF. W Unii emisjom ze spalania biomasy przypisywana jest obecnie wartość zerowa zgodnie z art. 38 
rozporządzenia Komisji (UE) nr 601/2012 ( 3 ) oraz z przepisami zawartymi w rozporządzeniu (UE) nr 525/2013, 
dlatego spójność z wytycznymi IPCC zostanie zapewniona tylko wtedy, gdy takie emisje będą dokładnie odzwier
ciedlane w niniejszym rozporządzeniu.
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( 1 ) Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 529/2013/UE z dnia 21 maja 2013 r. w sprawie zasad rozliczania emisji i pochłaniania 
gazów cieplarnianych w wyniku działalności związanej z użytkowaniem gruntów, zmianą użytkowania gruntów i leśnictwem oraz 
informacji o działaniach związanych z tą działalnością (Dz.U. L 165 z 18.6.2013, s. 80). 

( 2 ) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 525/2013 z dnia 21 maja 2013 r. w sprawie mechanizmu monitorowania 
i sprawozdawczości w zakresie emisji gazów cieplarnianych oraz zgłaszania innych informacji na poziomie krajowym i unijnym, 
mających znaczenie dla zmiany klimatu, oraz uchylające decyzję nr 280/2004/WE (Dz.U. L 165 z 18.6.2013, s. 13). 

( 3 ) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 601/2012 z dnia 21 czerwca 2012 r. w sprawie monitorowania i raportowania w zakresie emisji 
gazów cieplarnianych zgodnie z dyrektywą 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 181 z 12.7.2012, s. 30).



 

(16) Emisje i pochłanianie związane z gruntami leśnymi zależą od szeregu czynników naturalnych, dynamicznych cech 
lasu powiązanych z wiekiem, a także przeszłych i obecnych praktyk gospodarki leśnej, które znacząco różnią się 
w poszczególnych państwach członkowskich. Zastosowanie roku odniesienia nie dawałoby możliwości odzwier
ciedlenia tych czynników i wynikających z nich okresowych skutków dla emisji i pochłaniania ani ich zmienności 
z roku na rok. Zamiast tego odpowiednie zasady rozliczania powinny obejmować stosowanie poziomów referen
cyjnych w celu wykluczenia skutków cech naturalnych i cech dotyczących jedynie poszczególnych krajów. 
Poziomy referencyjne dla lasów powinny uwzględniać wszelki brak równowagi w strukturze wiekowej lasów 
i nie powinny nadmiernie ograniczać intensywności przyszłej gospodarki leśnej, tak aby umożliwić utrzymanie 
lub wzmocnienie w perspektywie długoterminowej pochłaniaczy dwutlenku węgla. W związku ze szczególną 
sytuacją historyczną Chorwacji jej poziom referencyjny dla lasów mógłby również uwzględniać okupację jej 
terytorium, okres wojenny i powojenne okoliczności, które miały wpływ na gospodarkę leśną w okresie referen
cyjnym. Stosowne zasady rozliczania uwzględniają zasady zrównoważonej gospodarki leśnej przyjęte w ramach 
konferencji ministerialnych w sprawie ochrony lasów w Europie (zwanej dalej „Forest Europe”). 

(17) Państwa członkowskie powinny przekazywać Komisji plany rozliczeń dla leśnictwa, w tym poziomy referencyjne 
dla lasów. W przypadku braku międzynarodowego przeglądu na podstawie UNFCCC lub protokołu z Kioto 
powinna zostać określona procedura przeglądu służąca zapewnieniu przejrzystości i poprawy jakości rozliczania 
w kategorii zarządzanych gruntów leśnych. 

(18) Komisja, oceniając krajowe plany rozliczania dla leśnictwa, w tym zaproponowane w nich poziomy referencyjne 
dla lasów, powinna opierać się na dobrych praktykach i doświadczeniach z przeglądów eksperckich w ramach 
UNFCCC, w tym w odniesieniu do udziału ekspertów z państw członkowskich. Komisja powinna zapewnić, aby 
eksperci z państw członkowskich brali udział w ocenie technicznej stwierdzającej, czy proponowane poziomy 
referencyjne dla lasów zostały ustalone zgodnie z kryteriami i wymogami określonymi w niniejszym rozporządze
niu. Wyniki oceny technicznej powinny być przekazywane do wiadomości Stałemu Komitetowi ds. Leśnictwa 
ustanowionemu decyzją Rady 89/367/EWG ( 1 ). Komisja powinna także zasięgać opinii zainteresowanych stron 
i społeczeństwa obywatelskiego. Krajowe plany rozliczania dla leśnictwa powinny być podawane do wiadomości 
publicznej zgodnie z odpowiednimi przepisami. 

(19) Większe zrównoważone wykorzystywanie produktów z pozyskanego drewna może znacznie ograniczyć emisje 
gazów cieplarnianych do atmosfery dzięki efektowi substytucyjnemu i zwiększyć pochłanianie gazów cieplarnia
nych z atmosfery. Zasady rozliczania powinny zapewniać, by państwa członkowskie – w celu uznania i stymulo
wania zwiększonego wykorzystywania jako rezerwuarów węgla produktów z pozyskanego drewna o długim cyklu 
życia – w sposób prawidłowy i przejrzysty odzwierciedlały w swoim rozliczeniu dotyczącym LULUCF zmiany 
w rezerwuarze produktów z pozyskanego drewna, gdy mają one miejsce. Komisja powinna opracować wytyczne 
w odniesieniu do kwestii związanych z metodyką rozliczania produktów z pozyskanego drewna. 

(20) Zjawiska katastrofalne, takie jak pożary lasów, gradacje owadów, choroby roślin, ekstremalne zjawiska pogodowe 
i zakłócenia geologiczne leżące poza kontrolą państwa członkowskiego i poza jego faktycznym wpływem, mogą 
prowadzić do tymczasowych emisji gazów cieplarnianych w sektorze LULUCF lub do odwrócenia wcześniejszego 
pochłaniania. Ponieważ takie odwrócenie może być również skutkiem decyzji związanych z gospodarką leśną, 
takich jak decyzje o pozyskaniu drewna lub sadzeniu drzew, w niniejszym rozporządzeniu należy zapewnić, aby 
odwrócenie pochłaniania wywołane przez człowieka było zawsze prawidłowo odzwierciedlane w rozliczaniu 
dotyczącym LULUCF. Ponadto niniejsze rozporządzenie powinno zapewniać państwom członkowskim ograni
czoną możliwość wyłączania z rozliczania dotyczącego LULUCF emisji będących skutkiem zjawisk katastrofalnych 
leżących poza ich kontrolą. Jednak sposób stosowania tych przepisów przez państwa członkowskie nie powinien 
prowadzić do nieuzasadnionego zaniżonego rozliczania. 

(21) W zależności od preferencji krajowych państwa członkowskie powinny mieć możliwość wyboru odpowiednich 
krajowych strategii politycznych służących wypełnieniu ich zobowiązań w zakresie sektora LULUCF, w tym możli
wości zbilansowania emisji z jednej kategorii gruntów pochłanianiem z innej kategorii gruntów. Powinny one także 
mieć możliwość kumulowania pochłaniania netto w okresie od 2021 do 2030 r. Przeniesienia między państwami 
członkowskimi należy nadal traktować jako dostępną dodatkową opcję, a państwa członkowskie powinny mieć 
możliwość wykorzystywania rocznych limitów emisji ustanowionych na podstawie rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2018/842 ( 2 ) w celu zapewnienia zgodności z niniejszym rozporządzeniem. Wykorzy
stywanie elastyczności przewidzianej w niniejszym rozporządzeniu nie obniży ogólnego poziomu ambicji unijnych 
celów redukcji emisji gazów cieplarnianych.
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(22) Zarządzane w sposób zrównoważony lasy stanowią zazwyczaj pochłaniacze, przyczyniając się do łagodzenia 
zmiany klimatu. W okresie referencyjnym od 2000 do 2009 r. zgłoszone średnie pochłanianie przez pochłaniacze 
z gruntów leśnych wynosiło 372 mln ton ekwiwalentu CO 2 rocznie dla całej Unii. Państwa członkowskie powinny 
zapewnić, aby pochłaniacze i rezerwuary, w tym lasy, były chronione i powiększane, stosownie do okoliczności, 
mając na uwadze osiągnięcie celu Porozumienia paryskiego oraz realizację ambitnych unijnych celów redukcji 
emisji gazów cieplarnianych do 2050 r. 

(23) Pochłanianie z zarządzanych gruntów leśnych powinno być rozliczane w odniesieniu do prognozowanego 
poziomu referencyjnego dla lasów. Prognozowane przyszłe pochłanianie przez pochłaniacze powinno być oparte 
na ekstrapolacji praktyk związanych z gospodarką leśną i jej intensywnością z danego okresu referencyjnego. 
Zmniejszenie pochłaniacza względem poziomu referencyjnego powinno być rozliczane jako emisje. Należy 
uwzględnić specyficzne warunki i praktyki krajowe, takie jak niższa niż zazwyczaj intensywność pozyskiwania 
lub starzejące się lasy w danym okresie referencyjnym. 

(24) Państwa członkowskie powinny dysponować pewną elastycznością w zakresie tymczasowego zwiększania inten
sywności pozyskiwania zgodnie z praktykami zrównoważonej gospodarki leśnej, które są spójne z celem zawartym 
w Porozumieniu paryskim, pod warunkiem że w Unii w sektorze LULUCF całkowite emisje nie przewyższą całko
witego pochłaniania. W ramach takiej elastyczności wszystkim państwom członkowskim należy przyznać podsta
wową wielkość kompensacji obliczoną na podstawie współczynnika kompensacji wyrażonego jako odsetek pochła
niacza zgłoszonego przez nie w okresie od 2000 r. do 2009 r., aby skompensować ich emisje z zarządzanych 
gruntów leśnych. Należy zapewnić, aby państwa członkowskie mogły otrzymywać kompensację jedynie do 
poziomu, na którym ich lasy przestają być pochłaniaczami. 

(25) Państwa członkowskie o bardzo wysokim poziomie lesistości w porównaniu ze średnią unijną, a w szczególności 
mniejsze państwa członkowskie o bardzo wysokim poziomie lesistości, są w większym stopniu niż pozostałe 
państwa członkowskie uzależnione od zarządzanych gruntów leśnych, aby zbilansować emisje w innych katego
riach rozliczania, a co za tym idzie, zostałyby dotknięte w większym stopniu i miałyby ograniczone możliwości 
zwiększenia swojego poziomu lesistości. Współczynnik kompensacji powinien być zatem zwiększony na 
podstawie poziomu lesistości i powierzchni kraju, tak by państwom członkowskim o bardzo małych powierzch
niach i o bardzo dużym poziomie lesistości w porównaniu ze średnią unijną przyznać najwyższy współczynnik 
kompensacji dla okresu referencyjnego. 

(26) W swoich konkluzjach z dnia 9 marca 2012 r. Rada uznała specyficzną sytuację państw o dużym stopniu zalesie
nia. Specyfika ta dotyczy w szczególności ograniczonych możliwości zbilansowania emisji przez pochłanianie. 
Szczególne trudności w tym zakresie, ze względu na szczególne uwarunkowania geograficzne, odczuwa Finlandia, 
która jest najbardziej zalesionym państwem członkowskim. W związku z tym Finlandii należy przyznać ograni
czoną dodatkową kompensację. 

(27) Aby monitorować postępy państw członkowskich w zakresie realizacji ich zobowiązań wynikających z niniejszego 
rozporządzenia oraz aby zapewnić przejrzystość, dokładność, spójność, kompletność i porównywalność informacji 
na temat emisji i pochłaniania, państwa członkowskie powinny przekazywać Komisji stosowne dane dotyczące 
wykazu gazów cieplarnianych zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 525/2013; oceny zgodności na podstawie 
niniejszego rozporządzenia powinny uwzględniać te sprawozdania. Jeżeli państwo członkowskie zamierza 
stosować elastyczność dotyczącą zarządzanych gruntów leśnych przewidzianą w niniejszym rozporządzeniu, 
w sprawozdaniu dotyczącym zgodności powinno ono podać wielkość kompensacji, którą zamierza wykorzystać. 

(28) Europejska Agencja Środowiska powinna wspomagać Komisję – w stosownych przypadkach zgodnie ze swoim 
rocznym programem prac – w zakresie systemu składania rocznych sprawozdań dotyczących emisji i pochłaniania 
gazów cieplarnianych, ocen informacji dotyczących strategii politycznych i środków oraz prognoz krajowych, ocen 
planowanych dodatkowych strategii politycznych i środków, a także ocen zgodności przeprowadzanych przez 
Komisję na podstawie niniejszego rozporządzenia. 

(29) Aby zapewnić właściwe rozliczanie transakcji na podstawie niniejszego rozporządzenia, w tym wykorzystywanie 
elastyczności i śledzenia zgodności, a także aby propagować zwiększone stosowanie produktów drzewnych 
o długim cyklu życia, Komisji należy zgodnie z art. 290 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej przekazać 
uprawnienia do przyjmowania aktów dotyczących technicznego dostosowania definicji, w tym minimalnych 
wartości dla definicji lasów, wykazów gazów cieplarnianych oraz rezerwuarów węgla, ustanawiania dla państw 
członkowskich poziomów referencyjnych dla lasów na okresy, odpowiednio, od 2021 r. do 2025 r. i od 2026 r. 
do 2030 r., dodawania nowych kategorii produktów z pozyskanego drewna, zmian metodyki i wymogów infor
macyjnych dotyczących zjawisk katastrofalnych celem uwzględnienia zmian w wytycznych IPCC oraz rozliczania 
transakcji za pośrednictwem rejestru unijnego. Niezbędne przepisy odnoszące się do rozliczania transakcji należy
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zebrać w jednym akcie łączącym przepisy dotyczące rozliczania na podstawie rozporządzenia (UE) nr 525/2013, 
rozporządzenia (UE) 2018/842, niniejszego rozporządzenia oraz dyrektywy 2003/87/WE. Szczególnie ważne jest, 
aby w czasie prac przygotowawczych Komisja prowadziła stosowne konsultacje, w tym na poziomie ekspertów, 
oraz aby konsultacje te były prowadzone zgodnie z zasadami określonymi w Porozumieniu międzyinstytucjo
nalnym z dnia 13 kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego stanowienia prawa ( 1 ). W szczególności, aby zapewnić 
równy udział Parlamentu Europejskiego i Rady w przygotowywaniu aktów delegowanych, instytucje te otrzymują 
wszelkie dokumenty w tym samym czasie co eksperci państw członkowskich, a eksperci tych instytucji mogą 
systematycznie brać udział w posiedzeniach grup eksperckich Komisji zajmujących się przygotowywaniem 
aktów delegowanych. 

(30) W ramach regularnych działań sprawozdawczych, prowadzonych na mocy rozporządzenia (UE) nr 525/2013, 
Komisja powinna również ocenić wynik Dialogu Pomocniczego w 2018 r. w ramach UNFCCC („dialog Talanoa”). 
Niniejsze rozporządzenie powinno zostać poddane przeglądowi w 2024 r., a następnie co pięć lat, w celu oceny 
jego ogólnego działania. W przeglądzie należy uwzględnić wyniki dialogu Talanoa i globalnego przeglądu na mocy 
Porozumienia paryskiego. Ramy na okres po 2030 r. powinny być zgodne z długoterminowymi celami i zobo
wiązaniami podjętymi na mocy Porozumienia paryskiego. 

(31) W celu zapewnienia skutecznej, przejrzystej i racjonalnej pod względem kosztów sprawozdawczości oraz weryfi
kacji emisji i pochłaniania gazów cieplarnianych a także sprawozdawczości dotyczącej wszelkich innych informacji 
koniecznych do oceny przestrzegania zobowiązań państw członkowskich, do rozporządzenia (UE) nr 525/2013 
powinny zostać włączone wymogi dotyczące sprawozdawczości. 

(32) W celu ułatwienia gromadzenia danych i poprawy metodyk, użytkowanie gruntów powinno być ewidencjonowane 
i zgłaszane za pomocą geograficznego oznaczania każdego obszaru gruntowego, zgodnego z systemami groma
dzenia danych na szczeblu krajowym i unijnym. Na potrzeby gromadzenia danych należy jak najlepiej wykorzystać 
istniejące programy i badania Unii i państw członkowskich, w tym badanie terenowe użytkowania gruntów 
i pokrycia terenu („LUCAS”), unijny program obserwacji i monitorowania Ziemi Copernicus oraz europejski system 
nawigacji satelitarnej Galileo. Zarządzanie danymi, w tym ich udostępnianie na potrzeby sprawozdawczości, 
ponownego użycia i rozpowszechniania, powinno być zgodne z wymogami przewidzianymi w dyrektywie Parla
mentu Europejskiego i Rady 2007/2/WE ( 2 ). 

(33) Należy odpowiednio zmienić rozporządzenie (UE) nr 525/2013. 

(34) Dla okresu rozliczeniowego od dnia 1 stycznia 2013 r. do dnia 31 grudnia 2020 r. w odniesieniu do obowiązków 
w zakresie rozliczania i sprawozdawczości powinna nadal być stosowana decyzja nr 529/2013/UE. Dla okresów 
rozliczeniowych od dnia 1 stycznia 2021 r. powinno być stosowane niniejsze rozporządzenie. 

(35) Należy odpowiednio zmienić decyzję nr 529/2013/UE. 

(36) Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia, w szczególności określenie zobowiązań państw członkowskich 
w zakresie sektora LULUCF, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Porozumienia paryskiego oraz redukcji 
emisji gazów cieplarnianych w okresie od 2021 r. do 2030 r., nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający 
przez państwa członkowskie, natomiast ze względu na jego rozmiary i skutki możliwe jest ich lepsze osiągnięcie 
na poziomie Unii, może ona podjąć działania zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii 
Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza 
poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów, 

PRZYJMUJĄ NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Przedmiot 

W niniejszym rozporządzeniu określa się zobowiązania państw członkowskich w zakresie sektora użytkowania gruntów, 
zmiany użytkowania gruntów i leśnictwa („LULUCF”), przyczyniające się do osiągnięcia celów Porozumienia paryskiego 
i do realizacji unijnego celu redukcji emisji gazów cieplarnianych w okresie od 2021 r. do 2030 r., niniejsze rozporzą
dzenie określa również zasady rozliczania emisji i pochłaniania w odniesieniu do LULUCF i sprawdzania wypełniania 
przez państwa członkowskie tych zobowiązań.
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Artykuł 2 

Zakres stosowania 

1. Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie do następujących na terytoriach państw członkowskich emisji i poch 
łaniania gazów cieplarnianych wymienionych w jego załączniku I sekcja A zgłoszonych na podstawie art. 7 rozporzą
dzenia (UE) nr 525/2013 w dowolnej z następujących kategorii rozliczania gruntów: 

a) w okresach od 2021 r. do 2025 r. i od 2026 r. do 2030 r.: 

(i) „grunty zalesione”: użytkowane grunty zgłoszone jako grunty uprawne, grunty trawiaste, tereny podmokłe, grunty 
zabudowane lub inne grunty, które zostały przekształcone w grunty leśne; 

(ii) „grunty wylesione”: użytkowane grunty zgłoszone jako grunty leśne przekształcone w grunty uprawne, grunty 
trawiaste, tereny podmokłe, grunty zabudowane lub inne grunty; 

(iii) „zarządzane grunty uprawne”: użytkowane grunty zgłoszone jako: 
— grunty uprawne pozostające gruntami uprawnymi, 

— grunty trawiaste, tereny podmokłe, grunty zabudowane lub inne grunty przekształcone w grunty uprawne, lub 

— grunty uprawne przekształcone w tereny podmokłe, grunty zabudowane lub inne grunty; 

(iv) „zarządzane grunty trawiaste”: użytkowane grunty zgłoszone jako: 

— grunty trawiaste pozostające gruntami trawiastymi, 

— przekształcone w grunty trawiaste grunty uprawne, tereny podmokłe, grunty zabudowane lub inne grunty, lub 

— grunty trawiaste przekształcone w tereny podmokłe, grunty zabudowane lub inne grunty; 

(v) „zarządzane grunty leśne”: użytkowane grunty zgłoszone jako grunty leśne pozostające gruntami leśnymi; 

b) począwszy od 2026 r.: „zarządzane tereny podmokłe”: użytkowane grunty zgłoszone jako: 

— tereny podmokłe pozostające terenami podmokłymi, 

— przekształcone w tereny podmokłe grunty zabudowane lub inne grunty, lub 

— tereny podmokłe przekształcone w grunty zabudowane lub inne grunty. 

2. W okresie od 2021 r. do 2025 r. państwo członkowskie może włączyć w zakres swojego zobowiązania na 
podstawie art. 4 niniejszego rozporządzenia emisje i pochłanianie gazów cieplarnianych wymienionych w załączniku 
I sekcja A do niniejszego rozporządzenia zgłoszonych na podstawie art. 7 rozporządzenia (UE) nr 525/2013, które 
następują na terenach należących na jego terytorium do kategorii rozliczania gruntów „zarządzane tereny podmokłe”. 
Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie również do takich emisji i pochłaniania włączonych przez państwo członkow
skie. 

3. W przypadku gdy państwo członkowskie zamierza, zgodnie z ust. 2, włączyć w zakres swojego zobowiązania 
zarządzane tereny podmokłe, powiadamia o tym Komisję do dnia 31 grudnia 2020 r. 

4. Jeżeli będzie to konieczne w świetle doświadczeń zdobytych w związku ze stosowaniem wytycznych udoskonala
jących wytyczne IPCC, Komisja może przedłożyć wnioski mające na celu odroczenie obowiązku rozliczania dla zarzą
dzanych terenów podmokłych o dodatkowy okres pięciu lat. 

Artykuł 3 

Definicje 

1. Na użytek niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje: 

1) „pochłaniacz” oznacza dowolny proces, działalność lub mechanizm, pochłaniające z atmosfery gaz cieplarniany, 
aerozol lub prekursor gazu cieplarnianego;
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2) „źródło” oznacza dowolny proces, dowolną działalność lub dowolny mechanizm, uwalniające do atmosfery gaz 
cieplarniany, aerozol lub prekursor gazu cieplarnianego; 

3) „rezerwuar węgla” oznacza całość lub część elementu lub systemu biogeochemicznego na terytorium państwa 
członkowskiego, w którym przechowywane są węgiel pierwiastkowy, dowolny prekursor gazu cieplarnianego zawie
rający węgiel lub dowolny gaz cieplarniany zawierający węgiel; 

4) „zasoby węgla” oznaczają masę węgla przechowywaną w rezerwuarze węgla; 

5) „produkt z pozyskanego drewna” oznacza dowolny produkt pochodzący z pozyskania drewna, znajdujący się poza 
miejscem, w którym pozyskuje się drewno; 

6) „las” oznacza obszar gruntu wyznaczony minimalnymi wartościami wielkości obszaru, zwarcia drzewostanu lub 
równoważnego stopnia zadrzewienia oraz potencjalnej wysokości drzew w stanie dojrzałym w miejscu wzrostu 
drzew, jak określono dla każdego państwa członkowskiego w załączniku II. Obejmuje on obszary z drzewami, 
w tym grupy rosnących młodych drzew naturalnych, lub plantacje, które jeszcze nie osiągnęły minimalnych wartości 
zwarcia drzewostanu lub równoważnego stopnia zadrzewienia lub minimalnej wysokości drzew, jak określono 
w załączniku II, w tym każdy obszar, który zwykle stanowi część obszaru lasu, ale na którym tymczasowo nie 
ma drzew w wyniku interwencji człowieka, takiej jak pozyskiwanie, lub z przyczyn naturalnych, lecz co do którego 
można się spodziewać, że ponownie stanie się lasem; 

7) „poziom referencyjny dla lasów” oznacza szacunkowy poziom referencyjny dla lasów wyrażony w tonach ekwiwa
lentu CO 2 rocznie, średni roczny poziom netto emisji lub pochłaniania pochodzących z zarządzanych gruntów 
leśnych na terytorium danego państwa członkowskiego w okresach do 2021 r. do 2025 r. oraz od 2026 r. do 
2030 r. w oparciu o kryteria określone w niniejszym rozporządzeniu; 

8) „okres połowicznego rozpadu” oznacza liczbę lat niezbędną, aby ilość węgla przechowywana w kategorii produktów 
z pozyskanego drewna zmalała do połowy jej pierwotnej wartości; 

9) „zjawiska katastrofalne” oznaczają wszelkie nieantropogeniczne zdarzenia lub okoliczności, które prowadzą do 
znacznych emisji z lasów i których występowanie leży poza kontrolą odpowiedniego państwa członkowskiego, 
oraz których skutków dane państwo członkowskie obiektywnie nie jest w stanie znacząco ograniczyć nawet po 
ich wystąpieniu; 

10) „natychmiastowe utlenianie” oznacza metodę rozliczania, która zakłada, że uwolnienie do atmosfery całej ilości węgla 
przechowywanego w produktach z pozyskanego drewna występuje w momencie pozyskania. 

2. Komisja jest uprawniona do przyjmowania zgodnie z art. 16 aktów delegowanych w celu zmiany lub usunięcia 
definicji zawartych w ust. 1 niniejszego artykułu lub dodania w nim nowych definicji w celu dostosowania tego ustępu do 
postępu naukowego lub technicznego oraz w celu zapewnienia spójności tych definicji z wszelkimi zmianami odpowied
nich definicji w wytycznych IPCC przyjętymi przez Konferencję Stron UNFCCC lub Konferencję Stron służącą jako 
spotkanie Stron Porozumienia paryskiego. 

Artykuł 4 

Zobowiązania 

W okresach od 2021 r. do 2025 r. oraz od 2026 r. do 2030 r., z uwzględnieniem mechanizmów elastyczności przewi
dzianych w art. 12 i 13, każde państwo członkowskie zapewnia, aby emisje nie przewyższały pochłaniania, co oblicza się 
jako sumę całkowitych emisji i całkowitego pochłaniania na jego terytorium łącznie we wszystkich kategoriach 
rozliczania gruntów, o których mowa w art. 2, rozliczanych zgodnie z niniejszym rozporządzeniem. 

Artykuł 5 

Ogólne zasady rozliczania 

1. Każde państwo członkowskie przygotowuje i prowadzi rachunki rozliczeniowe prawidłowo odzwierciedlające emisje 
i pochłanianie w odniesieniu do kategorii rozliczania gruntów, o których mowa w art. 2. Państwa członkowskie zapew
niają dokładność, kompletność, spójność, porównywalność i przejrzystość swoich rozliczeń i innych danych przekazy
wanych na podstawie niniejszego rozporządzenia. Państwa członkowskie oznaczają emisje znakiem dodatnim (+), a poch 
łanianie – znakiem ujemnym (-).
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2. Państwa członkowskie zapobiegają podwójnemu liczeniu emisji lub pochłaniania, w szczególności poprzez zapew
nienie, aby emisje i pochłanianie nie były rozliczane w więcej niż jednej kategorii rozliczania gruntów. 

3. W przypadku zmiany użytkowania gruntu państwa członkowskie, po upływie 20 lat od daty tego przekształcenia 
zmieniają klasyfikację gruntów leśnych, gruntów uprawnych, gruntów trawiastych, terenów podmokłych, gruntów zabu
dowanych i innych gruntów z kategorii takich gruntów przekształconych na inny rodzaj gruntów do kategorii takich 
gruntów pozostających takim samym rodzajem gruntu. 

4. Państwa członkowskie uwzględniają w swoich rozliczeniach dla każdej kategorii rozliczania gruntów wszelkie 
zmiany w zasobach węgla w rezerwuarach węgla wymienionych w załączniku I sekcja B. Państwa członkowskie mogą 
zdecydować o nieuwzględnianiu w swoich rozliczeniach zmian zasobów węgla dla rezerwuarów węgla, w przypadku gdy 
dany rezerwuar węgla nie jest źródłem. Decyzja o takim nieuwzględnianiu zmian zasobów węgla w rozliczeniach nie ma 
zastosowania do będących rezerwuarem węgla nadziemnej biomasy, martwego drewna i produktów z pozyskanego 
drewna w kategorii rozliczania gruntów obejmującej zarządzane grunty leśne. 

5. Państwa członkowskie prowadzą kompletny i dokładny rejestr wszystkich danych wykorzystywanych w swoich 
rozliczeniach. 

6. Komisja jest uprawniona do przyjmowania zgodnie z art. 16 aktów delegowanych w celu zmiany załącznika I, aby 
uwzględnić zmiany w wytycznych IPCC przyjęte przez Konferencję Stron UNFCCC lub Konferencję Stron służącą jako 
spotkanie Stron Porozumienia paryskiego. 

Artykuł 6 

Rozliczenia dotyczące gruntów zalesionych i gruntów wylesionych 

1. Państwa członkowskie rozliczają emisje i pochłanianie w odniesieniu do gruntów zalesionych i gruntów wylesionych 
jako sumaryczne emisje i sumaryczne pochłanianie dla każdego roku w okresach od 2021 r. do 2025 r. i od 2026 r. do 
2030 r. 

2. W drodze odstępstwa od wymogu stosowania domyślnej liczby lat określonej w art. 5 ust. 3, w przypadku gdy 
zmieniono sposób użytkowania gruntów z gruntów uprawnych, gruntów trawiastych, terenów podmokłych, gruntów 
zabudowanych lub innych gruntów na grunty leśne, państwo członkowskie może zmienić kategoryzację takiego gruntu 
z „gruntu przekształconego na grunt leśny” na „grunt leśny pozostający gruntem leśnym” po upływie 30 lat od daty tego 
przekształcenia, jeżeli jest to należycie uzasadnione na podstawie wytycznych IPCC. 

3. Przy obliczaniu emisji i pochłaniania w odniesieniu do gruntów zalesionych i gruntów wylesionych każde państwo 
członkowskie ustala powierzchnię lasu stosując parametry określone w załączniku II. 

Artykuł 7 

Rozliczenia dotyczące zarządzanych gruntów uprawnych, zarządzanych gruntów trawiastych i zarządzanych 
terenów podmokłych 

1. Każde państwo członkowskie rozlicza emisje i pochłanianie w odniesieniu do zarządzanych gruntów uprawnych 
obliczone jako emisje i pochłanianie w okresach od 2021 r. do 2025 r. i od 2026 r. do 2030 r. pomniejszone o pięcio
krotność średnich rocznych emisji i pochłaniania państwa członkowskiego w odniesieniu do zarządzanych gruntów 
uprawnych w okresie bazowym od 2005 r. do 2009 r. 

2. Każde państwa członkowskie rozlicza emisje i pochłanianie w odniesieniu do zarządzanych gruntów trawiastych 
obliczone jako emisje i pochłanianie w okresach od 2021 r. do 2025 r. i od 2026 r. do 2030 r. pomniejszone o pięcio
krotność średnich rocznych emisji i pochłaniania państwa członkowskiego w odniesieniu do zarządzanych gruntów 
trawiastych w okresie bazowym od 2005 r. do 2009 r. 

3. W okresie od 2021 r. do 2025 r. każde państwo członkowskie, które zgodnie z art. 2 ust. 2 włącza w zakres 
swojego zobowiązania zarządzane tereny podmokłe, a w okresie od 2026 r. do 2030 r. – wszystkie państwa członkow
skie rozliczają emisje i pochłanianie w odniesieniu do zarządzanych terenów podmokłych obliczone jako emisje i poch 
łanianie w odpowiednich okresach pomniejszone o pięciokrotność średnich rocznych emisji i pochłaniania państwa 
członkowskiego w odniesieniu do zarządzanych terenów podmokłych w okresie bazowym od 2005 r. do 2009 r.
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4. W okresie od 2021 r. do 2025 r. państwa członkowskie, które zgodnie z art. 2 ust. 2 nie zdecydowały o włączeniu 
zarządzanych terenów podmokłych w zakres swoich zobowiązań, zgłaszają mimo to Komisji emisje i pochłanianie 
w odniesieniu do użytkowania gruntów zgłoszonych jako: 

a) tereny podmokłe pozostające terenami podmokłymi; 

b) grunty zabudowane lub inne grunty przekształcone w tereny podmokłe; lub 

c) tereny podmokłe przekształcone w grunty zabudowane lub inne grunty. 

Artykuł 8 

Rozliczenia dotyczące zarządzanych gruntów leśnych 

1. Każde państwo członkowskie rozlicza emisje i pochłanianie w odniesieniu do zarządzanych gruntów leśnych obli
czone jako emisje i pochłanianie w okresach od 2021 r. do 2025 r. i od 2026 r. do 2030 r. pomniejszone o pięciokrot
ność poziomu referencyjnego dla lasów danego państwa członkowskiego. 

2. Jeżeli wynik obliczenia, o którym mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, jest ujemny w odniesieniu do poziomu 
referencyjnego dla lasów dla danego państwa członkowskiego, państwo to włącza do swoich rozliczeń dotyczących 
zarządzanych gruntów leśnych całkowite pochłanianie netto w wysokości nie więcej niż pięciokrotność równowartości 
3,5 % emisji tego państwa członkowskiego w roku bazowym lub okresie bazowym, jak określono w załączniku III. 
Ograniczenie to nie obejmuje pochłaniania netto z rezerwuarów węgla, jakie stanowią martwe drewno oraz produkty 
z pozyskanego drewna, z wyjątkiem kategorii papieru, o której mowa w art. 9 ust. 1 lit. a), w kategorii rozliczania 
gruntów obejmującej zarządzane grunty leśne. 

3. Państwa członkowskie przedkładają Komisji swoje krajowe plany rozliczania dla leśnictwa, w tym proponowany 
poziom referencyjny dla lasów, do dnia 31 grudnia 2018 r. – na okres od 2021 r. do 2025 r. oraz do dnia 30 czerwca 
2023 r. – na okres od 2026 r. do 2030 r. Krajowy plan rozliczania dla leśnictwa zawiera wszystkie elementy wymienione 
w załączniku IV sekcja B i jest podawany do wiadomości publicznej, również za pośrednictwem internetu. 

4. Państwa członkowskie ustalają swój poziom referencyjny dla lasów w oparciu o kryteria określone w załączniku IV 
sekcja A. W przypadku Chorwacji jej poziom referencyjny dla lasów może również uwzględniać, oprócz kryteriów 
określonych w załączniku IV sekcja A, okupację jej terytorium, okres wojenny i okoliczności powojenne, które miały 
wpływ na gospodarkę leśną w okresie referencyjnym. 

5. Poziom referencyjny dla lasów opiera się na kontynuacji praktyki zrównoważonej gospodarki leśnej udokumento
wanej w okresie od 2000 r. do 2009 r. w odniesieniu do dynamicznych cech lasu powiązanych z wiekiem w lasach 
krajowych przy użyciu najlepszych dostępnych danych. 

Poziomy referencyjne dla lasów ustalone zgodnie z akapitem pierwszym uwzględniają przyszły wpływ dynamicznych 
cech lasu powiązanych z wiekiem, tak aby uniknąć nadmiernego ograniczania intensywności gospodarki leśnej jako 
podstawowego elementu praktyki zrównoważonej gospodarki leśnej, mając na celu utrzymanie lub wzmocnienie w per
spektywie długoterminowej pochłaniaczy dwutlenku węgla. 

Państwa członkowskie wykazują zgodność metod i danych używanych do ustalenia proponowanego poziomu referen
cyjnego dla lasów w krajowym planie rozliczania dla leśnictwa oraz zgodność metod i danych używanych w sprawoz
dawczości dotyczącej zarządzanych gruntów leśnych. 

6. Komisja w porozumieniu z ekspertami wyznaczonymi przez państwa członkowskie przeprowadza ocenę techniczną 
krajowych planów rozliczania dla leśnictwa przedłożonych przez państwa członkowskie zgodnie z ust. 3 niniejszego 
artykułu w celu dokonania oceny, w jakim zakresie proponowane poziomy referencyjne dla lasów zostały ustalone 
zgodnie z zasadami i wymogami określonymi w ust. 4 i 5 niniejszego artykułu oraz w art. 5 ust. 1. Ponadto Komisja 
zasięga opinii zainteresowanych stron i społeczeństwa obywatelskiego. Komisja publikuje podsumowanie przeprowadzo
nych prac, w tym opinie wyrażone przez ekspertów wyznaczonych przez państwa członkowskie, a także wynikające 
z nich wnioski. 

Komisja w razie konieczności wydaje państwom członkowskim zalecenia techniczne odzwierciedlające wnioski z oceny 
technicznej, aby ułatwić przegląd techniczny proponowanych poziomów referencyjnych dla lasów. Komisja publikuje te 
zalecenia techniczne.
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7. W razie konieczności w oparciu o oceny techniczne oraz, w stosownych przypadkach, o zalecenia techniczne 
państwa członkowskie przekazują Komisji swoje zmienione proponowane poziomy referencyjne dla lasów do dnia 
31 grudnia 2019 r. – na okres od 2021 r. do 2025 r. oraz do dnia 30 czerwca 2024 r. – na okres od 2026 r. do 
2030 r. Komisja publikuje proponowane poziomy referencyjne dla lasów przekazane jej przez państwa członkowskie. 

8. Na podstawie proponowanych poziomów referencyjnych dla lasów przedłożonych przez państwa członkowskie, 
oceny technicznej przeprowadzonej na podstawie ust. 6 niniejszego artykułu oraz, w stosownych przypadkach, zmie
nionych proponowanych poziomów referencyjnych dla lasów przedłożonych na podstawie ust. 7 niniejszego artykułu 
Komisja przyjmuje zgodnie z art. 16 akty delegowane zmieniające załącznik IV w celu określenia poziomów referencyj
nych dla lasów, które mają być stosowane przez państwa członkowskie w okresach od 2021 r. do 2025 r. oraz od 
2026 r. do 2030 r. 

9. Jeżeli państwo członkowskie nie przedłoży Komisji swojego poziomu referencyjnego dla lasów w terminach okreś
lonych w ust. 3 niniejszego artykułu oraz, w stosownych przypadkach, w ust. 7 niniejszego artykułu, Komisja przyjmuje 
zgodnie z art. 16 akty delegowane zmieniające załącznik IV w celu określenia poziomu referencyjnego dla lasów, który 
ma być stosowany przez to państwo członkowskie w okresie od 2021 r. do 2025 r. lub od 2026 r. do 2030 r., na 
podstawie dowolnej oceny technicznej przeprowadzonej zgodnie z ust. 6 niniejszego artykułu. 

10. Akty delegowane, o których mowa w ust. 8 i 9, przyjmuje się do dnia 31 października 2020 r. – dla okresu od 
2021 r. do 2025 r. oraz do dnia 30 kwietnia 2025 r. – dla okresu od 2026 r. do 2030 r. 

11. W celu zapewnienia zgodności, o której mowa w ust. 5 niniejszego artykułu, państwa członkowskie, w razie 
konieczności, najpóźniej w terminach, o których mowa w art. 14 ust. 1, przedkładają Komisji korekty techniczne niewy
magające zmian aktów delegowanych przyjętych na podstawie ust. 8 lub 9 niniejszego artykułu. 

Artykuł 9 

Rozliczenia dotyczące produktów z pozyskanego drewna 

1. W rozliczeniach przewidzianych w art. 6 ust. 1 i art. 8 ust. 1 dotyczących produktów z pozyskanego drewna 
państwa członkowskie wykazują emisje i pochłanianie wynikające ze zmian w rezerwuarze węgla, jaki stanowią produkty 
z pozyskanego drewna objęte następującymi kategoriami, stosując funkcję rozpadu pierwszego stopnia, metody i stan
dardowe okresy połowicznego rozpadu określone w załączniku V: 

a) papier; 

b) płyty drewniane; 

c) tarcica. 

2. Komisja przyjmuje zgodnie z art. 16 akty delegowane w celu zmiany ust. 1 niniejszego artykułu i załącznika V 
przez dodanie nowych kategorii po produktów z pozyskanego drewna, w których występuje efekt sekwestracji węgla, na 
podstawie wytycznych IPCC przyjętych przez Konferencję Stron UNFCCC lub Konferencję Stron służącą jako spotkanie 
Stron Porozumienia paryskiego i przy zapewnieniu integralności środowiskowej. 

3. Państwa członkowskie mogą określić produkty z materiałów drewnopochodnych, w tym kory, w ramach istnieją
cych i nowych kategorii, o których mowa w, odpowiednio, ust. 1 i 2, na podstawie wytycznych IPCC przyjętych przez 
Konferencję Stron UNFCCC lub Konferencję Stron służącą jako spotkanie Stron Porozumienia paryskiego, pod warunkiem 
że dostępne dane są przejrzyste i weryfikowalne. 

Artykuł 10 

Rozliczanie dotyczące zjawisk katastrofalnych 

1. Na koniec każdego z okresów od 2021 r. do 2025 r. i od 2026 r. do 2030 r. państwa członkowskie mogą wyłączyć 
ze swoich rozliczeń dotyczących gruntów zalesionych i zarządzanych gruntów leśnych emisje gazów cieplarnianych 
wynikające ze zjawisk katastrofalnych, które przewyższają średnie emisje spowodowane przez zjawiska katastrofalne 
w okresie od 2001 r. do2020 r., z wyjątkiem statystycznych wartości odstających (zwane dalej „poziomem tła”). Poziom 
tła jest obliczany zgodnie z niniejszym artykułem i załącznikiem VI.
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2. W przypadku gdy państwo członkowskie stosuje ust. 1: 

a) przedkłada ono Komisji informacje na temat poziomu tła dla kategorii rozliczania gruntów określonych w ust. 1 oraz 
na temat danych i metod stosowanych zgodnie z załącznikiem VI; oraz 

b) wyłącza z rozliczania do 2030 r. wszelkie późniejsze pochłanianie w odniesieniu do gruntów dotkniętych zjawiskami 
katastrofalnymi. 

3. Komisja jest uprawniona do przyjmowania zgodnie z art. 16 aktów delegowanych w celu zmiany załącznika VI, aby 
dokonać przeglądu metodyki i wymogów informacyjnych zawartych w tym załączniku w celu uwzględnienia zmian 
w wytycznych IPCC przyjętych przez Konferencję Stron UNFCCC lub Konferencję Stron służącą jako spotkanie Stron 
Porozumienia paryskiego. 

Artykuł 11 

Elastyczność 

1. Państwo członkowskie może zastosować: 

a) elastyczność ogólną określoną w art. 12; oraz 

b) aby spełnić zobowiązanie zawarte w art. 4, elastyczność dotyczącą zarządzanych gruntów leśnych określoną w art. 13. 

2. Jeżeli państwo członkowskie nie spełnia wymogów monitorowania ustanowionych w art. 7 ust. 1 lit. da) rozporzą
dzenia (UE) nr 525/2013, główny zarządca wyznaczony na podstawie art. 20 dyrektywy 2003/87/WE (zwany dalej 
„głównym zarządcą”) tymczasowo zakazuje temu państwu członkowskiemu przenoszenia lub przechowywania na 
podstawie art. 12 ust. 2 i 3 niniejszego rozporządzenia lub stosowania elastyczności dotyczącej zarządzanych gruntów 
leśnych na podstawie art. 13 niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 12 

Elastyczność ogólna 

1. W przypadku gdy w danym państwie członkowskim sumaryczne emisje przewyższają sumaryczne pochłanianie, 
a państwo to zdecydowało się zastosować elastyczność i zwróciło się o wykreślenie rocznych limitów emisji na podstawie 
rozporządzenia (UE) 2018/842, tę wykreśloną ilość limitów emisji uwzględnia się przy ocenie przestrzegania przez to 
państwo członkowskie jego zobowiązania na podstawie art. 4 niniejszego rozporządzenia. 

2. W zakresie, w jakim w danym państwie członkowskim sumaryczne pochłanianie przewyższa sumaryczne emisje 
oraz po odjęciu wszelkich ilości uwzględnionych na podstawie art. 7 rozporządzenia (UE) 2018/842, to państwo 
członkowskie może przenieść pozostałą ilość pochłaniania na inne państwo członkowskie. Przeniesioną ilość uwzględnia 
się przy ocenie przestrzegania przez otrzymujące państwo członkowskie jego zobowiązania na podstawie art. 4 niniej
szego rozporządzenia. 

3. W zakresie, w jakim w danym państwie członkowskim w okresie od 2021 r. do 2025 r. sumaryczne pochłanianie 
przewyższa sumaryczne emisje, oraz po odjęciu wszelkich ilości uwzględnionych na podstawie art. 7 rozporządzenia (UE) 
2018/842 lub przeniesionych na inne państwo członkowskie na podstawie ust. 2 niniejszego artykułu, to państwo 
członkowskie może przechować pozostałą ilość pochłaniania na okres od 2026 r. do 2030 r. 

4. W celu uniknięcia podwójnego liczenia, ilość pochłaniania netto uwzględnianą na podstawie art. 7 rozporządzenia 
(UE) 2018/842 odejmuje się od ilości, którą to państwo członkowskie może przenieść na inne państwo członkowskie lub 
przechować zgodnie z ust. 2 i 3 niniejszego artykułu. 

Artykuł 13 

Elastyczność dotycząca zarządzanych gruntów leśnych 

1. W przypadku gdy w danym państwie członkowskim w kategoriach rozliczania gruntów, o których mowa w art. 2, 
rozliczanych zgodnie z niniejszym rozporządzeniem sumaryczne emisje przewyższają sumaryczne pochłanianie, państwo 
to może zastosować elastyczność dla zarządzanych gruntów leśnych określoną w niniejszym artykule w celu osiągnięcia 
zgodności z art. 4.
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2. W przypadku gdy wynik obliczenia, o którym mowa w art. 8 ust. 1, jest dodatni, dane państwo członkowskie ma 
prawo do skompensowania tych emisji, pod warunkiem że: 

a) w swojej strategii przedłożonej zgodnie z art. 4 rozporządzenia (UE) nr 525/2013 państwo to uwzględniło trwające 
lub planowane szczególne środki mające na celu zapewnienie ochrony lub zwiększenia, stosownie do okoliczności, 
pochłaniaczy i rezerwuarów, jakimi są lasy; oraz 

b) w obrębie Unii w okresie, w którym dane państwo członkowskie zamierza zastosować kompensację, sumaryczne 
emisje w kategoriach rozliczania gruntów, o których mowa w art. 2 niniejszego rozporządzenia, nie przewyższają 
sumarycznego pochłaniania. Oceniając, czy w obrębie Unii sumaryczne emisje przewyższają sumaryczne pochłanianie, 
Komisja zapewnia, aby państwa członkowskie unikały podwójnego liczenia, w szczególności przy korzystaniu z ela
styczności przewidzianych w niniejszym rozporządzeniu oraz w rozporządzeniu (UE) 2018/842. 

3. W odniesieniu do wielkości kompensacji państwo członkowskie może stosować jedynie kompensację: 

a) dla pochłaniaczy rozliczanych jako emisje w odniesieniu do swojego poziomu referencyjnego dla lasów; oraz 

b) do wysokości maksymalnej wielkości kompensacji dla tego państwa członkowskiego określonej w załączniku VII dla 
okresu od 2021 r. do 2030 r. 

4. Finlandia może skompensować do 10 mln ton ekwiwalentu emisji CO 2 , pod warunkiem że spełnione są warunki 
wymienione w ust. 2 lit. a) i b). 

Artykuł 14 

Ocena zgodności z przepisami 

1. Do dnia 15 marca 2027 r., na okres od 2021 r. do 2025 r., oraz do dnia 15 marca 2032 r. oraz na okres od 
2026 r. do 2030 r. państwa członkowskie przedkładają Komisji sprawozdanie dotyczące zgodności zawierające saldo 
sumarycznych emisji i sumarycznego pochłaniania za odpowiedni okres dla każdej z kategorii rozliczania gruntów, 
o których mowa w art. 2, przy stosowaniu zasad rozliczania określonych w niniejszym rozporządzeniu. 

Takie sprawozdanie zawiera również, w stosownych przypadkach, dane dotyczące zamiaru stosowania elastyczności, 
o których mowa w art. 11, oraz związanych z nimi wielkości lub dane dotyczące stosowania takich elastyczności oraz 
związanych z nimi wielkości. 

2. Komisja przeprowadza kompleksowy przegląd sprawozdań dotyczących zgodności na podstawie ust. 1 niniejszego 
artykułu w celu oceny zgodności z art. 4. 

3. Komisja przedłoży w 2027 r. – za okres od 2021 r. do 2025 r. – i w 2032 r. – za okres od 2026 r. do 2030 r. – 
sprawozdanie dotyczące sumarycznych unijnych emisji i sumarycznego unijnego pochłaniania gazów cieplarnianych dla 
każdej z kategorii rozliczania gruntów, o których mowa w art. 2, obliczonych jako całkowite zgłoszone emisje i całkowite 
zgłoszone pochłanianie dla danego okresu pomniejszone o pięciokrotność średnich rocznych emisji i pochłaniania w Unii 
w okresie od 2000 r. do 2009 r. 

4. Europejska Agencja Środowiska wspiera Komisję we wdrażaniu ram monitorowania i zgodności przewidzianych 
w niniejszym artykule, zgodnie ze swoim rocznym programem prac. 

Artykuł 15 

Rejestr 

1. Komisja przyjmuje zgodnie z art. 16 niniejszego rozporządzenia akty delegowane w celu uzupełnienia niniejszego 
rozporządzenia, aby ustanowić przepisy dotyczące rejestrowania ilości emisji i pochłaniania w odniesieniu do każdej 
kategorii rozliczania gruntów w każdym państwie członkowskim i aby zapewnić dokładne rozliczenia w odniesieniu 
do korzystania z elastyczności na podstawie art. 12 i 13 niniejszego rozporządzenia za pomocą rejestru unijnego 
ustanowionego na podstawie art. 10 rozporządzenia (UE) nr 525/2013.
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2. Główny zarządca przeprowadza zautomatyzowaną kontrolę każdej transakcji zawartej na podstawie niniejszego 
rozporządzenia oraz, w stosownych przypadkach, wstrzymuje transakcje w celu wyeliminowania nieprawidłowości. 

3. Informacje, o których mowa w ust. 1 i 2, są udostępniane publicznie. 

Artykuł 16 

Wykonywanie przekazanych uprawnień 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do przyjęcia aktów delegowanych podlega warunkom określonym w niniejszym 
artykule. 

2. Uprawnienia do przyjmowania aktów delegowanych, o których mowa w art. 3 ust. 2, art. 5 ust. 6, art. 8 ust. 8 i 9, 
art. 9 ust. 2, art. 10 ust. 3 oraz art. 15 ust. 1, powierza się Komisji na okres pięciu lat od dnia 9 lipca 2018 r. Komisja 
sporządza sprawozdanie dotyczące przekazania uprawnień nie później niż na dziewięć miesięcy przed końcem tego 
pięcioletniego okresu. Przekazanie uprawnień zostaje automatycznie przedłużone na takie same okresy, chyba że Parla
ment Europejski lub Rada sprzeciwią się takiemu przedłużeniu nie później niż trzy miesiące przed zakończeniem każdego 
okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym mowa w art. 3 ust. 2, art. 5 ust. 6, art. 8 ust. 8 i 9, art. 9 ust. 2, art. 10 ust. 3 
i art. 15 ust. 1, może zostać odwołane w dowolnym momencie przez Parlament Europejski lub Radę. Decyzja o odwo 
łaniu kończy przekazanie określonych w niej uprawnień. Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna od następnego dnia po 
jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub w określonym w tej decyzji późniejszym terminie. Nie 
wpływa ona na ważność obowiązujących już aktów delegowanych. 

4. Przed przyjęciem aktu delegowanego Komisja konsultuje się z ekspertami wyznaczonymi przez każde państwo 
członkowskie zgodnie z zasadami określonymi w Porozumieniu międzyinstytucjonalnym z dnia 13 kwietnia 2016 r. 
w sprawie lepszego stanowienia prawa. 

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu delegowanego Komisja przekazuje go równocześnie Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie. 

6. Akt delegowany przyjęty na podstawie art. 3 ust. 2, art. 5 ust. 6, art. 8 ust. 8 i 9, art. 9 ust. 2, art. 10 ust. 3 i art. 15 
ust. 1 wchodzi w życie tylko wówczas, gdy Parlament Europejski lub Rada nie wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 
miesięcy od przekazania tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i Radzie lub jeżeli przed upływem tego terminu zarówno 
Parlament Europejski, jak i Rada poinformowały Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 
miesiące z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub Rady. 

Artykuł 17 

Przegląd 

1. Niniejsze rozporządzenie poddaje się przeglądowi z uwzględnieniem między innymi sytuacji międzynarodowej 
i działań podejmowanych, aby osiągnąć długoterminowe cele Porozumienia paryskiego. 

W oparciu o ustalenia zawarte w sprawozdaniu przedłożonym na podstawie art. 14 ust. 3 i wyniki oceny przeprowa
dzonej na podstawie art. 13 ust. 2 lit. b) Komisja, w stosownych przypadkach, przedkłada wnioski mające na celu 
zapewnienie przestrzegania integralności ogólnego unijnego celu redukcji emisji gazów cieplarnianych do 2030 r. 
i jego wkładu Unii w realizację celów Porozumienia paryskiego. 

2. W ciągu sześciu miesięcy od zakończenia każdego globalnego przeglądu uzgodnionego na podstawie art. 14 
Porozumienia paryskiego Komisja składa sprawozdanie Parlamentowi Europejskiemu i Radzie w sprawie stosowania 
niniejszego rozporządzenia w stosowanych przypadkach wraz z oceną skutków elastyczności, o których mowa w art. 
1, oraz wkładu niniejszego rozporządzenia na rzecz osiągnięcia ogólnego unijnego celu redukcji emisji gazów cieplar
nianych do 2030 r. oraz realizacji celów Porozumienia paryskiego, w szczególności w odniesieniu do potrzeby dodatko
wych unijnych strategii politycznych i środków, w tym ram na okres po 2030 r., z myślą o niezbędnym zwiększeniu 
redukcji emisji i pochłaniania gazów cieplarnianych w Unii; w stosownych przypadkach Komisja przedkłada odpowiednie 
wnioski.
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Artykuł 18 

Zmiany rozporządzenia (UE) nr 525/2013 

W rozporządzeniu (UE) nr 525/2013 wprowadza się następujące zmiany: 

1) w art. 7 ust. 1 wprowadza się następujące zmiany: 

a) dodaje się literę w brzmieniu: 

„da) począwszy od 2023 r. swoje emisje i pochłanianie objęte art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/841 (*) zgodnie z metodykami określonymi w załączniku IIIa do niniejszego rozporządze
nia; 

___________ 
(*) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/841 z dnia 30 maja 2018 r. w sprawie włączenia 

emisji i pochłaniania gazów cieplarnianych w wyniku działalności związanej z użytkowaniem gruntów, zmianą 
użytkowania gruntów i leśnictwem do ram polityki klimatyczno-energetycznej do roku 2030 i zmieniające 
rozporządzenie (UE) nr 525/2013 oraz decyzję nr 529/2013/UE (Dz.U. L 156 z 19.6.2018, s. 1).”; 

b) dodaje się akapit w brzmieniu: 

„Państwo członkowskie może zwrócić się o przyznanie przez Komisję odstępstwa od akapitu pierwszego lit. da), 
aby zastosować inną metodykę niż określona w załączniku IIIa, jeżeli wymaganego usprawnienia metodyki nie 
można osiągnąć w takim czasie, by móc uwzględnić jej w wykazach gazów cieplarnianych dla okresu od 2021 r. 
do 2030 r., lub jeżeli koszt usprawnienia metodyki byłby nieproporcjonalnie wysoki w stosunku do korzyści 
płynących ze stosowania takiej metodyki służącej usprawnieniu rozliczania emisji i pochłaniania z uwagi na 
małe znaczenie emisji i pochłaniania w rezerwuarach węgla, których to dotyczy. Państwo członkowskie pragnące 
skorzystać z tego odstępstwa przekazuje Komisji uzasadniony wniosek do dnia 31 grudnia 2020 r., wskazując 
termin, w którym możliwe będzie wprowadzenie usprawnienia metodyki, proponowaną metodykę alternatywną 
lub zarówno ten termin jak i metodykę alternatywną; wniosek obejmuje też ocenę potencjalnego wpływu wnio
skowanego odstępstwa na dokładność rozliczeń. Komisja może zwrócić się o przekazanie dodatkowych informacji 
w określonym rozsądnym terminie. W przypadku gdy Komisja uzna, że wniosek jest zasadny, przyznaje odstęp
stwo. W przypadku odrzucenia wniosku Komisja przedstawia uzasadnienie swojej decyzji.”; 

2) w art. 13 ust. 1 lit. c) dodaje się podpunkt w brzmieniu: 

„(viii) począwszy od 2023 r. informacje na temat krajowych polityk i środków wdrażanych w celu realizacji swoich 
obowiązków wynikających z rozporządzenia (UE) 2018/841 oraz informacje o dodatkowych krajowych strate
giach politycznych i środkach, planowanych z myślą o ograniczeniu emisji gazów cieplarnianych lub wzmoc
nieniu pochłaniaczy w stopniu większym niż ich zobowiązania na podstawie tego rozporządzenia;”; 

3) w art. 14 ust. 1 dodaje się literę w brzmieniu: 

„ba) począwszy od 2023 r. prognozy sumarycznych emisji gazów cieplarnianych i odrębne oszacowania prognozo
wanych emisji i pochłaniania gazów cieplarnianych objętych rozporządzeniem (UE) 2018/841;”; 

4) dodaje się załącznik IIIa w brzmieniu: 

„ZAŁĄCZNIK IIIA 

Metodyka monitorowania i sprawozdawczości, o których mowa w art. 7 ust. 1 lit. da) 

Podejście 3: Jednoznaczne geograficznie dane dotyczące zmiany użytkowania gruntów zgodnie z wytycznymi IPCC 
z roku 2006 dotyczącymi krajowych wykazów gazów cieplarnianych. 

Metodyka poziomu 1 zgodnie z wytycznymi IPCC z roku 2006 dotyczącymi krajowych wykazów gazów cieplarnia
nych.
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W odniesieniu do emisji i pochłaniania w rezerwuarze węgla, który stanowi co najmniej 25–30 % emisji lub pochła
niania w kategorii danego źródła lub pochłaniacza będącej priorytetem w krajowym wykazie państwa członkowskiego, 
ponieważ jego oszacowanie ma znaczny wpływ na sumaryczny wykaz gazów cieplarnianych państwa pod względem 
bezwzględnego poziomu emisji i pochłaniania, trendu w zakresie emisji i pochłaniania lub niepewności pod względem 
emisji i pochłaniania w kategoriach użytkowania gruntów, metodyka co najmniej poziomu 2 zgodnie z wytycznymi 
IPCC z roku 2006 dotyczącymi krajowych wykazów gazów cieplarnianych. 

Zachęca się państwa członkowskie do stosowania metodyki poziomu 3 zgodnie z wytycznymi IPCC z roku 2006 
dotyczącymi krajowych wykazów gazów cieplarnianych.”. 

Artykuł 19 

Zmiana decyzji nr 529/2013/UE 

W decyzji nr 529/2013/UE wprowadza się następujące zmiany: 

1) uchyla się art. 3 ust. 2 akapit pierwszy; 

2) uchyla się art. 6 ust. 4. 

Artykuł 20 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Euro
pejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Strasburgu dnia 30 maja 2018 r. 

W imieniu Parlamentu Europejskiego 

Przewodniczący 

A. TAJANI 

W imieniu Rady 

Przewodniczący 

L. PAVLOVA
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ZAŁĄCZNIK I 

GAZY CIEPLARNIANE I REZERWUARY WĘGLA 

A. Gazy cieplarniane, o których mowa w art. 2: 

a) dwutlenek węgla (CO 2 ); 

b) metan (CH 4 ); 

c) podtlenek azotu (N 2 O). 

Te gazy cieplarniane są wyrażane w tonach ekwiwalentu CO 2 i określane na podstawie rozporządzenia (UE) 
nr 525/2013. 

B. Rezerwuary węgla, o których mowa w art. 5 ust. 4: 

a) biomasa nadziemna; 

b) biomasa podziemna; 

c) ściółka; 

d) martwe drewno; 

e) węgiel organiczny w materii gleby; 

f) produkty z pozyskanego drewna w kategoriach rozliczania gruntów obejmujących grunty zalesione i zarządzane 
grunty leśne.
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ZAŁĄCZNIK II 

MINIMALNE WARTOŚCI PARAMETRÓW WIELKOŚCI OBSZARU, ZWARCIA DRZEWOSTANU I WYSOKOŚCI DRZEW 

Państwo członkowskie Powierzchnia (ha) Zwarcie drzewostanu (%) Wysokość drzew (m) 

Belgia 0,5 20 5 

Bułgaria 0,1 10 5 

Republika Czeska 0,05 30 2 

Dania 0,5 10 5 

Niemcy 0,1 10 5 

Estonia 0,5 30 2 

Irlandia 0,1 20 5 

Grecja 0,3 25 2 

Hiszpania 1,0 20 3 

Francja 0,5 10 5 

Chorwacja 0,1 10 2 

Włochy 0,5 10 5 

Cypr 0,3 10 5 

Łotwa 0,1 20 5 

Litwa 0,1 30 5 

Luksemburg 0,5 10 5 

Węgry 0,5 30 5 

Malta 1,0 30 5 

Niderlandy 0,5 20 5 

Austria 0,05 30 2 

Polska 0,1 10 2 

Portugalia 1,0 10 5 

Rumunia 0,25 10 5 

Słowenia 0,25 30 2 

Słowacja 0,3 20 5 

Finlandia 0,5 10 5 

Szwecja 0,5 10 5 

Zjednoczone Królestwo 0,1 20 2
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ZAŁĄCZNIK III 

ROK LUB OKRES ODNIESIENIA NA UŻYTEK OBLICZANIA PUŁAPU NA PODSTAWIE ART. 8 UST. 2 

Państwo członkowskie Rok/okres odniesienia 

Belgia 1990 

Bułgaria 1988 

Republika Czeska 1990 

Dania 1990 

Niemcy 1990 

Estonia 1990 

Irlandia 1990 

Grecja 1990 

Hiszpania 1990 

Francja 1990 

Chorwacja 1990 

Włochy 1990 

Cypr 1990 

Łotwa 1990 

Litwa 1990 

Luksemburg 1990 

Węgry 1985–87 

Malta 1990 

Niderlandy 1990 

Austria 1990 

Polska 1988 

Portugalia 1990 

Rumunia 1989 

Słowenia 1986 

Słowacja 1990 

Finlandia 1990 

Szwecja 1990 

Zjednoczone Królestwo 1990
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ZAŁĄCZNIK IV 

KRAJOWY PLAN ROZLICZANIA DLA LEŚNICTWA ZAWIERAJĄCY POZIOM REFERENCYJNY DANEGO PAŃSTWA 
CZŁONKOWSKIEGO 

A. Kryteria i wskazówki dotyczące określania poziomu referencyjnego dla lasów 

Poziom referencyjny dla lasów danego państwa członkowskiego określa się zgodnie z następującymi kryteriami: 

a) poziom referencyjny musi być spójny z celem polegającym na osiągnięciu w drugiej połowie bieżącego wieku 
równowagi między emisjami antropogenicznymi z poszczególnych źródeł a pochłanianiem gazów cieplarnianych 
przez ich pochłaniacze, w tym na zwiększeniu potencjalnego pochłaniania przez starzejące się zasoby leśne, które 
w innym przypadku mogą stopniowo stawać się malejącymi pochłaniaczami; 

b) poziom referencyjny musi zapewniać, aby sama obecność zasobów węgla była wyłączona z rozliczania; 

c) poziom referencyjny powinien zapewniać solidny i wiarygodny system rozliczania, który zapewnia odpowiednie 
rozliczanie emisji i pochłaniania w związku ze stosowaniem biomasy; 

d) poziom referencyjny musi uwzględniać rezerwuar węgla, jaki stanowią produkty z pozyskanego drewna, pozwa
lając na porównanie między założeniem ich natychmiastowego utleniania a zastosowaniem funkcji rozpadu pierw
szego stopnia i okresów połowicznego rozpadu; 

e) przyjmuje się stały stosunek między biomasą stałą a biomasą wykorzystywaną do celów energetycznych, jaki został 
udokumentowany w okresie od 2000 r. do 2009 r.; 

f) poziom referencyjny powinien być spójny z celem, jakim jest przyczynianie się do ochrony różnorodności biolo
gicznej i zrównoważone wykorzystywanie zasobów naturalnych, jak określono w strategii leśnej UE, krajowych 
politykach leśnych państw członkowskich i unijnej strategii dotyczącej różnorodności biologicznej; 

g) poziom referencyjny musi być spójny z krajowymi prognozami dotyczącymi antropogenicznych emisji gazów 
cieplarnianych z poszczególnych źródeł oraz pochłanianiem przez pochłaniacze zgłoszonym na podstawie 
rozporządzenia (UE) nr 525/2013; 

h) poziom referencyjny musi być spójny z wykazami gazów cieplarnianych i odpowiednimi danymi historycznymi 
i opierać się na przejrzystych, pełnych, spójnych, porównywalnych i dokładnych informacjach. W szczególności 
model stosowany do ustalenia poziomu referencyjnego musi być w stanie odtworzyć dane historyczne z krajowego 
wykazu gazów cieplarnianych. 

B. Elementy krajowego planu rozliczania dla leśnictwa 

Krajowy plan rozliczania dla leśnictwa przedkładany na podstawie art. 8 zawiera następujące elementy: 

a) ogólny opis określania poziomu referencyjnego dla lasów oraz opis, w jaki sposób kryteria zawarte w niniejszym 
rozporządzeniu zostały wzięte pod uwagę; 

b) identyfikację rezerwuarów węgla i gazów cieplarnianych włączonych do poziomu referencyjnego dla lasów, 
powody nieuwzględnienia danego rezerwuaru węgla przy określaniu poziomu referencyjnego dla lasów, oraz 
wykazanie spójności między rezerwuarami węgla włączonymi do poziomu referencyjnego dla lasów; 

c) opis podejścia, metod i modeli, w tym dane ilościowe, wykorzystane przy ustalaniu poziomu referencyjnego dla 
lasów, spójne z najnowszym przedłożonym sprawozdaniem dotyczącym wykazu krajowego oraz opis dokumen
tacji na temat praktyk zrównoważonej gospodarki leśnej i jej intensywności a także przyjętych polityk krajowych; 

d) informacje w jaki sposób wskaźniki zmieniają się w odniesieniu do różnych scenariuszy polityki;

PL L 156/20 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 19.6.2018



 

e) opis, w jaki sposób przy określaniu poziomu referencyjnego dla lasów uwzględniono każdy z poniższych elemen
tów: 

(i) obszar objęty gospodarką leśną; 

(ii) emisje i pochłanianie związane z lasami i produkty z pozyskanego drewna, jak pokazano w wykazach gazów 
cieplarnianych oraz w odpowiednich danych historycznych; 

(iii) cechy lasu, w tym dynamiczne cechy lasu powiązane z wiekiem, przyrosty, długość rotacji i inne informacje 
dotyczące działalności związanej z gospodarką leśną w dotychczasowym scenariuszu postępowania; 

(iv) historyczne i przyszłe wskaźniki użytkowania w podziale na zastosowania energetyczne i pozaenergetyczne.
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ZAŁĄCZNIK V 

FUNKCJA ROZPADU PIERWSZEGO STOPNIA, METODOLOGIE I STANDARDOWE OKRESY POŁOWICZNEGO 
ROZPADU W ODNIESIENIU DO PRODUKTÓW Z POZYSKANEGO DREWNA 

Kwestie metodologiczne 

— Jeżeli nie jest możliwe rozróżnienie pomiędzy produktami z pozyskanego drewna w kategoriach rozliczania gruntów 
obejmujących grunty zalesione i zarządzane grunty leśne, państwa członkowskie mogą zdecydować o rozliczeniu 
produktów z pozyskanego drewna, zakładając, że wszystkie emisje i pochłanianie wystąpiły na zarządzanych gruntach 
leśnych. 

— Produkty z pozyskanego drewna w obiektach unieszkodliwiania odpadów stałych oraz produktów z pozyskanego 
drewna pozyskane w celach energetycznych rozlicza się na podstawie natychmiastowego utleniania. 

— Państwo członkowskie przywozu nie rozlicza importowanych produktów z pozyskanego drewna, niezależnie od ich 
pochodzenia („podejście produkcyjne”). 

— W przypadku eksportu produktów z pozyskanego drewna dane dotyczące poszczególnych państw odnoszą się do 
okresów połowicznego rozpadu i wykorzystania produktów z pozyskanego drewna właściwych dla poszczególnych 
państw importerów. 

— Okresy połowicznego rozpadu dotyczące poszczególnych państw, odnoszące się do produktów z pozyskanego 
drewna wprowadzonych do obrotu w Unii, nie powinny odbiegać od wartości stosowanych przez państwo człon
kowskie, które jest importerem. 

— Państwa członkowskie mogą, wyłącznie do celów informacyjnych, przekazywać dane na temat udziału drewna 
wykorzystanego w celach energetycznych, które zostało przywiezione spoza Unii, oraz krajów pochodzenia takiego 
drewna. 

Zamiast metodyk i standardowych okresów połowicznego rozpadu określonych w niniejszym załączniku państwa człon
kowskie mogą stosować metodyki i okresy połowicznego rozpadu dotyczące poszczególnych państw, pod warunkiem że 
te metodyki i okresy są ustalane na podstawie przejrzystych i weryfikowalnych danych oraz że stosowane metodyki są 
przynajmniej równie szczegółowe i dokładne jak metodyki określone w niniejszym załączniku. 

Standardowe okresy połowicznego rozpadu: 

Okres połowicznego rozpadu oznacza liczbę lat niezbędną, aby ilość węgla przechowywana w kategorii produktów 
z pozyskanego drewna zmalała do połowy jej pierwotnej wartości. 

Standardowe okresy połowicznego rozpadu są następujące: 

a) 2 lata dla papieru; 

b) 25 lat dla płyt drewnianych; 

c) 35 lat dla tarcicy. 

Państwa członkowskie mogą określić produkty z materiałów drewnopochodnych, w tym kory, w ramach kategorii, 
o których mowa w lit. a), b i c) powyżej, na podstawie wytycznych IPCC przyjętych przez Konferencję Stron UNFCCC 
lub Konferencję Stron służącą jako spotkanie Stron Porozumienia paryskiego, pod warunkiem że dostępne dane są 
przejrzyste i weryfikowalne. Państwa członkowskie mogą w każdej z tych kategorii stosować również własne, szczególne 
podkategorie.
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ZAŁĄCZNIK VI 

OBLICZANIE POZIOMÓW TŁA DLA ZJAWISK KATASTROFALNYCH 

1. Na użytek obliczania poziomu tła podaje się następujące informacje: 

a) historyczne poziomy emisji wywołanych zjawiskami katastrofalnymi; 

b) rodzaj lub rodzaje zjawisk katastrofalnych uwzględnianych w oszacowaniu; 

c) łączne roczne szacunki emisji dla tych rodzajów zjawisk katastrofalnych dla okresu od 2001 r. do 2020 r., 
w podziale na kategorie rozliczania gruntów; 

d) wykazanie, że zachowana jest spójność szeregów czasowych dla wszystkich odnośnych parametrów, w tym mini
malnego obszaru, metodyki szacunków emisji, uwzględnienia rezerwuarów węgla i gazów. 

2. Poziom tła oblicza się jako średnią szeregu czasowego 2001–2020 z wyłączeniem wszystkich lat, w odniesieniu do 
których zanotowano anormalne poziomy emisji, tj. z wyłączeniem wszystkich statystycznych wartości odstających. 
Identyfikacji statystycznych wartości odstających dokonuje się w następujący sposób: 

a) oblicza się średnią arytmetyczną i odchylenie standardowe pełnego szeregu czasowego 2001–2020; 

b) wyłącza się z szeregu czasowego wszystkie lata, w odniesieniu do których roczne emisje wykraczają poza przedział 
wyznaczony dwukrotnością standardowego odchylenia od średniej; 

c) ponownie oblicza się średnią arytmetyczną i standardowe odchylenie szeregu czasowego 2001–2020 oprócz lat 
wyłączonych zgodnie z lit. b); 

d) powtarza się czynności określone w lit. b) i c) do momentu, aż nie będzie można znaleźć wartości odstających. 

3. Po obliczeniu poziomu tła na podstawie pkt 2 niniejszego załącznika, jeżeli emisje w danym roku w okresach od 
2021 r. do 2025 r. oraz od 2026 r. do 2030 r. przewyższają poziom tła z pewnym marginesem, ilość emisji przekra
czająca poziom tła może zostać wyłączona zgodnie z art. 10. Margines ten jest równy poziomowi prawdopodobień
stwa wynoszącemu 95 %. 

4. Nie można wyłączać następujących emisji: 

a) emisji pochodzących z działań – związanych z pozyskiwaniem drewna oraz pozyskiwaniem drewna z gruntów 
objętych zjawiskami katastrofalnymi – które zostały przeprowadzone na tych gruntach po wystąpieniu zjawisk 
katastrofalnych; 

b) emisji pochodzących z zalecanego wypalania, które miało miejsce na tych gruntach w dowolnym roku z okresu od 
2021 r. do 2025 r. lub od 2026 r. do 2030 r.; 

c) emisji na gruntach, które podlegały wylesianiu po wystąpieniu zjawisk katastrofalnych. 

5. Wymogi informacyjne na podstawie art. 10 ust. 2 obejmują: 

a) oznaczenie wszystkich obszarów gruntowych dotkniętych zjawiskami katastrofalnymi w tym danym roku, 
z uwzględnieniem ich położenia geograficznego, okresu i rodzajów zjawisk katastrofalnych; 

b) udowodnienie, że do końca okresu od 2021 r. do 2025 r. lub od 2026 r. do 2030 r. na gruntach, które zostały 
dotknięte zjawiskami katastrofalnymi i w odniesieniu do których emisje zostały wyłączone z rozliczania, nie wystą
piło wylesianie;
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c) opis weryfikowalnych metod i kryteriów, które będą stosowane do zidentyfikowania wylesienia na tych gruntach 
w kolejnych latach okresu od 2021 r. do 2025 r. lub od 2026 r. do 2030 r.; 

d) w miarę możliwości opis środków, które państwo członkowskie podjęło, aby przeciwdziałać skutkom tych zjawisk 
katastrofalnych lub je ograniczyć; 

e) w miarę możliwości opis środków, które państwo członkowskie podjęło, aby rekultywować obszary dotknięte tymi 
zjawiskami katastrofalnymi.
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ZAŁĄCZNIK VII 

MAKSYMALNA WIELKOŚĆ KOMPENSACJI DOSTĘPNA W RAMACH ELASTYCZNOŚCI DOTYCZĄCEJ ZARZĄDZANYCH GRUNTÓW 
LEŚNYCH, O KTÓREJ MOWA W ART. 13 UST. 3 LIT. B) 

Państwo członkowskie 

Zgłoszone średnie pochłanianie przez 
pochłaniacze z lasów w okresie od 2000 r. 
do 2009 r. w milionach ton ekwiwalentu 

CO 2 rocznie 

Limit kompensacji wyrażony w milionach 
ton ekwiwalentu CO 2 w okresie od 2021 r. 

do 2030 r. 

Belgia – 3,61 – 2,2 

Bułgaria – 9,31 – 5,6 

Republika Czeska – 5,14 – 3,1 

Dania – 0,56 – 0,1 

Niemcy – 45,94 – 27,6 

Estonia – 3,07 – 9,8 

Irlandia – 0,85 – 0,2 

Grecja – 1,75 – 1,0 

Hiszpania – 26,51 – 15,9 

Francja – 51,23 – 61,5 

Chorwacja – 8,04 – 9,6 

Włochy – 24,17 – 14,5 

Cypr – 0,15 – 0,03 

Łotwa – 8,01 – 25,6 

Litwa – 5,71 – 3,4 

Luksemburg – 0,49 – 0,3 

Węgry – 1,58 – 0,9 

Malta 0,00 0,0 

Niderlandy – 1,72 – 0,3 

Austria – 5,34 – 17,1 

Polska – 37,50 – 22,5 

Portugalia – 5,13 – 6,2 

Rumunia – 22,34 – 13,4 

Słowenia – 5,38 – 17,2 

Słowacja – 5,42 – 6,5 

Finlandia – 36,79 – 44,1 

Szwecja – 39,55 – 47,5 

Zjednoczone Królestwo – 16,37 – 3,3
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ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2018/842 

z dnia 30 maja 2018 r. 

w sprawie wiążących rocznych redukcji emisji gazów cieplarnianych przez państwa członkowskie 
od 2021 r. do 2030 r. przyczyniających się do działań na rzecz klimatu w celu wywiązania się 
z zobowiązań wynikających z Porozumienia paryskiego oraz zmieniające rozporządzenie (UE) nr 

525/2013 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 192 ust. 1, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

po przekazaniu projektu aktu ustawodawczego parlamentom narodowym, 

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego ( 1 ), 

uwzględniając opinię Komitetu Regionów ( 2 ), 

stanowiąc zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą ( 3 ), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rada Europejska w swoich konkluzjach z 23–24 października 2014 r. w sprawie ram polityki klimatyczno-ener
getycznej do 2030 r. zatwierdziła wiążący cel polegający na osiągnięciu do 2030 r. redukcji wewnętrznych emisji 
gazów cieplarnianych w całej gospodarce o co najmniej 40 % w porównaniu z 1990 r.; cel ten został potwierdzony 
w konkluzjach Rady Europejskiej z 17–18 marca 2016 r. 

(2) W konkluzjach Rady Europejskiej z 23–24 października 2014 r. stwierdzono, że cel co najmniej 40 % redukcji 
emisji powinien zostać zrealizowany zbiorowo przez Unię w sposób możliwie najbardziej racjonalny pod 
względem kosztów, przy redukcji w ramach unijnego systemu handlu uprawnieniami do emisji (zwanego dalej 
„EU ETS”) ustanowionego w dyrektywie Parlamentu Europejskiego i Rady 2003/87/WE ( 4 ) oraz redukcji w sekto
rach nieobjętych systemem EU ETS w wysokości, odpowiednio, 43 % i 30 % do 2030 r. w porównaniu z 2005 r. 
Wszystkie sektory gospodarki powinny przyczyniać się do osiągnięcia tych redukcji emisji gazów cieplarnianych, 
a wszystkie państwa członkowskie powinny uczestniczyć w tych wysiłkach, dbając o równowagę między wzglę
dami sprawiedliwości i solidarności. Metodę określania krajowych celów redukcyjnych w sektorach nieobjętych EU 
ETS należy, wraz ze wszystkimi elementami stosowanymi w decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady nr 
406/2009/WE ( 5 ), stosować dalej do 2030 r., przy czym rozdział wysiłku redukcyjnego powinien być oparty na 
względnym produkcie krajowym brutto (PKB) na mieszkańca. Wszystkie państwa członkowskie powinny przy
czynić się do łącznej redukcji emisji przez Unię w 2030 r., realizując cele krajowe na poziomie od 0 % do – 40 % 
w porównaniu z 2005 r. Cele krajowe w ramach grupy państw członkowskich, w których PKB na mieszkańca 
przekracza średnią unijną, należy odpowiednio dostosować, tak by w sprawiedliwy i zrównoważony sposób 
odzwierciedlić opłacalność. Osiągnięcie tych redukcji emisji gazów cieplarnianych powinno zwiększyć efektywność 
i innowacyjność w gospodarce Unii, a w szczególności powinno propagować ulepszenia, zwłaszcza w budownic
twie, rolnictwie, gospodarce odpadami i transporcie, w zakresie, w jakim wchodzą one w zakres stosowania niniej
szego rozporządzenia.
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(3) Niniejsze rozporządzenie stanowi również część realizacji zobowiązań Unii wynikających z Porozumienia pary
skiego ( 1 ) do Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu (zwanej dalej „UNFCCC”). 
Porozumienie paryskie zostało zawarte w imieniu Unii w dniu 5 października 2016 r. na podstawie decyzji Rady 
(UE) 2016/1841 ( 2 ). Zobowiązanie Unii do redukcji emisji gazów cieplarnianych w całej gospodarce zostało 
zawarte w zaplanowanych, ustalonych na szczeblu krajowym wkładach przekazanych w związku z Porozumieniem 
paryskim przez Unię i jej państwa członkowskie Sekretariatowi UNFCCC w dniu 6 marca 2015 r. Porozumienie 
paryskie weszło w życie w dniu 4 listopada 2016 r. i zastępuje podejście przyjęte na podstawie protokołu z Kioto 
z 1997 r., które nie będzie kontynuowane po 2020 r. 

(4) Porozumienie paryskie określa między innymi długoterminowy cel zgodny z dążeniem do utrzymania wzrostu 
średniej temperatury globalnej znacznie poniżej 2 °C powyżej poziomu sprzed epoki przemysłowej oraz do 
podejmowania wysiłków na rzecz utrzymania tego wzrostu na poziomie 1,5 °C powyżej poziomu sprzed epoki 
przemysłowej. Podkreśla się w nim także znaczenie przystosowywania się do negatywnych skutków zmian 
klimatu, a także zapewnienia spójności przepływów finansowych ze ścieżką prowadzącą do niskiego poziomu 
emisji gazów cieplarnianych i rozwoju odpornego na zmianę klimatu. Porozumienie paryskie wzywa również do 
osiągnięcia w drugiej połowie bieżącego wieku równowagi między emisjami antropogenicznymi z poszczególnych 
źródeł a pochłanianiem gazów cieplarnianych przez ich pochłaniacze oraz zachęca strony do podjęcia działań 
w celu zachowania i zwiększenia, stosownie do przypadku, pochłaniaczy i rezerwuarów gazów cieplarnianych, 
w tym lasów. 

(5) W swoich konkluzjach z 29–30 października 2009 r. Rada Europejska poparła cel Unii zakładający redukcję emisji 
gazów cieplarnianych o 80–95 % do 2050 r. w porównaniu z poziomami z 1990 r. w kontekście niezbędnych 
redukcji po stronie krajów rozwiniętych traktowanych jako grupa, zgodnie z rekomendacjami Międzyrządowego 
Zespołu ds. Zmian Klimatu (IPCC). 

(6) Ustalone na poziomie krajowym wkłady stron Porozumienia paryskiego mają odzwierciedlać najwyższy możliwy 
poziom ich ambicji i przedstawiać zwiększanie wysiłków z upływem czasu. Ponadto strony Porozumienia pary
skiego powinny starać się sformułować i przedstawić długoterminowe strategie rozwoju charakteryzującego się 
niskimi emisjami gazów cieplarnianych, pamiętając o celach Porozumienia paryskiego. W konkluzjach Rady z dnia 
13 października 2017 r. uznano znaczenie długoterminowych celów i pięcioletnich cykli przeglądów wdrażania 
Porozumienia paryskiego oraz podkreślono znaczenie długoterminowych strategii rozwoju charakteryzującego się 
niskimi emisjami gazów cieplarnianych jako narzędzia polityki służącego rozwojowi wiarygodnych ścieżek i dłu
goterminowych zmian polityki niezbędnych do osiągnięcia celów Porozumienia paryskiego. 

(7) Przejście na czystą energię wymaga zmian w zachowaniach inwestycyjnych oraz wprowadzenia zachęt we wszyst
kich obszarach polityki. Jednym z głównych priorytetów Unii jest stworzenie stabilnej unii energetycznej, by 
zapewnić obywatelom Unii bezpieczną, zrównoważoną i konkurencyjną energię po przystępnych cenach. Osiąg
nięcie tego celu wymaga kontynuowania ambitnych działań w dziedzinie klimatu za pomocą niniejszego rozporzą
dzenia, a także postępów w zakresie innych aspektów unii energetycznej, jak określono w komunikacie Komisji 
z dnia 25 lutego 2015 r. zatytułowanym „Strategia ramowa na rzecz stabilnej unii energetycznej opartej na 
przyszłościowej polityce w dziedzinie klimatu”. 

(8) Szereg środków unijnych zwiększa zdolność państw członkowskich do wypełniania zobowiązań w dziedzinie 
klimatu i ma zasadnicze znaczenie dla osiągnięcia koniecznych redukcji emisji gazów cieplarnianych w sektorach 
objętych niniejszym rozporządzeniem. Do środków tych należą przepisy w sprawie fluorowanych gazów cieplar
nianych, w sprawie redukcji emisji CO 2 z pojazdów drogowych, w sprawie charakterystyki energetycznej budyn
ków, energii ze źródeł odnawialnych, efektywności energetycznej oraz gospodarki o obiegu zamkniętym, a także 
unijnych instrumentów finansowych na potrzeby inwestycji związanych z ochroną klimatu. 

(9) W konkluzjach Rady Europejskiej z dnia 19–20 marca 2015 r. stwierdzono, że Unia jest zdecydowana zbudować 
unię energetyczną opartą na przyszłościowej polityce klimatycznej na podstawie przygotowanej przez Komisję 
ramowej strategii, która obejmuje pięć ściśle ze sobą powiązanych i wzajemnie się wzmacniających wymiarów. 
Ograniczenie zapotrzebowania na energię jest jednym z pięciu wymiarów strategii na rzecz unii energetycznej. 
Poprawa efektywności energetycznej może przynieść znaczne redukcje emisji gazów cieplarnianych. Może ona 
także przynieść korzyści dla ochrony środowiska i zdrowia, poprawić bezpieczeństwo energetyczne, zmniejszyć 
koszty energii dla gospodarstw domowych i przedsiębiorstw, pomóc w łagodzeniu ubóstwa energetycznego i dop
rowadzić do zwiększenia liczby miejsc pracy i działalności gospodarczej w całej gospodarce. Środki, które przy
czyniają się do zwiększonego wprowadzania energooszczędnych technologii w budynkach, przemyśle i transporcie, 
mogą być opłacalnym sposobem pomocy państwom członkowskim w osiągnięciu ich celów zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem.
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( 1 ) Porozumienie paryskie (Dz.U. L 282 z 19.10.2016, s. 4). 
( 2 ) Decyzja Rady (UE) 2016/1841 z dnia 5 października 2016 r. w sprawie zawarcia, w imieniu Unii Europejskiej, Porozumienia pary

skiego przyjętego na mocy Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu (Dz.U. L 282 z 19.10.2016, s. 1).



 

(10) Wdrażanie i rozwój zrównoważonych i innowacyjnych praktyk i technologii może wzmocnić rolę sektora rolnego 
w zakresie łagodzenia zmian klimatu i przystosowania się do nich, w szczególności przez zredukowanie emisji 
gazów cieplarnianych oraz zachowanie i zwiększanie pochłaniaczy i zasobów węgla. Aby zmniejszyć ślad węglowy 
i ekologiczny sektora rolnego przy jednoczesnym utrzymaniu jego produktywności, zdolności do regeneracji 
i zdrowotności, należy wzmocnić działania na rzecz łagodzenia zmian klimatu i przystosowania się do nich 
oraz finansowanie badań na rzecz rozwoju zrównoważonych i innowacyjnych praktyk i technologii oraz inwestycji 
w nie. 

(11) Sektor rolny ma bezpośredni i znaczący wpływ na różnorodność biologiczną i ekosystemy. Z tego powodu należy 
zapewnić spójność między celem niniejszego rozporządzenia a innymi unijnymi politykami i celami, takimi jak 
wspólna polityka rolna i cele związane ze strategią ochrony różnorodności biologicznej, strategią w zakresie 
leśnictwa i strategią dotyczącą gospodarki o obiegu zamkniętym. 

(12) Sektor transportu odpowiada za prawie ćwierć unijnych emisji gazów cieplarnianych. Należy zatem zredukować 
emisje gazów cieplarnianych i ryzyka związane z zależnością od paliw kopalnych w sektorze transportu poprzez 
kompleksowe podejście propagujące redukcje emisji gazów cieplarnianych i efektywność energetyczną w transpor
cie, transport elektryczny, przesunięcie między rodzajami transportu na rzecz tych bardziej zrównoważonych oraz 
zrównoważone źródła energii odnawialnej w transporcie również po 2020 r. Przejście w kierunku mobilności 
niskoemisyjnej jako część szerszego przejścia do bezpiecznej i zrównoważonej gospodarki niskoemisyjnej 
można ułatwić za pomocą wprowadzenia korzystnych warunków i wyraźnych zachęt, a także długoterminowych 
strategii, które mogą wzmocnić inwestycje. 

(13) Wpływ unijnych i krajowych polityk i środków wdrażających niniejsze rozporządzenie należy ocenić zgodnie 
z obowiązkami w zakresie monitorowania i sprawozdawczości na podstawie rozporządzenia Parlamentu Europej
skiego i Rady (UE) nr 525/2013 ( 1 ). 

(14) Bez uszczerbku dla uprawnień władzy budżetowej metoda uwzględniająca wszystkie dziedziny polityki zastoso
wana w czasie wieloletnich ram finansowych na lata 2014–2020 powinna, w stosownych przypadkach, być 
kontynuowana i usprawniana z myślą o reagowaniu na wyzwania i potrzeby inwestycyjne związane z działaniami 
w dziedzinie klimatu po 2021 r. Finansowanie unijne powinno być spójne z celami unijnych ram polityki klima
tyczno-energetycznej do 2030 r. i długoterminowymi celami wyrażonymi w Porozumieniu paryskim, tak aby 
zapewnić skuteczność wydatków publicznych. Komisja powinna przygotować sprawozdanie z wpływu unijnego 
finansowania przyznanego z budżetu unijnego lub z innych źródeł na podstawie prawa unijnego dotyczącego 
emisji gazów cieplarnianych w sektorach objętych niniejszym rozporządzeniem lub dyrektywą 2003/87/WE. 

(15) Niniejsze rozporządzenie powinno dotyczyć emisji gazów cieplarnianych pochodzących z kategorii źródeł IPCC 
obejmujących energię, procesy przemysłowe i użytkowanie produktów, rolnictwo oraz odpady, ustalonych na 
podstawie rozporządzenia (UE) nr 525/2013, z wyłączeniem emisji gazów cieplarnianych pochodzących z działań 
wymienionych w załączniku I do dyrektywy 2003/87/WE. 

(16) Dane zgłaszane obecnie w krajowych wykazach gazów cieplarnianych oraz krajowych i unijnych rejestrach nie 
wystarczają do określenia, na poziomie państw członkowskich, emisji CO 2 pochodzących z lotnictwa cywilnego na 
poziomie krajowym, które nie są objęte dyrektywą 2003/87/WE. Przyjmując obowiązki sprawozdawcze, Unia nie 
powinna nakładać na państwa członkowskie ani na małe i średnie przedsiębiorstwa (MŚP) obciążeń, które są 
nieproporcjonalne do zamierzonych celów. Emisje CO 2 pochodzące z lotów, które nie są objęte dyrektywą 
2003/87/WE, stanowią jedynie bardzo niewielką część całkowitych emisji gazów cieplarnianych i ustanowienie 
systemu sprawozdawczości w odniesieniu do tych emisji byłoby nadmiernie uciążliwe w świetle istniejących 
wymogów dotyczących szerzej rozumianego sektora na podstawie dyrektywy 2003/87/WE. W związku z tym 
emisje CO 2 pochodzące z kategorii źródeł IPCC „1.A.3.A lotnictwo cywilne” należy do celów niniejszego rozporzą
dzenia traktować jako równe zeru. 

(17) Redukcję emisji gazów cieplarnianych każdego państwa członkowskiego do 2030 r. należy określić w odniesieniu 
do jego zweryfikowanego poziomu emisji gazów cieplarnianych w 2005 r. objętych niniejszym rozporządzeniem, 
z wyłączeniem zweryfikowanych emisji gazów cieplarnianych z instalacji, które działały w 2005 r. i które zostały 
uwzględnione w EU ETS dopiero po 2005 r. Roczne limity emisji w okresie od 2021 r. do 2030 r. należy ustalać 
na podstawie danych przekazanych przez państwa członkowskie i zweryfikowanych przez Komisję.
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( 1 ) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 525/2013 z dnia 21 maja 2013 r. w sprawie mechanizmu monitorowania 
i sprawozdawczości w zakresie emisji gazów cieplarnianych oraz zgłaszania innych informacji na poziomie krajowym i unijnym, 
mających znaczenie dla zmiany klimatu, oraz uchylające decyzję nr 280/2004/WE (Dz.U. L 165 z 18.6.2013, s. 13).



 

(18) Podejście do wiążących rocznych pułapów krajowych przyjęte w decyzji nr 406/2009/WE należy utrzymać 
w okresie od 2021 r. do 2030 r. W odniesieniu do ustanowionych w niniejszym rozporządzeniu zasad ustalania 
rocznych limitów emisji dla każdego państwa członkowskiego powinna być stosowana ta sama metodyka co 
w odniesieniu do państw członkowskich z ujemnymi pułapami na podstawie tej decyzji, przy czym obliczanie 
ścieżki powinno rozpoczynać się w pięciu dwunastych okresu od 2019 r. do 2020 r. lub w 2020 r. w odniesieniu 
do średniej wielkości emisji gazów cieplarnianych w latach 2016–2018, a kończyć się w 2030 r. pułapem okreś
lonym dla każdego państwa członkowskiego. Aby zapewnić odpowiednie wkłady w realizację unijnego celu 
w zakresie redukcji emisji gazów cieplarnianych w okresie od 2021 r. do 2030 r., datę rozpoczęcia ścieżki należy 
określić dla każdego państwa członkowskiego, kierując się tym, która z tych dat będzie skutkowała mniejszym 
limitem. Należy przewidzieć dostosowanie rocznego limitu emisji w 2021 r. dla państw członkowskich, których 
dotyczy zarówno dodatni pułap na podstawie decyzji nr 406/2009/WE, jak i zwiększenie rocznych limitów emisji 
w latach 2017–2020 ustalonych na podstawie decyzji Komisji 2013/162/UE ( 1 ) oraz decyzji wykonawczej Komisji 
2013/634/UE ( 2 ), aby uwzględnić możliwość zwiększenia emisji gazów cieplarnianych w tych latach. 

W odniesieniu do niektórych państw członkowskich należy przewidzieć dodatkowe dostosowanie w związku z ich 
wyjątkową sytuacją, w której mają one zarówno dodatni pułap na podstawie decyzji nr 406/2009/WE, jak i albo 
najniższe emisje gazów cieplarnianych na mieszkańca na podstawie tej decyzji, albo najniższy udział emisji gazów 
cieplarnianych pochodzących z sektorów nieobjętych tą decyzją w porównaniu z ich całkowitymi emisjami gazów 
cieplarnianych. To dodatkowe dostosowanie powinno obejmować wyłącznie część redukcji emisji gazów cieplar
nianych potrzebną w okresie od 2021 r. do 2029 r. do utrzymania zachęt do dodatkowych redukcji emisji gazów 
cieplarnianych i do nienaruszenia realizacji celu na 2030 r. przy uwzględnieniu skorzystania z innych dostosowań 
i elastyczności określonych w niniejszym rozporządzeniu. 

(19) W celu zapewnienia jednolitych warunków wykonywania przepisów niniejszego rozporządzenia dotyczących okre 
ślenia rocznych limitów emisji dla państw członkowskich, należy powierzyć Komisji uprawnienia wykonawcze. 
Uprawnienia te powinny być wykonywane zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 
182/2011 ( 3 ). 

(20) W konkluzjach z 23–24 października 2014 r. Rada Europejska stwierdziła, że należy znacznie zwiększyć dostęp
ność i wykorzystanie istniejących instrumentów elastyczności w sektorach nieobjętych EU ETS, aby zapewnić 
opłacalność łącznego wysiłku Unii oraz zbieżność poziomów emisji gazów cieplarnianych na mieszkańca do 
2030 r. Państwa członkowskie powinny mieć możliwość przenoszenia i pożyczania części swoich rocznych 
limitów emisji jako środków służących poprawie ogólnej opłacalności całkowitych redukcji. Powinny mieć one 
także możliwość przekazywania części swoich rocznych limitów emisji innym państwom członkowskim. Należy 
zapewnić przejrzystość i dogodny dla obu stron sposób takiego przekazywania, w tym poprzez sprzedaż na aukcji, 
korzystanie z pośredników rynkowych działających w charakterze pełnomocników lub w drodze porozumień 
dwustronnych. Każde takie przekazanie może być wynikiem projektu lub programu ograniczania emisji gazów 
cieplarnianych prowadzonego w sprzedającym państwie członkowskim i finansowanego przez otrzymujące 
państwo członkowskie. Ponadto państwa członkowskie powinny mieć możliwość zachęcania do ustanawiania 
partnerstw publiczno-prywatnych w odniesieniu do projektów na podstawie art. 24a ust. 1 dyrektywy 
2003/87/WE. 

(21) Powinna zostać utworzona jednorazowa elastyczność w celu ułatwienia osiągnięcia celów przez państwa człon
kowskie, których krajowe cele redukcji znajdują się znacznie powyżej zarówno średniej unijnej, jak i ich potencjału 
opłacalnej redukcji, a także przez państwa członkowskie, które w 2013 r. nie przydzieliły żadnych bezpłatnych 
uprawnień w ramach EU ETS instalacjom przemysłowym. Aby zachować cel rezerwy stabilności rynkowej usta
nowionej decyzją Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/1814 ( 4 ), jakim jest przeciwdziałanie strukturalnej 
nierównowadze pomiędzy popytem a podażą w EU ETS, uprawnienia w ramach EU ETS uwzględnione do celów 
jednorazowej elastyczności powinny być uznawane za uprawnienia w ramach EU ETS znajdujące się w obiegu przy 
określaniu łącznej liczby uprawnień w ramach EU ETS znajdujących w obiegu w danym roku. Komisja w swoim 
pierwszym przeglądzie na podstawie tej decyzji powinna rozważyć, czy należy zachować sposób traktowania tego 
rodzaju uprawnień jako uprawnień w ramach EU ETS znajdujących się w obiegu.
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( 1 ) Decyzja Komisji 2013/162/UE z dnia 26 marca 2013 r. określająca roczne limity emisji państw członkowskich na lata 2013–2020 
zgodnie z decyzją Parlamentu Europejskiego i Rady nr 2009/406/WE (Dz.U. L 90 z 28.3.2013, s. 106). 

( 2 ) Decyzja wykonawcza Komisji 2013/634/UE z dnia 31 października 2013 r. dotycząca dostosowania rocznych limitów emisji państw 
członkowskich na lata 2013–2020 zgodnie z decyzją Parlamentu Europejskiego i Rady nr 406/2009/WE (Dz.U. L 292 z 1.11.2013, 
s. 19). 

( 3 ) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 z dnia 16 lutego 2011 r. ustanawiające przepisy i zasady ogólne 
dotyczące trybu kontroli przez państwa członkowskie wykonywania uprawnień wykonawczych przez Komisję (Dz.U. L 55 
z 28.2.2011, s. 13). 

( 4 ) Decyzją Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/1814 w sprawie ustanowienia i funkcjonowania rezerwy stabilności rynkowej dla 
unijnego systemu handlu uprawnieniami do emisji gazów cieplarnianych i zmiany dyrektywy 2003/87/WE (Dz.U. L 264 z 9.10.2015, 
s. 1).



 

(22) W rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/841 ( 1 ) ustanowiono zasady rozliczania emisji 
i pochłaniania gazów cieplarnianych związanych z użytkowaniem gruntów, zmianą użytkowania gruntów i leśnic
twem (LULUCF). Działania objęte zakresem tego rozporządzenia nie powinny być objęte zakresem stosowania 
niniejszego rozporządzenia. Mimo że na wynikający z niniejszego rozporządzenia efekt środowiskowy w zakresie 
poziomu uzyskanych redukcji emisji gazów cieplarnianych wpływa uwzględnienie ilości do poziomu sumy całko
witego pochłaniania netto i całkowitych emisji netto z gruntów zalesionych, gruntów wylesionych, zarządzanych 
gruntów uprawnych, zarządzanych gruntów trawiastych oraz, pod pewnymi warunkami, zarządzanych gruntów 
leśnych, jak również w przypadku gdy jest to obowiązkowe na podstawie rozporządzenia (UE) 2018/841, zarzą
dzanych terenów podmokłych, zgodnie z definicjami w tym rozporządzeniu, jako dodatkową możliwość pozwa
lającą w razie potrzeby państwom członkowskim wypełnić ich zobowiązania należy wprowadzić w niniejszym 
rozporządzeniu elastyczność LULUCF w odniesieniu do maksymalnej ilości 280 mln ton ekwiwalentu CO 2 takiego 
pochłaniania podzielonej między państwa członkowskie. Ta całkowita wielkość i jej rozdział między państwa 
członkowskie powinny uwzględniać niższy potencjał sektora rolnego i użytkowania gruntów w zakresie ograni
czania emisji oraz odpowiedni wkład tego sektora w ograniczanie emisji gazów cieplarnianych i w ich sekwestrację. 
Ponadto dobrowolne usunięcia rocznych limitów emisji na podstawie niniejszego rozporządzenia powinny umoż
liwić uwzględnienie takich ilości przy ocenianiu państw członkowskich pod względem zgodności z wymogami 
wynikającymi z rozporządzenia (UE) 2018/841. 

(23) W dniu 30 listopada 2016 r. Komisja przedstawiła Parlamentowi Europejskiemu i Radzie wniosek dotyczący 
rozporządzenia w sprawie zarządzania unią energetyczną (zwany dalej „wnioskiem w sprawie zarządzania”) wyma
gający od państw członkowskich sporządzenia zintegrowanych krajowych planów w zakresie energii i klimatu 
w kontekście strategicznego planowania polityki energetyczno-klimatycznej w odniesieniu do wszystkich pięciu 
kluczowych wymiarów unii energetycznej. Zgodnie z wnioskiem w sprawie zarządzania krajowe plany obejmujące 
okres od 2021 r. do 2030 r. mają odgrywać jedną z głównych ról w planowaniu przez państwa członkowskie ich 
zgodności z niniejszym rozporządzeniem i rozporządzeniem (UE) 2018/841. W tym celu państwa członkowskie 
mają określać polityki i środki służące wypełnieniu obowiązków na podstawie niniejszego rozporządzenia i rozpo
rządzenia (UE) 2018/841 w perspektywie długoterminowego celu polegającego na osiągnięciu równowagi między 
emisjami gazów cieplarnianych i pochłanianiem zgodnie z Porozumieniem paryskim. Plany te mają także zawierać 
ocenę wpływu planowanych polityk i środków na realizację celów. Zgodnie z wnioskiem w sprawie zarządzania 
Komisja powinna mieć możliwość wskazania w swoich zaleceniach dotyczących projektów planów krajowych 
adekwatności poziomu ambicji oraz późniejszego wdrażania polityk i środków. Przy sporządzaniu tych planów 
należy uwzględnić ewentualne wykorzystanie elastyczności dotyczącej LULUCF, aby osiągnąć zgodność z niniej
szym rozporządzeniem. 

(24) Europejska Agencja Środowiska ma na celu wspieranie zrównoważonego rozwoju oraz udzielanie pomocy w osią
ganiu znacznej i wymiernej poprawy stanu środowiska poprzez dostarczanie decydentom, instytucjom publicznym 
i społeczeństwu aktualnych, ukierunkowanych, istotnych i wiarygodnych informacji. Europejska Agencja Środo
wiska powinna wspomagać Komisję w stosownych przypadkach zgodnie z rocznym programem pracy Agencji. 

(25) Wszelkim zmianom zakresu określonym w art. 11, 24, 24a i 27 dyrektywy 2003/87/WE powinny towarzyszyć 
odpowiadające im dostosowania maksymalnych wielkości emisji gazów cieplarnianych objętych niniejszym 
rozporządzeniem. W związku z tym, w przypadku gdy państwa członkowskie włączają do swoich zobowiązań 
na podstawie niniejszego rozporządzenia dodatkowe emisje gazów cieplarnianych z instalacji, które wcześniej były 
objęte zakresem dyrektywy 2003/87/WE, państwa te powinny wprowadzić dodatkowe polityki i środki w sekto
rach objętych niniejszym rozporządzeniem w celu redukcji tych emisji gazów cieplarnianych. 

(26) W uznaniu uprzednich wysiłków czynionych od 2013 r. przez te państwa członkowskie, których PKB na miesz
kańca wynosił poniżej średniej unijnej w 2013 r., należy ustanowić ograniczoną rezerwę bezpieczeństwa o spe
cjalnym przeznaczeniu odpowiadającą do 105 mln ton ekwiwalentu CO 2 przy utrzymaniu integralności środowi
skowej niniejszego rozporządzenia, a także zachęt dla państw członkowskich do działań wykraczających poza 
minimalne wkłady na podstawie niniejszego rozporządzenia. Z rezerwy bezpieczeństwa powinny korzystać 
państwa członkowskie, których PKB na mieszkańca był poniżej średniej unijnej w 2013 r. i których emisje 
gazów cieplarnianych pozostają poniżej ich średnich rocznych limitów emisji w okresie od 2013 r. do 2020 r. 
oraz które mają trudności z osiągnięciem swojego celu w zakresie emisji gazów cieplarnianych na 2030 r., mimo 
wykorzystywania innych elastyczności przewidzianych w niniejszym rozporządzeniu. Rezerwa bezpieczeństwa tej 
wielkości pokryłaby znaczną część planowanego łącznego deficytu kwalifikujących się państw członkowskich
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w okresie od 2021 r. do 2030 r., bez dodatkowych polityk, przy jednoczesnym utrzymaniu zachęt do dodatko
wych działań. Rezerwa bezpieczeństwa powinna być dostępna dla tych państw członkowskich w 2032 r. pod 
pewnymi warunkami i jeżeli jej wykorzystanie nie zagrozi osiągnięciu celu Unii polegającego na redukcji emisji 
gazów cieplarnianych o 30 % w 2030 r. w sektorach objętych niniejszym rozporządzeniem. 

(27) Aby odzwierciedlić rozwój sytuacji w ramach rozporządzenia (UE) 2018/841, jak również zapewnić właściwe 
rozliczanie na podstawie niniejszego rozporządzenia, Komisji należy zgodnie z art. 290 Traktatu o funkcjonowaniu 
Unii Europejskiej przekazać uprawnienia do przyjmowania aktów dotyczących umożliwienia wykorzystania kate
gorii rozliczania gruntów obejmujących zarządzane grunty leśne i zarządzane tereny podmokłe w ramach elastycz
ności LULUCF oraz w odniesieniu do rozliczania transakcji na podstawie niniejszego rozporządzenia, w tym 
wykorzystywania elastyczności, dokonywania ocen zgodności oraz prawidłowego funkcjonowania rezerwy bezpie
czeństwa, za pośrednictwem rejestru ustanowionego na podstawie art. 10 rozporządzenia (UE) nr 525/2013 
(zwanego dalej „rejestrem Unii”). Informacje dotyczące rozliczania na podstawie niniejszego rozporządzenia 
powinny być dostępne publicznie. Niezbędne przepisy dotyczące rozliczania transakcji należy zebrać w jednym 
instrumencie łączącym przepisy dotyczące rozliczania na podstawie rozporządzenia (UE) nr 525/2013, rozporzą
dzenia (UE) 2018/841, niniejszego rozporządzenia oraz dyrektywy 2003/87/WE. Szczególnie ważne jest, aby 
w czasie prac przygotowawczych Komisja prowadziła stosowne konsultacje, w tym na poziomie ekspertów, 
oraz aby konsultacje te prowadzone były zgodnie z zasadami ustanowionymi w Porozumieniu międzyinstytucjo
nalnym z dnia 13 kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego stanowienia prawa ( 1 ). W szczególności, aby zapewnić 
udział na równych zasadach Parlamentu Europejskiego i Rady w przygotowaniu aktów delegowanych, instytucje 
te otrzymują wszelkie dokumenty w tym samym czasie co eksperci państw członkowskich, a eksperci tych insty
tucji mogą systematycznie brać udział w posiedzeniach grup eksperckich Komisji zajmujących się przygotowaniem 
aktów delegowanych. 

(28) Niniejsze rozporządzenie należy poddać przeglądowi w 2024 r., a następnie co pięć lat, aby ocenić jego ogólne 
funkcjonowanie, w szczególności w odniesieniu do potrzeby zwiększonej rygorystyczności unijnych polityk i środ
ków. W przeglądzie należy wziąć pod uwagę, między innymi, zmiany okoliczności krajowych i wykorzystać 
wyniki Dialogu wspomagającego prowadzonego w ramach UNFCCC w 2018 r. (zwanego dalej „dialogiem Tala
noa”) i globalnego przeglądu prowadzonego na mocy Porozumienia paryskiego. W ramach tego przeglądu należy 
także przeanalizować równowagę między podażą rocznych limitów emisji a popytem na nie, tak aby zapewnić 
adekwatność obowiązków ustanowionych niniejszym rozporządzeniem. Ponadto w ramach swoich regularnych 
sprawozdań na podstawie rozporządzenia (UE) nr 525/2013 Komisja powinna do dnia 31 października 2019 r. 
ocenić również wynik dialogu Talanoa. Przegląd dotyczący okresu po 2030 r. powinien być zgodny z długoter
minowymi celami i zobowiązaniami przedstawionymi w ramach Porozumienia paryskiego i w tym celu powinien 
odzwierciedlać zwiększanie wysiłków z upływem czasu. 

(29) Aby zapewnić skuteczną, przejrzystą i opłacalną sprawozdawczość i weryfikację emisji gazów cieplarnianych 
i innych informacji niezbędnych do oceny postępów państw członkowskich w zakresie rocznych limitów emisji, 
wymogi dotyczące corocznej sprawozdawczości i oceny na podstawie niniejszego rozporządzenia powinny być 
zintegrowane z odpowiednimi artykułami rozporządzenia (UE) nr 525/2013. Rozporządzenie to powinno również 
zapewniać, aby postępy państw członkowskich w redukowaniu emisji gazów cieplarnianych były nadal corocznie 
poddawane ocenie z uwzględnieniem postępów w realizacji unijnych polityk i środków oraz informacji uzyskanych 
od państw członkowskich. Co dwa lata ocena powinna obejmować przewidywane postępy w realizacji celów 
redukcyjnych Unii oraz w wypełnianiu przez państwa członkowskie ich zobowiązań. Stosowanie odliczeń 
powinno jednak być rozważane wyłącznie w odstępach pięcioletnich, tak aby można było uwzględnić potencjalny 
wkład gruntów zalesionych, gruntów wylesionych, zarządzanych gruntów uprawnych i zarządzanych gruntów 
trawiastych, na podstawie rozporządzenia (UE) 2018/841. Pozostaje to bez uszczerbku dla obowiązku Komisji 
polegającego na zapewnieniu wypełniania przez państwa członkowskie obowiązków wynikających z niniejszego 
rozporządzenia lub dla uprawnień Komisji do wszczęcia w tym celu postępowania w sprawie uchybienia zobo
wiązaniom państwa członkowskiego. 

(30) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (UE) nr 525/2013. 

(31) Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia, w szczególności ustanowienie obowiązków państw członkowskich 
w odniesieniu do ich minimalnych wkładów w okresie od 2021 r. do 2030 r. w realizację unijnego celu polega
jącego na redukcji emisji gazów cieplarnianych oraz przyczynieniu się do osiągnięcia celów Porozumienia pary
skiego, nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, ze względu na jego 
rozmiary i skutki możliwe jest natomiast ich lepsze osiągnięcie na poziomie Unii, może ona podjąć działania 
zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonal
ności, określoną w tym artykule, niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia 
tych celów.
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(32) Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla bardziej rygorystycznych celów krajowych, 

PRZYJMUJĄ NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Przedmiot 

Niniejsze rozporządzenie określa obowiązki państw członkowskich w odniesieniu do ich minimalnych wkładów 
w okresie od 2021 r. do 2030 r. na rzecz realizacji celu Unii polegającego na redukcji jej emisji gazów cieplarnianych 
w 2030 r. o 30 % w porównaniu z 2005 r. w sektorach objętych art. 2 niniejszego rozporządzenia i przyczynia się do 
osiągnięcia celów Porozumienia paryskiego. Niniejsze rozporządzenie ustanawia także przepisy dotyczące ustalania rocz
nych limitów emisji oraz oceny postępów państw członkowskich w zakresie realizacji ich minimalnych wkładów. 

Artykuł 2 

Zakres stosowania 

1. Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie do emisji gazów cieplarnianych pochodzących z kategorii źródeł IPCC 
obejmujących energię, procesy przemysłowe i użytkowanie produktów, rolnictwo oraz odpady, ustalonych na podstawie 
rozporządzenia (UE) nr 525/2013, z wyłączeniem emisji gazów cieplarnianych pochodzących z działań wymienionych 
w załączniku I do dyrektywy 2003/87/WE. 

2. Bez uszczerbku dla art. 7 i art. 9 ust. 2 niniejszego rozporządzenia nie ma ono zastosowania do emisji i pochła
niania gazów cieplarnianych objętych rozporządzeniem (UE) 2018/841. 

3. Do celów niniejszego rozporządzenia emisje CO 2 z kategorii źródeł IPCC „1.A.3.A lotnictwo cywilne” traktuje się 
jako równe zeru. 

Artykuł 3 

Definicje 

Na użytek niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje: 

1) „emisje gazów cieplarnianych” oznaczają emisje wyrażone w tonach ekwiwalentu CO 2 następujących gazów: 
dwutlenku węgla (CO 2 ), metanu (CH 4 ), podtlenku azotu (N 2 O), wodorofluorowęglowodorów (HFC), perfluorowęglo
wodorów (PFC), trójfluorku azotu (NF 3 ) i heksafluorku siarki (SF 6 ), ustalone na podstawie rozporządzenia (UE) nr 
525/2013, które są objęte zakresem stosowania niniejszego rozporządzenia; 

2) „roczne limity emisji” oznaczają maksymalny dozwolony poziom emisji gazów cieplarnianych w każdym roku 
w okresie od 2021 r. do 2030 r. ustalony na podstawie z art. 4 ust. 3 i art. 10; 

3) „uprawnienie w ramach EU ETS” oznacza „pozwolenie” zgodnie z definicją w art. 3 lit. a) dyrektywy 2003/87/WE. 

Artykuł 4 

Roczne poziomy emisji na okres od 2021 r. do 2030 r. 

1. W 2030 r. każde państwo członkowskie ogranicza swoje emisje gazów cieplarnianych co najmniej o wielkości 
procentowe określone dla tego państwa członkowskiego w załączniku I w odniesieniu do jego emisji gazów cieplarnia
nych w 2005 r. ustalonych na podstawie ust. 3 niniejszego artykułu. 

2. Z zastrzeżeniem elastyczności przewidzianych w art. 5, 6 i 7 niniejszego rozporządzenia, dostosowań na podstawie 
art. 10 ust. 2 niniejszego rozporządzenia oraz biorąc pod uwagę wszelkie odliczenia wynikające ze stosowania art. 7 
decyzji nr 406/2009/WE, każde państwo członkowskie zapewnia, aby jego emisje gazów cieplarnianych w każdym roku 
między 2021 r. a 2029 r. nie przekraczały poziomu określonego na podstawie ścieżki liniowej rozpoczynającej się od 
średniej wielkości jego emisji gazów cieplarnianych w latach 2016, 2017 i 2018, ustalonych na podstawie ust. 3 niniej
szego artykułu, a kończącej się w 2030 r. na pułapie określonym dla tego państwa członkowskiego w załączniku I do 
niniejszego rozporządzenia. Początkowy punkt liniowej ścieżki danego państwa członkowskiego przypada w pięciu 
dwunastych okresu od 2019 r. do 2020 r. albo w 2020 r. w zależności od tego, która z tych dat skutkuje niższym 
limitem dla danego państwa członkowskiego. 

3. Komisja przyjmuje akty wykonawcze określające roczne limity emisji na okres od 2021 r. do 2030 r. wyrażone 
w tonach ekwiwalentu CO 2 , jak określono w ust. 1 i 2 niniejszego artykułu. Na użytek tych aktów wykonawczych 
Komisja dokonuje kompleksowego przeglądu najnowszych danych z krajowych wykazów na lata 2005 i 2016–2018 
przekazanych przez państwa członkowskie na podstawie art. 7 rozporządzenia (UE) nr 525/2013.
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Te akty wykonawcze określają wartość emisji gazów cieplarnianych każdego państwa członkowskiego w 2005 r. wyko
rzystywaną do ustalenia rocznych limitów emisji określonych w ust. 1 i 2. 

4. W tych aktach wykonawczych określa się również, na podstawie wielkości procentowych zgłoszonych przez 
państwa członkowskie na podstawie art. 6 ust. 3, całkowite ilości, które mogą być brane pod uwagę na użytek oceny 
zgodności państwa członkowskiego na podstawie art. 9 w okresie między 2021 r. a 2030 r. Jeżeli suma całkowitych ilości 
wszystkich państw członkowskich miałaby przekroczyć łącznie 100 mln, całkowite ilości przypadające na każde państwo 
członkowskie zmniejsza się proporcjonalnie, tak aby nie została przekroczona łączna całkowita ilość. 

5. Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 14. 

Artykuł 5 

Elastyczności w formie pożyczania, przenoszenia i przekazywania 

1. W odniesieniu do lat od 2021 r. do 2025 r., państwo członkowskie może pożyczyć maksymalnie 10 % swojego 
rocznego limitu emisji na następny rok. 

2. W odniesieniu do lat od 2026 r. do 2029 r., państwo członkowskie może pożyczyć maksymalnie 5 % swojego 
rocznego limitu emisji na następny rok. 

3. Państwo członkowskie, w którym emisje gazów cieplarnianych na dany rok są poniżej jego rocznego limitu emisji 
na ten rok, może z uwzględnieniem wykorzystania elastyczności na podstawie niniejszego artykułu i art. 6: 

a) w odniesieniu do 2021 r. – przenieść niewykorzystaną część rocznego limitu emisji na następne lata do 2030 r.; oraz 

b) w odniesieniu do lat od 2022 r. do 2029 r. – przenieść niewykorzystaną część rocznego limitu emisji do poziomu 
30 % swoich rocznych limitów emisji do tego roku na następne lata do 2030 r. 

4. Państwo członkowskie może przekazać innym państwom członkowskim do 5 % swojego rocznego limitu emisji na 
dany rok w odniesieniu do lat od 2021 r. do 2025 r. i do 10 % – w odniesieniu do lat od 2026 r. do 2030 r. Otrzy
mujące państwo członkowskie może wykorzystać tę ilość w celu zapewnienia zgodności na podstawie art. 9 na dany rok 
lub na kolejne lata do 2030 r. 

5. Państwo członkowskie, w którym zweryfikowane emisje gazów cieplarnianych na dany rok są poniżej jego rocz
nego limitu emisji na ten rok, może – z uwzględnieniem wykorzystania elastyczności na podstawie ust. 1–4 niniejszego 
artykułu i art. 6 – przekazać niewykorzystaną część swojego rocznego limitu emisji innym państwom członkowskim. 
Otrzymujące państwo członkowskie może wykorzystać tę ilość w celu zapewnienia zgodności na podstawie art. 9 na ten 
rok lub na kolejne lata do 2030 r. 

6. Państwa członkowskie mogą wykorzystać dochody uzyskane w wyniku przekazania rocznych limitów emisji na 
podstawie ust. 4 i 5, aby przeciwdziałać zmianom klimatu w Unii lub w państwach trzecich. Państwa członkowskie 
informują Komisję o wszelkich działaniach podjętych na podstawie niniejszego ustępu. 

7. Przekazanie rocznych limitów emisji na podstawie ust. 4 i 5 może następować w związku z projektem lub 
programem mającym na celu ograniczenie emisji gazów cieplarnianych, który jest realizowany w sprzedającym państwie 
członkowskim i finansowany przez otrzymujące państwo członkowskie, pod warunkiem że nie występuje podwójne 
liczenie i zapewniona jest identyfikowalność. 

8. Państwa członkowskie mogą wykorzystywać jednostki pochodzące z projektów wydane na podstawie art. 24a ust. 1 
dyrektywy 2003/87/WE w celu zapewnienia zgodności na podstawie art. 9 niniejszego rozporządzenia bez ograniczeń 
ilościowych, pod warunkiem że nie występuje podwójne liczenie. 

Artykuł 6 

Elastyczność w przypadku niektórych państw członkowskich po zmniejszeniu liczby uprawnień w ramach EU 
ETS 

1. W odniesieniu do państw członkowskich wymienionych w załączniku II do niniejszego rozporządzenia można na 
użytek oceny ich zgodności na podstawie niniejszego rozporządzenia uwzględnić łącznie ograniczone anulowania do 
maksymalnie 100 mln uprawnień w ramach EU ETS. Takiego anulowania dokonuje się z liczby uprawnień danego 
państwa członkowskiego sprzedawanych na aukcji na podstawie art. 10 dyrektywy 2003/87/WE. 

2. Uprawnienia w ramach EU ETS uwzględnione zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu są uznawane za uprawnienia 
w ramach EU ETS znajdujące się w obiegu na użytek art. 1 ust. 4 decyzji (UE) 2015/1814. 

Komisja w swoim pierwszym przeglądzie na podstawie art. 3 tej decyzji rozważy, czy zachować sposób traktowania 
uprawnień w ramach EU ETS tak jak to określono w akapicie pierwszym niniejszego ustępu.
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3. Państwa członkowskie wymienione w załączniku II powiadamiają Komisję do dnia 31 grudnia 2019 r. o wszelkich 
zamiarach skorzystania – w celu zapewnienia zgodności na podstawie art. 9 – z ograniczonego anulowania uprawnień 
w ramach EU ETS, o którym mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, do wielkości procentowej określonej w załączniku II na 
każdy rok w okresie od 2021 r. do 2030 r. dla każdego zainteresowanego państwa członkowskiego. 

Państwa członkowskie wymienione w załączniku II mogą jednokrotnie w 2024 r. i jednokrotnie w 2027 r., podjąć decyzję 
o zmniejszeniu wielkości procentowej, o której powiadomiły Komisję. W takim przypadku dane państwo członkowskie 
powiadamia Komisję o takiej decyzji odpowiednio do dnia 31 grudnia 2024 r. lub do dnia 31 grudnia 2027 r. 

4. Na wniosek państwa członkowskiego centralny administrator wyznaczony na podstawie art. 20 ust. 1 dyrektywy 
2003/87/WE (zwany dalej „centralnym administratorem”) bierze pod uwagę – na użytek oceny zgodności danego 
państwa członkowskiego na podstawie art. 9 niniejszego rozporządzenia – wielkość do wysokości całkowitej ilości 
określonej na podstawie art. 4 ust. 4 niniejszego rozporządzenia. Jedna dziesiąta całkowitej liczby uprawnień w ramach 
EU ETS ustalonej na podstawie art. 4 ust. 4 niniejszego rozporządzenia zostaje anulowana na podstawie art. 12 ust. 4 
dyrektywy 2003/87/WE w odniesieniu do tego państwa członkowskiego na każdy rok od 2021 r. do 2030 r. 

5. W przypadku gdy zgodnie z ust. 3 niniejszego artykułu państwo członkowskie powiadomiło Komisję o swojej 
decyzji o zmniejszeniu wielkości procentowej, o której uprzednio powiadomiło Komisję, odpowiednio niższa liczba 
uprawnień w ramach EU ETS zostaje anulowana w odniesieniu do tego państwa członkowskiego na każdy rok – 
odpowiednio – od 2026 r. do 2030 r. i od 2028 r. do 2030 r. 

Artykuł 7 

Dodatkowe wykorzystanie maksymalnie 280 mln pochłaniania netto z LULUCF 

1. W zakresie, w jakim emisje gazów cieplarnianych państwa członkowskiego przekraczają jego roczny limit emisji na 
dany rok, w tym wszelkie roczne limity emisji przeniesione na podstawie art. 5 ust. 3 niniejszego rozporządzenia, na 
użytek oceny zgodności tego państwa członkowskiego na podstawie art. 9 niniejszego rozporządzenia za dany rok 
można uwzględnić ilość do poziomu sumy całkowitego pochłaniania netto i całkowitych emisji netto z połączonych 
kategorii rozliczania gruntów obejmujących grunty zalesione, grunty wylesione, zarządzane grunty uprawne, zarządzane 
grunty trawiaste oraz – z zastrzeżeniem aktów delegowanych przyjętych na podstawie ust. 2 niniejszego artykułu – 
zarządzane grunty leśne i zarządzane tereny podmokłe, o których mowa w art. 2 ust. 1 lit. a) i b) rozporządzenia (UE) 
2018/841, pod warunkiem że: 

a) łączna ilość uwzględniona w odniesieniu do tego państwa członkowskiego dla wszystkich lat w okresie od 2021 r. do 
2030 r. nie przekracza maksymalnej wielkości sumarycznego pochłaniania netto określonej dla tego państwa człon
kowskiego w załączniku III do niniejszego rozporządzenia; 

b) ilość taka przewyższa wymogi określone dla tego państwa członkowskiego na podstawie art. 4 rozporządzenia (UE) 
2018/841; 

c) państwo członkowskie nie nabyło na podstawie rozporządzenia (UE) 2018/841 od innych państw członkowskich 
więcej pochłaniania netto, niż przekazało; 

d) państwo członkowskie spełnia wymogi rozporządzenia (UE) 2018/841; oraz 

e) państwo członkowskie przekazało opis planowanego wykorzystania elastyczności dostępnej na podstawie niniejszego 
ustępu zgodnie z art. 7 ust. 1 akapit drugi rozporządzenia (UE) nr 525/2013. 

2. Komisja przyjmuje zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia akty delegowane w celu zmiany tytułu załącznika 
III do niniejszego rozporządzenia w odniesieniu do kategorii rozliczania gruntów, tak aby: 

a) uwzględnić wkład kategorii rozliczania gruntów obejmującej zarządzane obszary leśne, nie przekraczając maksymal
nych wielkości całkowitego pochłaniania netto dla każdego państwa członkowskiego, o których mowa w załączniku 
III do niniejszego rozporządzenia, w przypadku przyjęcia aktów delegowanych określających poziomy referencyjne dla 
lasów na podstawie art. 8 ust. 8 lub 9 rozporządzenia (UE) 2018/841; oraz 

b) uwzględnić wkład kategorii rozliczania gruntów obejmującej zarządzane obszary podmokłe, nie przekraczając maksy
malnych wielkości całkowitego pochłaniania netto dla każdego państwa członkowskiego, o których mowa w załącz
niku III do niniejszego rozporządzenia, w przypadku gdy na podstawie rozporządzenia (UE) 2018/841 wszystkie 
państwa członkowskie mają rozliczać tę kategorię.
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Artykuł 8 

Działania korygujące 

1. Jeżeli w corocznej ocenie na podstawie art. 21 rozporządzenia (UE) nr 525/2013 i przy uwzględnieniu planowa
nego wykorzystania elastyczności, o których mowa w art. 5, 6 i 7 niniejszego rozporządzenia, Komisja uzna, że dane 
państwo członkowskie nie czyni wystarczających postępów w wypełnianiu swoich obowiązków wynikających z art. 4 
niniejszego rozporządzenia, dane państwo członkowskie w ciągu trzech miesięcy przekazuje Komisji plan działań kory
gujących, który obejmuje: 

a) dodatkowe działania, które to państwo członkowskie podejmuje przy wykorzystaniu krajowych polityk i środków oraz 
poprzez realizację działań unijnych w celu wypełnienia swoich obowiązków wynikających z art. 4 niniejszego 
rozporządzenia; 

b) ścisły harmonogram realizacji takich działań, umożliwiający ocenę rocznych postępów w realizacji. 

2. Komisję w jej pracach mających na celu ocenę planów działań korygujących wspomaga zgodnie ze swoim rocznym 
programem pracy Europejska Agencja Środowiska. 

3. Komisja może wydać opinię dotyczącą solidności planów działań korygujących przekazanych zgodnie z ust. 1 
i w takim przypadku dokonuje tego w terminie czterech miesięcy od otrzymania tych planów. Zainteresowane państwo 
członkowskie w możliwie największym stopniu uwzględnia opinię Komisji i może odpowiednio zmienić swój plan 
działań korygujących. 

Artykuł 9 

Ocena zgodności 

1. W latach 2027 i 2032, jeżeli zweryfikowane emisje gazów cieplarnianych danego państwa członkowskiego prze
kroczą jego roczny limit emisji na poszczególny rok danego okresu, przy uwzględnieniu ust. 2 niniejszego artykułu oraz 
elastyczności wykorzystanych na podstawie art. 5, 6 i 7, stosuje się następujące środki: 

a) dodanie do wielkości emisji gazów cieplarnianych danego państwa członkowskiego na następny rok w wielkości 
równej nadwyżce emisji gazów cieplarnianych wyrażonej w tonach ekwiwalentu CO 2 , pomnożonej przez współ
czynnik 1,08 zgodnie ze środkami przyjętymi na podstawie art. 12; oraz 

b) czasowy zakaz przekazywania przez państwo członkowskie jakiejkolwiek części jego rocznego limitu emisji innemu 
państwu członkowskiemu do momentu osiągnięcia zgodności z art. 4. 

Centralny administrator wprowadza zakaz, o którym mowa w akapicie pierwszym lit. b), do rejestru Unii. 

2. Jeżeli emisje gazów cieplarnianych danego państwa członkowskiego w okresie od 2021 r. do 2025 r., albo 
w okresie od 2026 r. do 2030 r., o których mowa w art. 4 rozporządzenia (UE) 2018/841, przewyższają jego pochła
nianie określone zgodnie z art. 12 tego rozporządzenia, centralny administrator odlicza od rocznych limitów emisji tego 
państwa członkowskiego wielkość równą tej nadwyżce emisji gazów cieplarnianych wyrażoną w tonach ekwiwalentu CO 2 
na odpowiednie lata. 

Artykuł 10 

Dostosowania 

1. Komisja dostosowuje roczne limity emisji dla każdego państwa członkowskiego ustalone na podstawie art. 4 
niniejszego rozporządzenia w celu odzwierciedlenia: 

a) dostosowań liczby uprawnień w ramach EU ETS wydanych na podstawie art. 11 dyrektywy 2003/87/WE, które 
wynikały ze zmiany zakresu źródeł objętych tą dyrektywą, zgodnie z przyjętymi na podstawie tej dyrektywy decyzjami 
Komisji w sprawie ostatecznego zatwierdzenia krajowych planów rozdziału uprawnień na okres od 2008 r. do 
2012 r.; 

b) dostosowań liczby uprawnień w ramach EU ETS lub jednostek wydanych odpowiednio na podstawie art. 24 i 24a 
dyrektywy 2003/87/WE w odniesieniu do redukcji emisji gazów cieplarnianych w danym państwie członkowskim; 
oraz 

c) dostosowań liczby uprawnień w ramach EU ETS odnoszących się do emisji gazów cieplarnianych z instalacji wyłą
czonych z EU ETS zgodnie z art. 27 dyrektywy 2003/87/WE w okresie, na jaki zostały wyłączone.
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2. Wielkość zawartą w załączniku IV dodaje się do rocznego limitu emisji na 2021 r. dla każdego państwa członkow
skiego, o którym mowa w tym załączniku. 

3. Komisja publikuje dane liczbowe wynikające z tego dostosowania. 

Artykuł 11 

Rezerwa bezpieczeństwa 

1. Z zastrzeżeniem spełnienia celu Unii, o którym mowa w art. 1, w rejestrze Unii ustanawia się rezerwę bezpieczeń
stwa odpowiadającą ilości do 105 mln ton ekwiwalentu CO 2 . Rezerwa bezpieczeństwa jest dostępna dodatkowo oprócz 
elastyczności przewidzianych w art. 5, 6 i 7. 

2. Państwo członkowskie może korzystać z rezerwy bezpieczeństwa, o ile spełnione są wszystkie następujące warunki: 

a) jego PKB na mieszkańca w cenach rynkowych w 2013 r., opublikowane przez Eurostat w kwietniu 2016 r., było 
poniżej średniej unijnej; 

b) jego łączne emisje gazów cieplarnianych w latach od 2013 r. do 2020 r. w sektorach objętych niniejszym rozporzą
dzeniem są niższe od jego łącznych rocznych limitów emisji na lata od 2013 r. do 2020 r.; oraz 

c) jego emisje gazów cieplarnianych przekraczają jego roczne limity emisji w okresie od 2026 r. do 2030 r., mimo że: 

(i) wykorzystało elastyczności na podstawie art. 5 ust. 2 i 3; 

(ii) wykorzystało w maksymalnym możliwym stopniu pochłanianie netto zgodnie z art. 7, nawet jeżeli ilość ta nie 
osiąga poziomu określonego w załączniku III; oraz 

(iii) nie dokonało przekazań netto do innego państwa członkowskiego na podstawie art. 5. 

3. Państwo członkowskie, które spełnia warunki określone w ust. 2 niniejszego artykułu, otrzymuje z rezerwy bezpie
czeństwa dodatkową ilość do wysokości jego niedoborów, która ma zostać wykorzystana do celów zapewnienia zgod
ności na podstawie art. 9. Ilość ta nie przekracza 20 % jego całkowitej nadwyżki w okresie od 2013 r. do 2020 r. 

Jeżeli uzyskana w wyniku tego łączna ilość, jaką mają uzyskać wszystkie państwa członkowskie, które spełniają warunki 
określone w ust. 2 niniejszego artykułu, przekracza pułap, o którym mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, ilości, które ma 
uzyskać każde z tych państw członkowskich, zmniejsza się proporcjonalnie. 

4. Wszelkie wielkości pozostające w rezerwie bezpieczeństwa po rozdzieleniu zgodnie z akapitem pierwszym ust. 3 
rozdziela się między państwa członkowskie, o których mowa w tym akapicie, proporcjonalnie do ich pozostałych 
niedoborów, ale tak, by ich nie przekroczyć. Taka ilość może być dla każdego z tych państw członkowskich dodatkowa 
względem wielkości procentowej, o której mowa w tym akapicie. 

5. Po zakończeniu przeglądu, o którym mowa w art. 19 rozporządzenia (UE) nr 525/2013, w odniesieniu do 2020 r. 
Komisja publikuje dla każdego państwa członkowskiego, które spełnia warunki określone w ust. 2 lit. a) i b) niniejszego 
artykułu, wielkości odpowiadające 20 % całkowitej nadwyżki w okresie od 2013 r. do 2020 r., o których mowa w aka
picie pierwszym ust. 3 niniejszego artykułu. 

Artykuł 12 

Rejestr 

1. Komisja przyjmuje zgodnie z art. 13 akty delegowane w celu uzupełnienia niniejszego rozporządzenia, aby 
zapewnić prawidłowe rozliczanie na podstawie niniejszego rozporządzenia za pośrednictwem rejestru Unii w odniesieniu 
do: 

a) rocznych limitów emisji; 

b) elastyczności stosowanej na podstawie art. 5, 6 i 7; 

c) ocen zgodności na podstawie art. 9; 

d) dostosowań na podstawie art. 10; oraz 

e) rezerwy bezpieczeństwa na podstawie art. 11.
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2. Centralny administrator przeprowadza zautomatyzowaną kontrolę każdej transakcji w rejestrze Unii wynikającej 
z niniejszego rozporządzenia i, w stosownych przypadkach, wstrzymuje transakcje w celu wykluczenia ewentualnych 
nieprawidłowości. 

3. Informacje, o których mowa w ust. 1 lit. a)–e) i ust. 2, są publicznie dostępne. 

Artykuł 13 

Wykonywanie przekazanych uprawnień 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do przyjmowania aktów delegowanych podlega warunkom określonym w niniej
szym artykule. 

2. Uprawnienia do przyjmowania aktów delegowanych, o których mowa w art. 7 ust. 2 i art. 12 ust. 1, powierza się 
Komisji na okres pięciu lat od dnia 9 lipca 2018 r. Komisja sporządza sprawozdanie dotyczące przekazania uprawnień 
nie później niż dziewięć miesięcy przed końcem okresu pięciu lat. Przekazanie uprawnień zostaje automatycznie prze
dłużone na takie same okresy, chyba że Parlament Europejski lub Rada sprzeciwią się takiemu przedłużeniu nie później 
niż trzy miesiące przed końcem każdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym mowa w art. 7 ust. 2 i art. 12 ust. 1, może zostać odwołane w dowolnym 
momencie przez Parlament Europejski lub przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie określonych w niej 
uprawnień. Decyzja ta staje się skuteczna od następnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej lub w określonym w tej decyzji późniejszym terminie. Nie wpływa ona na ważność już obowiązujących aktów 
delegowanych. 

4. Przed przyjęciem aktu delegowanego Komisja konsultuje się z ekspertami wyznaczonymi przez każde państwo 
członkowskie zgodnie z zasadami ustanowionymi w Porozumieniu międzyinstytucjonalnym z dnia 13 kwietnia 2016 r. 
w sprawie lepszego stanowienia prawa. 

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu delegowanego Komisja przekazuje go równocześnie Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie. 

6. Akt delegowany przyjęty na podstawie art. 7 ust. 2 i art. 12 ust. 1 wchodzi w życie tylko wówczas, gdy Parlament 
Europejski albo Rada nie wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od przekazania tego aktu Parlamentowi Europej
skiemu i Radzie lub gdy, przed upływem tego terminu, zarówno Parlament Europejski, jak i Rada poinformowały 
Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa miesiące z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 
Rady. 

Artykuł 14 

Procedura komitetowa 

1. Komisję wspiera Komitet ds. Zmian Klimatu ustanowiony rozporządzeniem (UE) nr 525/2013. Komitet ten jest 
komitetem w rozumieniu rozporządzenia (UE) nr 182/2011. 

2. W przypadku odesłania do niniejszego ustępu stosuje się art. 5 rozporządzenia (UE) nr 182/2011. 

Artykuł 15 

Przegląd 

1. Niniejsze rozporządzenie poddaje się przeglądowi uwzględniającemu między innymi zmieniające się okoliczności 
krajowe, sposób, w jaki wszystkie sektory gospodarki przyczyniają się do redukcji emisji gazów cieplarnianych, rozwój 
sytuacji międzynarodowej i wysiłki podejmowane, aby osiągnąć długoterminowe cele Porozumienia paryskiego. 

2. W ciągu sześciu miesięcy po zakończeniu każdego globalnego przeglądu uzgodnionego na mocy art. 14 Porozu
mienia paryskiego Komisja składa Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie dotyczące wykonywania niniej
szego rozporządzenia, w tym bilansu podaży rocznych limitów emisji i popytu na nie oraz wkładu niniejszego rozporzą
dzenia w osiągnięcie ogólnego unijnego celu polegającego na redukcji emisji gazów cieplarnianych do 2030 r. oraz jego 
wkładu w realizację celów Porozumienia paryskiego, w szczególności w odniesieniu do potrzeby dodatkowych unijnych 
polityk i środków związanych z niezbędnymi redukcjami emisji gazów cieplarnianych przez Unię i jej państwa członkow
skie, w tym ram po 2030 r., a w stosownych przypadkach może przedłożyć wnioski. 

Sprawozdania te uwzględniają strategie przygotowane na podstawie art. 4 rozporządzenia (UE) nr 525/2013 z myślą 
o przyczynieniu się do sformułowania długoterminowej strategii unijnej.
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Artykuł 16 

Zmiany w rozporządzeniu (UE) nr 525/2013 

W rozporządzeniu (UE) nr 525/2013 wprowadza się następujące zmiany: 

1) w art. 7 ust. 1 wprowadza się następujące zmiany: 

a) dodaje się literę w brzmieniu: 

„aa) od 2023 r. swoje antropogeniczne emisje gazów cieplarnianych, o których mowa w art. 2 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/842 (*) w odniesieniu do roku X-2, zgodnie z wymogami 
UNFCCC dotyczącymi sprawozdawczości; 

___________ 
(*) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/842 z dnia 30 maja 2018 r. w sprawie wiążących 

rocznych redukcji emisji gazów cieplarnianych osiąganych przez państwa członkowskie od 2021 r. do 2030 r. 
przyczyniających się do działań w dziedzinie klimatu w celu wywiązania się z zobowiązań wynikających z Poro
zumienia paryskiego oraz zmieniające rozporządzenie (UE) nr 525/2013 (Dz.U. L 156 z 19.6.2018, s. 26).”; 

b) akapit drugi otrzymuje brzmienie: 

„Państwa członkowskie powiadamiają corocznie Komisję w swoich sprawozdaniach o zamiarze wykorzystania 
elastyczności określonych w art. 5 ust. 4 i 5 oraz w art. 7 rozporządzenia (UE) 2018/842, a także o wykorzystaniu 
dochodów zgodnie z art. 5 ust. 6 tego rozporządzenia. W terminie trzech miesięcy od otrzymania od państw 
członkowskich takich informacji Komisja udostępnia je komitetowi, o którym mowa w art. 26 niniejszego 
rozporządzenia.”; 

2) w art. 13 ust. 1 lit. c) dodaje się podpunkt w brzmieniu: 

„(ix) od 2023 r. – informacje na temat krajowych polityk i środków wdrażanych w ramach wypełniania ich 
obowiązków wynikających z rozporządzenia (UE) 2018/842 oraz informacje o planowanych dodatkowych krajo
wych politykach i środkach przewidywanych z myślą o ograniczeniu emisji gazów cieplarnianych w stopniu 
większym niż ich zobowiązania na podstawie tego rozporządzenia;”; 

3) w art. 14 ust. 1 dodaje się literę w brzmieniu: 

„f) od 2023 r. – prognozy całkowitych emisji gazów cieplarnianych i odrębne oszacowania prognozowanych emisji 
gazów cieplarnianych w odniesieniu do źródeł emisji objętych rozporządzeniem (UE) 2018/842 i dyrektywą 
2003/87/WE.”; 

4) w art. 21 ust. 1 dodaje się literę w brzmieniu: 

„c) zobowiązań na podstawie art. 4 rozporządzenia (UE) 2018/842. W ocenie tej uwzględnia się postępy w realizacji 
unijnych polityk i środków oraz informacje uzyskane od państw członkowskich. Co dwa lata do oceny należy 
włączać przewidywane postępy Unii w realizacji jej ustalonego na szczeblu krajowym wkładu do Porozumienia 
paryskiego zawierającego zobowiązanie Unii do redukcji emisji gazów cieplarnianych w całej gospodarce, a także 
przewidywane postępy w wypełnianiu przez państwa członkowskie ich zobowiązań wynikających z tego rozporzą
dzenia.”. 

Artykuł 17 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Euro
pejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Strasburgu dnia 30 maja 2018 r. 

W imieniu Parlamentu Europejskiego 

A. TAJANI 

Przewodniczący 

W imieniu Rady 

L. PAVLOVA 

Przewodniczący 
______

PL L 156/38 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 19.6.2018



 

ZAŁĄCZNIK I 

REDUKCJE EMISJI GAZÓW CIEPLARNIANYCH PRZEZ PAŃSTWA CZŁONKOWSKIE NA PODSTAWIE ART. 4 UST.1 

Redukcje emisji gazów cieplarnianych przez państwa członkowskie 
w 2030 r. w porównaniu z poziomem tych emisji w 2005 r. 

określonym zgodnie z art. 4 ust. 3 

Belgia – 35 % 

Bułgaria – 0 % 

Republika Czeska – 14 % 

Dania – 39 % 

Niemcy – 38 % 

Estonia – 13 % 

Irlandia – 30 % 

Grecja – 16 % 

Hiszpania – 26 % 

Francja – 37 % 

Chorwacja – 7 % 

Włochy – 33 % 

Cypr – 24 % 

Łotwa – 6 % 

Litwa – 9 % 

Luksemburg – 40 % 

Węgry – 7 % 

Malta – 19 % 

Niderlandy – 36 % 

Austria – 36 % 

Polska – 7 % 

Portugalia – 17 % 

Rumunia – 2 % 

Słowenia – 15 % 

Słowacja – 12 % 

Finlandia – 39 % 

Szwecja – 40 % 

Zjednoczone Królestwo – 37 %
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ZAŁĄCZNIK II 

PAŃSTWA CZŁONKOWSKIE, W PRZYPADKU KTÓRYCH DO CELÓW ZGODNOŚCI NA PODSTAWIE ART. 6 MOGĄ ZOSTAĆ 
UWZGLĘDNIONE OGRANICZONE ANULOWANIA PRZYDZIAŁÓW UPRAWNIEŃ W RAMACH EU ETS 

Maksymalny odsetek emisji gazów cieplarnianych w 2005 r. 
określony zgodnie z art. 4 ust. 3 

Belgia 2 % 

Dania 2 % 

Irlandia 4 % 

Luksemburg 4 % 

Malta 2 % 

Niderlandy 2 % 

Austria 2 % 

Finlandia 2 % 

Szwecja 2 %
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ZAŁĄCZNIK III 

POCHŁANIANIE NETTO OGÓŁEM Z GRUNTÓW ZALESIONYCH, GRUNTÓW WYLESIONYCH, ZARZĄDZANYCH GRUNTÓW 
UPRAWNYCH I ZARZĄDZANYCH GRUNTÓW TRAWIASTYCH, KTÓRE PAŃSTWA CZŁONKOWSKIE MOGĄ UWZGLĘDNIĆ DO 

CELÓW ZGODNOŚCI W OKRESIE OD 2021 R. DO 2030 R. NA PODSTAWIE ART. 7, UST. 1 PKT A 

Maksymalna ilość wyrażona w mln ton ekwiwalentu CO 2 

Belgia 3,8 

Bułgaria 4,1 

Republika Czeska 2,6 

Dania 14,6 

Niemcy 22,3 

Estonia 0,9 

Irlandia 26,8 

Grecja 6,7 

Hiszpania 29,1 

Francja 58,2 

Chorwacja 0,9 

Włochy 11,5 

Cypr 0,6 

Łotwa 3,1 

Litwa 6,5 

Luksemburg 0,25 

Węgry 2,1 

Malta 0,03 

Niderlandy 13,4 

Austria 2,5 

Polska 21,7 

Portugalia 5,2 

Rumunia 13,2 

Słowenia 1,3 

Słowacja 1,2 

Finlandia 4,5 

Szwecja 4,9 

Zjednoczone Królestwo 17,8 

Łącznie maksymalnie: 280
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ZAŁĄCZNIK IV 

WIELKOŚĆ DOSTOSOWANIA NA PODSTAWIE ART. 10 UST. 2 

Tony ekwiwalentu CO 2 

Bułgaria 1 602 912 

Republika Czeska 4 440 079 

Estonia 145 944 

Chorwacja 1 148 708 

Łotwa 1 698 061 

Litwa 2 165 895 

Węgry 6 705 956 

Malta 774 000 

Polska 7 456 340 

Portugalia 1 655 253 

Rumunia 10 932 743 

Słowenia 178 809 

Słowacja 2 160 210
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DYREKTYWY 

DYREKTYWA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2018/843 

z dnia 30 maja 2018 r. 

zmieniająca dyrektywę (UE) 2015/849 w sprawie zapobiegania wykorzystywaniu systemu 
finansowego do prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu oraz zmieniająca dyrektywy 

2009/138/WE i 2013/36/UE 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 114, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

po przekazaniu projektu aktu ustawodawczego parlamentom narodowym, 

uwzględniając opinię Europejskiego Banku Centralnego ( 1 ), 

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego ( 2 ), 

stanowiąc zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą ( 3 ), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/849 ( 4 ) stanowi główny instrument prawny zapobiegający 
wykorzystywaniu unijnego systemu finansowego do prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu. Dyrektywa ta, 
której termin transpozycji upłynął w dniu 26 czerwca 2017 r., ustanawia skuteczne i kompleksowe ramy prawne 
dotyczące problemu gromadzenia środków pieniężnych lub mienia na cele terrorystyczne poprzez nałożenie na 
państwa członkowskie obowiązku identyfikacji, zrozumienia i ograniczenia ryzyka związanego z praniem 
pieniędzy i finansowaniem terroryzmu. 

(2) Niedawne ataki terrorystyczne ujawniły pojawiające się nowe tendencje, w szczególności w zakresie finansowania 
i prowadzenia operacji przez grupy terrorystyczne. Niektóre nowoczesne usługi technologiczne są coraz częściej 
wykorzystywane jako alternatywne systemy finansowe, pozostając przy tym poza zakresem prawa unijnego lub 
korzystając z wyłączeń z wymogów prawnych, które mogą nie mieć już uzasadnienia. Aby nie pozostać w tyle za 
zmieniającymi się tendencjami, należy podjąć dodatkowe środki w celu zapewnienia większej przejrzystości trans
akcji finansowych, podmiotów o charakterze korporacyjnym i innych podmiotów prawnych, jak również trustów 
i porozumień prawnych posiadających strukturę lub funkcje podobne do trustów (zwanych dalej „podobnymi 
porozumieniami prawnymi”), z myślą o poprawie istniejących ram zapobiegania i skuteczniejszym przeciwdzia 
łaniu finansowaniu terroryzmu. Należy mieć na uwadze, że podejmowane środki powinny być proporcjonalne 
do zagrożeń. 

(3) Organizacja Narodów Zjednoczonych (ONZ), Interpol i Europol informują o rosnącej zbieżności między przestęp
czością zorganizowaną a terroryzmem. Zależność między przestępczością zorganizowaną a terroryzmem oraz 
powiązania między grupami przestępczymi i terrorystycznymi stanowią coraz większe zagrożenie dla bezpieczeń
stwa Unii. Zapobieganie wykorzystywaniu systemu finansowego do celów prania pieniędzy lub finansowania 
terroryzmu jest integralną częścią każdej strategii mającej zaradzić temu zagrożeniu.
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(4) Mimo znaczących postępów poczynionych w ostatnich latach w przyjmowaniu i wdrażaniu przez państwa człon
kowskie standardów Grupy Specjalnej ds. Przeciwdziałania Praniu Pieniędzy (FATF) oraz wspieraniu przez państwa 
członkowskie prac Organizacji Współpracy Gospodarczej i Rozwoju w dziedzinie przejrzystości, istnieje wyraźna 
potrzeba dalszego zwiększania ogólnej przejrzystości otoczenia gospodarczego i finansowego Unii. Zapobieganie 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu nie może być skuteczne, jeżeli otoczenie sprzyja przestępcom 
poszukującym schronienia dla swoich finansów za pomocą nieprzejrzystych struktur. Integralność unijnego 
systemu finansowego zależy od przejrzystości podmiotów o charakterze korporacyjnym oraz innych podmiotów 
prawnych, trustów i podobnych porozumień prawnych. Niniejsza dyrektywa ma na celu nie tylko wykrywanie 
przypadków prania pieniędzy i prowadzenie dochodzeń w ich sprawie, ale także zapobieganie ich wystąpieniu. 
Zwiększanie przejrzystości mogłoby być skutecznym środkiem odstraszającym. 

(5) Jakkolwiek należy dążyć do osiągnięcia celów dyrektywy (UE) 2015/849, a wszelkie jej zmiany powinny być 
spójne z bieżącymi działaniami Unii w obszarze przeciwdziałania terroryzmowi i jego finansowaniu, to jednak 
zmiany takie powinny być wprowadzane z należytym uwzględnieniem prawa podstawowego do ochrony danych 
osobowych, a także z poszanowaniem i zastosowaniem zasady proporcjonalności. W komunikacie Komisji do 
Parlamentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego i Komitetu Regionów zatytu 
łowanym „Europejska agenda bezpieczeństwa” zwrócono uwagę na potrzebę wprowadzenia środków mających 
zapobiegać finansowaniu terroryzmu w bardziej skuteczny i kompleksowy sposób oraz podkreślono fakt, że infil
tracja rynków finansowych umożliwia finansowanie terroryzmu. W konkluzjach Rady Europejskiej z 17-18 grudnia 
2015 r. podkreślono także potrzebę niezwłocznego podjęcia dalszych działań przeciwko finansowaniu terroryzmu 
we wszystkich dziedzinach. 

(6) W komunikacie Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie planu działania na rzecz skuteczniejszego 
zwalczania finansowania terroryzmu podkreślono potrzebę uwzględnienia nowych zagrożeń oraz odpowiedniej 
zmiany dyrektywy (UE) 2015/849. 

(7) Unijne środki powinny również dokładnie odzwierciedlać rozwój wydarzeń oraz zobowiązania podjęte na 
poziomie międzynarodowym. Dlatego należy uwzględnić rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 2195 (2014) 
w sprawie zagrożeń dla międzynarodowego pokoju i bezpieczeństwa oraz nr 2199 (2015) i nr 2253 (2015) 
w sprawie zagrożeń dla międzynarodowego pokoju i bezpieczeństwa wynikających z aktów terroryzmu. Te rezo
lucje Rady Bezpieczeństwa ONZ dotyczą, odpowiednio, powiązań między terroryzmem a międzynarodową prze
stępczością zorganizowaną, uniemożliwienia grupom terrorystycznym dostępu do międzynarodowych instytucji 
finansowych oraz rozszerzenia systemu sankcji tak, aby objąć nim Państwo Islamskie w Iraku i Lewancie. 

(8) Podmioty zajmujące się świadczeniem usług wymiany walut pomiędzy walutami wirtualnymi a walutami fiducjar
nymi (tj. monetami i banknotami uznanymi za prawny środek płatniczy oraz pieniądzem elektronicznym danego 
państwa akceptowanymi jako środek wymiany w emitującym państwie członkowskim), a także dostawcy kont 
walut wirtualnych nie są zobowiązani na mocy prawa unijnego do identyfikacji podejrzanych działań. Dlatego 
też grupy terrorystyczne mogą być w stanie dokonywać transferów środków pieniężnych do unijnego systemu 
finansowego lub w ramach sieci walut wirtualnych, ukrywając pochodzenie tych transferów lub wykorzystując 
pewien stopień anonimowości, jaki oferują takie platformy. W związku z tym konieczne jest rozszerzenie zakresu 
stosowania dyrektywy (UE) 2015/849, aby objąć nim podmioty zajmujące się świadczeniem usług wymiany walut 
pomiędzy walutami wirtualnymi a walutami fiducjarnymi, a także dostawców kont walut wirtualnych. Do celów 
przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu właściwe organy powinny mieć możliwość monito
rowania, za pośrednictwem podmiotów zobowiązanych, w jaki sposób wykorzystywane są waluty wirtualne. Takie 
monitorowanie zapewniłoby zrównoważone i proporcjonalne podejście, chroniące postęp technologiczny i wysoki 
poziom przejrzystości w sektorach finansowania alternatywnego i przedsiębiorczości społecznej. 

(9) Anonimowość walut wirtualnych pozwala na ich potencjalne wykorzystanie do celów przestępczych. Objęcie 
zakresem stosowania dyrektywy dostawców zajmujących się świadczeniem usług wymiany walut pomiędzy walu
tami wirtualnymi a walutami fiducjarnymi oraz dostawców kont waluty wirtualnej nie rozwiąże całkowicie 
problemu anonimowości transakcji z użyciem walut wirtualnych, ponieważ duża część środowiska posługującego 
się tymi walutami pozostanie anonimowa ze względu na fakt, że użytkownicy mogą dokonywać transakcji 
również bez pośrednictwa takich dostawców. Aby ograniczyć ryzyko związane z anonimowością, krajowe 
jednostki analityki finansowej powinny być w stanie uzyskać informacje pozwalające im powiązać adresy waluty 
wirtualnej z tożsamością jej właściciela. Należy także zbadać możliwość pozwolenia użytkownikom na dobrowolne 
przedkładanie wyznaczonym organom oświadczeń własnych w tej sprawie.
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(10) Wirtualnych walut nie należy mylić z pieniądzem elektronicznym zdefiniowanym w art. 2 pkt 2 dyrektywy Parla
mentu Europejskiego i Rady 2009/110/WE ( 1 ) ani z ogólniejszym pojęciem „środków pieniężnych” zdefiniowanym 
w art. 4 pkt 25 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2366 ( 2 ), ani z wartością pieniężną prze
chowywaną przy użyciu instrumentów objętych wyłączeniem, określonych w art. 3 lit. k) i l) dyrektywy (UE) 
2015/2366, ani z walutami wirtualnymi używanymi w grach komputerowych, które można wykorzystać 
wyłącznie do konkretnego środowiska gry. Chociaż wirtualne waluty mogą być często używane jako środek 
płatniczy, mogłyby one również być wykorzystywane do innych celów i ogólniejszych zastosowań, na przykład 
jako środek wymiany, do celów inwestycyjnych, jako produkty służące do przechowywania wartości lub używane 
w kasynach internetowych. Celem niniejszej dyrektywy jest objęcie wszystkich możliwych sposobów wykorzystania 
walut wirtualnych. 

(11) Waluty lokalne, znane także jako waluty komplementarne, stosowane na bardzo ograniczonym terenie, takim jak 
miasto lub region, z których korzysta mała liczba użytkowników, nie powinny być uznawane za waluty wirtualne. 

(12) Stosunki gospodarcze lub transakcje związane z państwami trzecimi wysokiego ryzyka powinny być ograniczone 
w przypadku stwierdzenia znaczących niedociągnięć w systemie przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu 
terroryzmu danego państwa trzeciego, chyba że zastosowane zostaną odpowiednie dodatkowe środki ograniczające 
ryzyko lub środki przeciwdziałające. W odniesieniu do takich przypadków wysokiego ryzyka oraz takich 
stosunków gospodarczych lub transakcji państwa członkowskie powinny wymagać od podmiotów zobowiązanych, 
aby stosowały wzmocnione środki należytej staranności wobec klienta w celu zarządzania tym ryzykiem i jego 
ograniczania. Dlatego też każde państwo członkowskie ustala na poziomie krajowym rodzaj wzmocnionych 
środków należytej staranności, które należy podjąć względem państw trzecich wysokiego ryzyka. Te różnice 
w podejściach stosowanych przez poszczególne państwa członkowskie są źródłem słabości w zarządzaniu stosun
kami gospodarczymi związanymi z państwami trzecimi wysokiego ryzyka zidentyfikowanymi przez Komisję. 
Istotne znaczenie ma poprawa skuteczności wykazu państw trzecich wysokiego ryzyka sporządzonego przez 
Komisję poprzez wprowadzenie zharmonizowanego traktowania tych państw na poziomie unijnym. Takie zhar
monizowane podejście powinno skupiać się przede wszystkim na wzmocnionych środkach należytej staranności 
wobec klienta, w przypadku gdy takie środki nie są już wymagane na mocy prawa krajowego. Zgodnie ze 
zobowiązaniami międzynarodowymi państwa członkowskie powinny mieć w stosownych przypadkach możliwość 
wymagania od podmiotów zobowiązanych stosowania dodatkowych środków ograniczających ryzyko uzupełnia
jących wzmocnione środki należytej staranności wobec klienta, zgodnie z podejściem opartym na ocenie ryzyka 
i z uwzględnieniem szczególnych okoliczności dotyczących stosunków gospodarczych lub transakcji. Organizacje 
międzynarodowe i organy normalizacyjne posiadające kompetencje w dziedzinie zapobiegania praniu pieniędzy 
i zwalczania finansowania terroryzmu mogą wezwać do stosowania odpowiednich środków przeciwdziałających 
w celu ochrony międzynarodowego systemu finansowego przed ciągłymi i znacznymi zagrożeniami w zakresie 
prania pieniędzy i finansowania terroryzmu, których źródłem są niektóre państwa. Ponadto, państwa członkowskie 
powinny wymagać od podmiotów zobowiązanych, aby stosowały one dodatkowe środki ograniczające ryzyko 
w odniesieniu do państw trzecich wysokiego ryzyka zidentyfikowanych przez Komisję przy uwzględnieniu wezwań 
o podjęcie środków przeciwdziałających oraz zaleceń, w szczególności sformułowanych przez FATF, oraz 
obowiązków wynikających z umów międzynarodowych. 

(13) Ponieważ charakter zagrożeń i podatności związanych z praniem pieniędzy i finansowaniem terroryzmu zmienia 
się, Unia powinna przyjąć zintegrowane podejście w zakresie zgodności krajowych systemów przeciwdziałania 
praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu z wymogami na poziomie unijnym poprzez uwzględnienie oceny 
skuteczności systemów krajowych. W celu monitorowania prawidłowej transpozycji wymogów unijnych do krajo
wych systemów przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu, skutecznego wdrożenia tych 
wymogów oraz możliwości zbudowania na podstawie tych systemów skutecznych ram zapobiegania Komisja 
powinna oprzeć swoją ocenę na krajowych systemach przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terro
ryzmu, co powinno pozostawać bez uszczerbku dla ocen dokonanych przez organizacje międzynarodowe i organy 
normalizacyjne posiadające kompetencje w dziedzinie zapobiegania praniu pieniędzy i zwalczania finansowania 
terroryzmu, takie jak FATF lub Komitet Ekspertów ds. Oceny Środków Przeciwdziałania Praniu Pieniędzy i Finan
sowaniu Terroryzmu. 

(14) Karty przedpłacone ogólnego zastosowania mają przeznaczenie zgodne z prawem oraz stanowią instrument 
przyczyniający się do włączenia społecznego i włączenia w rynek finansowy. Anonimowe karty przedpłacone 
stanowią jednak łatwe w użyciu narzędzie służące do finansowania ataków terrorystycznych i przygotowań do 
nich. W związku z tym kluczowe znaczenie ma pozbawienie terrorystów tego sposobu finansowania ich operacji 
poprzez dalsze zmniejszenie limitów i kwot maksymalnych, poniżej których podmioty zobowiązane mogą nie 
stosować określonych środków należytej staranności wobec klienta przewidzianych w dyrektywie (UE) 2015/849. 
Konieczne jest zatem obniżenie istniejących limitów dla anonimowych kart przedpłaconych ogólnego 
zastosowania oraz zidentyfikowanie klienta w przypadku zdalnych transakcji płatniczych w przypadku gdy kwota
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( 1 ) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/110/WE z dnia 16 września 2009 r. w sprawie podejmowania i prowadzenia 
działalności przez instytucje pieniądza elektronicznego oraz nadzoru ostrożnościowego nad ich działalnością, zmieniająca dyrektywy 
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( 2 ) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2366 z dnia 25 listopada 2015 r. w sprawie usług płatniczych w ramach 
rynku wewnętrznego, zmieniająca dyrektywy 2002/65/WE, 2009/110/WE, 2013/36/UE i rozporządzenie (UE) nr 1093/2010 oraz 
uchylająca dyrektywę 2007/64/WE (Dz.U. L 337 z 23.12.2015, s. 35).



 

transakcji przekracza 50 EUR, jednocześnie odpowiednio uwzględniając potrzeby konsumentów w zakresie korzy
stania z instrumentów przedpłaconych ogólnego zastosowania i nie uniemożliwiając korzystania z takich instru
mentów w interesie włączenia społecznego i włączenia w rynek finansowy. 

(15) Mimo że wykorzystanie anonimowych kart przedpłaconych wydanych w Unii jest zasadniczo ograniczone tylko 
do jej terytorium, nie dzieje się tak zawsze w przypadku podobnych kart wydanych w państwach trzecich. Dlatego 
istotne jest zapewnienie, aby korzystanie w Unii z anonimowych kart przedpłaconych wydanych poza Unią było 
możliwe tylko wówczas, gdy spełniają one wymogi równoważne z wymogami określonymi w prawie unijnym. 
Zasadę tę należy wdrożyć w pełnej zgodności z zobowiązaniami Unii w zakresie handlu międzynarodowego, 
w szczególności postanowieniami Układu ogólnego w sprawie handlu usługami. 

(16) Jednostki analityki finansowej odgrywają ważną rolę w wykrywaniu operacji finansowych prowadzonych przez 
sieci terrorystyczne, szczególnie operacji transgranicznych, i identyfikacji podmiotów je finansujących. Informacje 
finansowe mogłyby mieć kluczowe znaczenie dla wykrywania przypadków ułatwiania przestępstw terrorystycz
nych oraz sprzyjania sieciom i systemom organizacji terrorystycznych. Ze względu na brak nakazowych stan
dardów międzynarodowych, między poszczególnymi jednostkami analityki finansowej występują znaczące różnice 
co do ich zadań, kompetencji i uprawnień. Państwa członkowskie powinny dołożyć starań, aby zapewnić przyjęcie 
skuteczniejszego i bardziej skoordynowanego podejścia do prowadzenia dochodzeń finansowych związanych z ter
roryzmem, w tym dochodzeń dotyczących niezgodnego z przeznaczeniem używania walut wirtualnych. Obecne 
różnice nie powinny jednak mieć wpływu na działania jednostek analityki finansowej, a w szczególności na ich 
zdolność opracowywania analiz prewencyjnych, które mogą być wykorzystywane przez wszystkie organy 
zajmujące się działalnością analityczną, śledczą lub sądową, a także współpracą międzynarodową. Wykonując 
powierzone im działania, jednostki analityki finansowej powinny mieć dostęp do informacji i móc wymieniać 
się nimi bez przeszkód, w tym w ramach odpowiedniej współpracy z organami ścigania. We wszystkich przypad
kach podejrzeń o przestępczy charakter, a w szczególności w sprawach wiążących się z finansowaniem terroryzmu, 
informacje te powinny przepływać bezpośrednio i szybko, bez nieuzasadnionych opóźnień. W związku z tym 
niezbędne jest dalsze wzmocnienie efektywności i skuteczności jednostek analityki finansowej poprzez doprecy
zowanie ich uprawnień i zasad współpracy między tymi jednostkami. 

(17) Jednostki analityki finansowej powinny być w stanie uzyskać od podmiotów zobowiązanych wszystkie niezbędne 
informacje dotyczące ich zadań. Swobodny dostęp tych jednostek do informacji ma kluczowe znaczenie dla 
zapewnienia, aby przepływy pieniędzy mogły być odpowiednio śledzone, a nielegalne sieci i przepływy wykrywane 
na wczesnym etapie. Potrzeba uzyskania przez jednostki analityki finansowej dodatkowych informacji od 
podmiotów zobowiązanych w związku z podejrzeniem prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu mogłaby 
zaistnieć w wyniku wcześniejszego zgłoszenia podejrzanej transakcji do jednostki analityki finansowej, lecz 
mogłaby wynikać także z innych działań, takich jak analiza własna jednostki analityki finansowej, dane analityczne 
przekazane przez właściwe organy lub informacje posiadane przez inną jednostkę analityki finansowej. W ramach 
wykonywania swych zadań jednostki analityki finansowej powinny w związku z tym być w stanie uzyskać infor
macje od każdego podmiotu zobowiązanego, także w przypadku, gdy nie było wcześniejszego zgłoszenia podej
rzanej transakcji. Nie obejmuje to ogólnych wniosków do podmiotów zobowiązanych o udzielenie informacji 
w ramach analiz prowadzonych przez jednostkę analityki finansowej, lecz jedynie wnioski o udzielenie informacji 
na podstawie wystarczająco precyzyjnych warunków. Jednostka analityki finansowej powinna także móc uzyskać 
takie informacje na wniosek innej unijnej jednostki analityki finansowej oraz wymieniać informacje z jednostką 
analityki finansowej, która występuje z takim wnioskiem. 

(18) Jednostki analityki finansowej mają za zadanie gromadzić i analizować informacje, które otrzymują, w celu usta
lenia powiązań między podejrzanymi transakcjami a leżącą u ich podstaw działalnością przestępczą, aby zapo
biegać praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu oraz zwalczać tę działalność, a także przekazywać wyniki 
przeprowadzonych analiz oraz dodatkowe informacje właściwym organom w przypadku gdy istnieją podstawy, 
by podejrzewać pranie pieniędzy, powiązane przestępstwa źródłowe lub finansowanie terroryzmu. Jednostka 
analityki finansowej nie powinna powstrzymywać się od wymiany informacji z inną jednostką analityki finansowej 
ani odmawiać takiej wymiany, z własnej inicjatywy lub na wniosek, z powodów takich jak: brak identyfikacji 
powiązanego przestępstwa źródłowego, specyfika krajowego prawa karnego i różnice w definicjach powiązanych 
przestępstw źródłowych lub brak odniesienia do poszczególnych powiązanych przestępstw źródłowych. Podobnie, 
jednostka analityki finansowej powinna udzielać innej jednostce analityki finansowej uprzedniej zgody na prze
kazanie informacji właściwym organom, niezależnie od rodzaju ewentualnego powiązanego przestępstwa źródło
wego, aby zapewnić skuteczną realizację funkcji rozpowszechniania. Jednostki analityki finansowej zgłaszały 
trudności w wymianie informacji ze względu na różnice między krajowymi definicjami niektórych przestępstw 
źródłowych, takich jak przestępstwa podatkowe, które nie są zharmonizowane w prawie unijnym. Różnice takie 
nie powinny utrudniać wzajemnej wymiany informacji, przekazywania ich właściwym organom oraz wykorzy
stywania tych informacji zgodnie z niniejszą dyrektywą. Jednostki analityki finansowej powinny szybko, konstruk
tywnie i skutecznie zapewnić – w możliwie jak najszerszym wymiarze – współpracę międzynarodową z jednost
kami analityki finansowej w państwach trzecich w odniesieniu do prania pieniędzy, powiązanych przestępstw 
źródłowych i finansowania terroryzmu zgodnie z zaleceniami FATF i z zasadami grupy Egmont dotyczącymi 
wymiany informacji pomiędzy jednostkami analityki finansowej.
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(19) Informacje o charakterze ostrożnościowym dotyczące instytucji kredytowych i finansowych, takie jak informacje 
odnoszące się do kompetencji i reputacji członków zarządu i udziałowców, mechanizmów kontroli wewnętrznej, 
zarządzania lub zarządzania zgodnością i ryzykiem, są często niezbędne do odpowiedniego nadzoru nad takimi 
instytucjami w zakresie przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu. Podobnie, informacje doty
czące przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu są również istotne w kontekście nadzoru 
ostrożnościowego nad takimi instytucjami. Z tego względu wymiana informacji poufnych i współpraca między 
właściwymi organami odpowiedzialnymi za przeciwdziałanie praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu nadzoru
jącymi instytucje kredytowe i finansowe a podmiotami sprawującymi nadzór ostrożnościowy nie powinna być 
utrudniana z powodu braku pewności prawa, jaki mógłby wynikać z braku jednoznacznych przepisów w tym 
obszarze. Doprecyzowanie ram prawnych ma tym większe znaczenie, że nadzór ostrożnościowy w szeregu przy
padków powierzono organom nadzoru spoza obszaru przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terro
ryzmu, takim jak Europejski Bank Centralny (EBC). 

(20) Opóźniony dostęp jednostek analityki finansowej i innych właściwych organów do informacji o tożsamości posia
daczy rachunków bankowych i płatniczych oraz skrytek depozytowych, zwłaszcza rachunków i skrytek anonimo
wych, utrudnia wykrywanie transferów środków związanych z terroryzmem. Dane krajowe umożliwiające identy
fikację rachunków bankowych i płatniczych oraz skrytek depozytowych należących do tej samej osoby są rozdrob
nione i w związku z tym niedostępne w odpowiednim czasie dla jednostek analityki finansowej i innych właści
wych organów. Dlatego niezbędne jest ustanowienie we wszystkich państwach członkowskich scentralizowanych 
automatycznych mechanizmów takich jak rejestry lub systemy wyszukiwania danych, co stanowić będzie 
skuteczny środek pozwalający uzyskać w odpowiednim czasie informacje o tożsamości posiadaczy rachunków 
bankowych i płatniczych oraz skrytek depozytowych, ich posiadaczy będących pełnomocnikami oraz ich benefi
cjentów rzeczywistych. Stosując przepisy dotyczące dostępu, należy wykorzystać istniejące wcześniej mechanizmy, 
pod warunkiem że jednostki analityki finansowej będą miały natychmiastowy dostęp do danych, których dotyczy 
ich zapytanie, z zachowaniem ich pierwotnej formy i treści. Państwa członkowskie powinny rozważyć możliwość 
wprowadzenia do takich mechanizmów innych informacji, które zostaną uznane za konieczne i proporcjonalne 
w celu skuteczniejszego ograniczania zagrożeń związanych z praniem pieniędzy i finansowaniem terroryzmu. 
Należy zapewnić zachowanie pełnej poufności w odniesieniu do takich zapytań i wniosków o udostępnienie 
powiązanych informacji kierowanych przez jednostki analityki finansowej i właściwe organy, inne niż organy 
ścigania. 

(21) Aby zapewnić poszanowanie prywatności i ochronę danych osobowych, w scentralizowanych automatycznych 
mechanizmach przewidzianych dla rachunków bankowych i płatniczych, takich jak rejestry lub systemy wyszuki
wania danych, powinna być przechowywana minimalna ilość danych niezbędnych do prowadzenia dochodzeń 
w zakresie przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu. Państwa członkowskie powinny mieć 
możliwość określenia danych, których gromadzenie jest przydatne i proporcjonalne w celu umożliwienia miaro
dajnej identyfikacji beneficjentów rzeczywistych, przy uwzględnieniu istniejących systemów i tradycji prawnych. 
W ramach transpozycji przepisów dotyczących tych mechanizmów państwa członkowskie powinny ustanowić 
okresy zatrzymywania danych równoważne okresom zatrzymywania dokumentacji i informacji uzyskanych 
w ramach stosowania środków należytej staranności wobec klienta. Państwa członkowskie powinny mieć możli
wość przedłużenia okresu zatrzymywania danych na zasadzie ogólnej z mocy prawa, bez konieczności każdora
zowego podejmowania decyzji w poszczególnych przypadkach. Dodatkowy okres zatrzymywania danych nie 
powinien przekraczać dodatkowych pięciu lat. Okres ten powinien pozostawać bez uszczerbku dla prawa krajo
wego określającego inne wymogi dotyczące zatrzymywania danych, umożliwiające podejmowanie decyzji w posz
czególnych przypadkach na potrzeby postępowania karnego lub administracyjnego. Dostęp do tych mechanizmów 
powinien być udzielany na zasadzie wiedzy koniecznej. 

(22) Dokładna identyfikacja i weryfikacja danych osób fizycznych i prawnych ma kluczowe znaczenie dla zwalczania 
prania pieniędzy i finansowania terroryzmu. Obecny stan rozwoju technologii w zakresie cyfryzacji transakcji 
i płatności umożliwia bezpieczną zdalną lub elektroniczną identyfikację. Należy uwzględnić te środki identyfikacji, 
określone w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 910/2014 ( 1 ), w szczególności w odniesieniu 
do notyfikowanych systemów identyfikacji elektronicznej i sposobów zapewniania transgranicznego uznawania 
prawnego, które oferują zaawansowane technologicznie, bezpieczne narzędzia oraz stanowią punkt odniesienia, 
według którego można dokonać oceny metod identyfikacji wprowadzanych na poziomie krajowym. Ponadto 
uwzględnione mogą zostać inne bezpieczne, zdalne lub elektroniczne procesy identyfikacji, regulowane, uznane, 
zatwierdzone lub przyjęte na poziomie krajowym przez właściwe organy krajowe. W stosownych przypadkach 
w procesie identyfikacji należy wziąć pod uwagę także uznawanie dokumentów elektronicznych i usług zaufania, 
jak określono w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014. Przy stosowaniu niniejszej dyrektywy należy uwzględnić 
zasadę neutralności technologicznej.
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(23) W celu identyfikacji osób zajmujących eksponowane stanowiska polityczne w Unii państwa członkowskie powinny 
sporządzić wykazy poszczególnych funkcji, które zgodnie z krajowymi przepisami ustawowymi, wykonawczymi 
i administracyjnymi uznaje się za znaczące funkcje publiczne. Państwa członkowskie powinny żądać od każdej 
organizacji międzynarodowej mającej siedzibę na ich terytorium sporządzenia i aktualizowania wykazu znaczących 
funkcji publicznych dla danej organizacji międzynarodowej. 

(24) W obecnych ramach podejście do weryfikacji istniejących klientów oparte jest na ryzyku. Ponieważ jednak pewne 
struktury pośredniczące wiążą się z wyższym ryzykiem prania pieniędzy, finansowania terroryzmu i powiązanych 
przestępstw źródłowych, podejście takie mogłoby nie pozwalać na wczesne wykrywanie i ocenę ryzyka. 
W związku z tym istotne jest zapewnienie, aby regularnym monitorowaniem objęto także niektóre wyraźnie 
określone kategorie istniejących klientów. 

(25) Państwa członkowskie są obecnie zobowiązane do zapewnienia, aby podmioty o charakterze korporacyjnym i inne 
podmioty prawne utworzone na ich terytorium uzyskiwały i posiadały odpowiednie, dokładne i aktualne infor
macje o ich beneficjentach rzeczywistych. Potrzeba dokładnych i aktualnych informacji dotyczących beneficjenta 
rzeczywistego ma kluczowe znaczenie dla śledzenia przestępców, którzy w przeciwnym razie mogliby ukrywać 
swoją tożsamość za strukturą przedsiębiorstwa. System finansowy stanowiący sieć globalnych powiązań sprawia, 
że możliwe staje się ukrywanie i przenoszenie środków w dowolne miejsce na świecie, a podmioty dopuszczające 
się prania pieniędzy i finansowania terroryzmu oraz inni przestępcy coraz częściej korzystają z tych możliwości. 

(26) Należy wyjaśnić, na podstawie jakiej przesłanki określa się, które państwo członkowskie odpowiada za monito
rowanie i rejestrację informacji o beneficjentach rzeczywistych trustów i podobnych porozumień prawnych. Ze 
względu na różnice pomiędzy systemami prawnymi państw członkowskich, niektóre trusty i podobne porozu
mienia prawne nie podlegają monitorowaniu ani nie są rejestrowane w żadnym państwie Unii. Informacje o bene
ficjentach rzeczywistych trustów i podobnych porozumień prawnych powinny być rejestrowane w państwach 
członkowskich, w których powiernicy trustów i osoby zajmujące równoważne stanowiska w podobnych porozu
mieniach prawnych mają siedzibę lub miejsce zamieszkania. W celu zapewnienia skutecznego monitorowania oraz 
rejestracji informacji o beneficjentach rzeczywistych trustów i podobnych porozumień prawnych konieczna jest 
także współpraca między państwami członkowskimi. Integracja prowadzonych przez państwa członkowskie reje
strów beneficjentów rzeczywistych trustów i podobnych porozumień prawnych umożliwiłaby dostęp do tych 
informacji i pozwoliłaby również uniknąć wielokrotnej rejestracji tych samych trustów i podobnych porozumień 
prawnych w Unii. 

(27) Przepisy, które mają zastosowanie do trustów i podobnych porozumień prawnych w odniesieniu do dostępu do 
informacji dotyczących beneficjentów rzeczywistych, powinny być porównywalne do odpowiednich przepisów 
mających zastosowanie do podmiotów o charakterze korporacyjnym i innych podmiotów prawnych. Ze względu 
na wiele rodzajów trustów istniejących obecnie w Unii oraz jeszcze większą różnorodność podobnych porozumień 
prawnych, decyzja w sprawie tego, czy trust lub podobne porozumienie prawne są porównywalnie podobne do 
podmiotów o charakterze korporacyjnym i innych podmiotów prawnych, powinna zostać podjęta przez państwa 
członkowskie. Celem prawa krajowego transponującego te przepisy powinno być zapobieżenie wykorzystywaniu 
trustów lub podobnych porozumień prawnych do prania pieniędzy, finansowania terroryzmu lub powiązanych 
przestępstw źródłowych. 

(28) Z uwagi na różną charakterystykę trustów i podobnych porozumień prawnych, państwa członkowskie powinny 
mieć możliwość, zgodnie z prawem krajowym oraz zgodnie z przepisami o ochronie danych, określenia poziomu 
przejrzystości w odniesieniu do trustów i podobnych porozumień prawnych, które nie są porównywalne z pod
miotami o charakterze korporacyjnym i innymi podmiotami prawnymi. Związane z tym ryzyko prania pieniędzy 
i finansowania terroryzmu może być różne w zależności od charakterystyki danego rodzaju trustu lub podobnego 
porozumienia prawnego, a wiedza na temat tego ryzyka może z czasem ewoluować, na przykład w wyniku 
krajowych i międzynarodowych ocen ryzyka. Z tego powodu państwa członkowskie powinny mieć możliwość 
zapewnienia szerszego dostępu do informacji o beneficjentach rzeczywistych trustów i podobnych porozumień 
prawnych, jeżeli taki dostęp stanowi niezbędny i proporcjonalny środek, którego rzeczywistym celem jest zapo
bieganie wykorzystywaniu systemu finansowego do prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu. Ustalając 
poziom przejrzystości informacji o beneficjentach rzeczywistych takich trustów lub podobnych porozumień praw
nych państwa członkowskie powinny należycie uwzględnić potrzebę ochrony praw podstawowych osób fizycz
nych, w szczególności prawa do prywatności i ochrony danych osobowych. Dostęp do informacji o beneficjentach 
rzeczywistych trustów i podobnych porozumień prawnych powinien zostać przyznany każdej osobie, która może 
wykazać uzasadniony interes. Dostęp powinien zostać również przyznany każdej osobie, która składa pisemny 
wniosek w odniesieniu do trustu lub podobnego porozumienia prawnego posiadającego pakiet kontrolny, lub 
będącego właścicielem pakietu kontrolnego, w jakimkolwiek podmiocie o charakterze korporacyjnym lub innym 
podmiocie prawnym zarejestrowanym poza Unią, w drodze bezpośredniej lub pośredniej własności, w tym za 
pomocą pakietów akcji na okaziciela, lub poprzez kontrolę z użyciem innych środków. Kryteria i warunki, na
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podstawie których rozpatrywane są wnioski o dostęp do informacji o beneficjentach rzeczywistych trustów 
i podobnych porozumień prawnych, powinny być wystarczająco precyzyjne oraz zgodne z celami niniejszej 
dyrektywy. Państwa członkowskie powinny mieć możliwość odrzucenia pisemnego wniosku, jeżeli istnieją uzasad
nione powody, by podejrzewać, że ten pisemny wniosek nie jest zgodny z celami niniejszej dyrektywy. 

(29) W celu zapewnienia pewności prawa oraz równych warunków działania istotne jest, aby jasno określić, które 
porozumienia prawne z siedzibą na terytorium Unii należy uznawać za podobne do trustów pod względem ich 
funkcji lub struktury. Każde państwo członkowskie powinno zatem być zobowiązane do identyfikacji trustów, jeśli 
uznawane są w prawie krajowym, a także podobnych porozumień prawnych, które mogą zostać ustanowione na 
mocy krajowych ram prawnych lub zwyczajów i które mają strukturę lub funkcje zbliżone do trustów, na przykład 
umożliwiają rozdzielność lub rozłączność między własnością prawną a rzeczywistą aktywów. Następnie państwa 
członkowskie powinny powiadomić Komisję o kategoriach trustów lub podobnych porozumień prawnych wraz 
z opisem ich charakterystyki, ich nazwą i w stosownych przypadkach ich podstawą prawną, w celu ich opubliko
wania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, aby umożliwić ich identyfikację przez inne państwa członkowskie. 
Należy wziąć pod uwagę, że trusty i podobne porozumienia prawne mogą mieć różną charakterystykę prawną 
w poszczególnych państwach członkowskich Unii. W przypadku gdy charakterystyka trustu lub podobnego poro
zumienia prawnego jest porównywalna pod względem struktury lub funkcji do charakterystyki podmiotów o cha
rakterze korporacyjnym i innych podmiotów prawnych, publiczny dostęp do informacji o beneficjentach rzeczy
wistych przyczyniłby się do zwalczania nadużywania trustów i podobnych porozumień prawnych, podobnie jak 
publiczny dostęp może przyczynić się do zapobiegania nadużywaniu podmiotów o charakterze korporacyjnym 
i innych podmiotów prawnych do celów prania pieniędzy i finansowania terroryzmu. 

(30) Publiczny dostęp do informacji o beneficjentach rzeczywistych pozwala na większą kontrolę informacji przez 
społeczeństwo obywatelskie, w tym przez prasę lub organizacje społeczeństwa obywatelskiego, oraz przyczynia 
się do utrzymania zaufania do uczciwości transakcji finansowych oraz do systemu finansowego. Może przyczynić 
się do zwalczania nadużywania podmiotów o charakterze korporacyjnym i innych podmiotów prawnych oraz 
porozumień prawnych do celów prania pieniędzy i finansowania terroryzmu, z jednej strony poprzez pomoc 
w dochodzeniach, a z drugiej strony poprzez budowanie reputacji tych podmiotów, ponieważ każda osoba, 
która mogłaby zawierać transakcje, będzie znać tożsamość beneficjentów rzeczywistych. Ułatwia to także termi
nowy i skuteczny dostęp do informacji przez instytucje finansowe oraz organy, w tym organy państw trzecich, 
zaangażowane w zwalczanie takich przestępstw. Dostęp do tych informacji pomógłby również w dochodzeniach 
w sprawie prania pieniędzy, powiązanych przestępstw źródłowych i finansowania terroryzmu. 

(31) Zaufanie inwestorów i opinii publicznej do rynków finansowych zależy w dużej mierze od istnienia rzetelnego 
systemu ujawniania danych, który zapewnia przejrzystość beneficjentów rzeczywistych oraz struktur sprawujących 
kontrolę nad spółkami. Dotyczy to w szczególności systemów ładu korporacyjnego, które charakteryzuje koncen
tracja własności, jak to ma miejsce w Unii. Z jednej strony duzi inwestorzy posiadający znaczącą liczbę głosów 
w spółce oraz prawa do otrzymywania z niej przepływów finansowych mogą stymulować długofalowy wzrost 
i dobre wyniki gospodarcze. Z drugiej jednak strony sprawujący kontrolę beneficjenci rzeczywiści dysponujący 
dużą liczbą głosów mogą być skłonni wykorzystywać majątek przedsiębiorstwa oraz jego możliwości biznesowe 
dla osobistego zysku, kosztem inwestorów mniejszościowych. Potencjalny wzrost zaufania do rynków finansowych 
należy uznać za pozytywny skutek uboczny, a nie za cel zwiększenia przejrzystości, którym jest stworzenie 
środowiska, w którym prawdopodobieństwo wykorzystania go do prania pieniędzy i finansowania terroryzmu 
jest niższe. 

(32) Zaufanie inwestorów i opinii publicznej do rynków finansowych zależy w dużej mierze od istnienia rzetelnego 
systemu ujawniania danych, który zapewnia przejrzystość beneficjentów rzeczywistych i struktur sprawujących 
kontrolę nad podmiotami o charakterze korporacyjnym i innymi podmiotami prawnymi, a także niektórymi rodza
jami trustów i podobnych porozumień prawnych. Państwa członkowskie powinny w związku z tym umożliwić 
dostęp do informacji o beneficjentach rzeczywistych w wystarczająco spójny i skoordynowany sposób, poprzez 
ustanowienie jasnych zasad publicznego dostępu do nich, tak aby osoby trzecie były w stanie ustalić na terytorium 
całej Unii, kto jest beneficjentem rzeczywistym podmiotów o charakterze korporacyjnym i innych podmiotów 
prawnych, jak również niektórych rodzajów trustów i podobnych porozumień prawnych. 

(33) Państwa członkowskie powinny w związku z tym umożliwić dostęp do informacji o beneficjentach rzeczywistych 
podmiotów o charakterze korporacyjnym i innych podmiotów prawnych w wystarczająco spójny i skoordynowany 
sposób, za pośrednictwem centralnych rejestrów, w których podane są informacje o beneficjentach rzeczywistych, 
ustanawiając jasną zasadę publicznego dostępu, tak aby osoby trzecie były w stanie ustalić na terytorium całej Unii, 
kim są beneficjenci rzeczywiści podmiotów o charakterze korporacyjnym i innych podmiotów prawnych. 
Konieczne jest również ustanowienie spójnych ram prawnych zapewniających lepszy dostęp do informacji doty
czących beneficjentów rzeczywistych trustów i podobnych porozumień prawnych, gdy zostają one zarejestrowane 
w Unii. Przepisy, które mają zastosowanie do trustów i podobnych porozumień prawnych w odniesieniu do 
dostępu do informacji dotyczących beneficjentów rzeczywistych, powinny być porównywalne do odpowiednich 
przepisów mających zastosowanie do podmiotów o charakterze korporacyjnym i innych podmiotów prawnych.
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(34) W każdym przypadku, zarówno w odniesieniu do podmiotów o charakterze korporacyjnym i innych podmiotów 
prawnych, jak i trustów i podobnych porozumień prawnych, należy starać się zapewnić należytą równowagę, 
w szczególności pomiędzy ogólnym interesem publicznym w zakresie zapobiegania praniu pieniędzy i finanso
waniu terroryzmu a prawami podstawowymi osób, których dotyczą dane. Publicznie dostępny zestaw danych 
powinien mieć ograniczony zakres, być wyraźnie i wyczerpująco zdefiniowany oraz mieć charakter ogólny, aby 
zminimalizować potencjalny uszczerbek dla beneficjentów rzeczywistych. Jednocześnie publicznie dostępne infor
macje nie powinny znacząco różnić się od obecnie gromadzonych danych. Aby ograniczyć ingerencję w ogólne 
prawo do poszanowania życia prywatnego, a zwłaszcza w prawo do ochrony danych osobowych, informacje te 
powinny dotyczyć wyłącznie statusu beneficjentów rzeczywistych podmiotów o charakterze korporacyjnym 
i innych podmiotów prawnych oraz trustów i podobnych porozumień prawnych oraz obejmować tylko sferę 
działalności gospodarczej beneficjenta rzeczywistego. W przypadkach, w których osoba zajmująca wyższe stano
wisko kierownicze została uznana za beneficjenta rzeczywistego tylko ze względu na zajmowanie tego stanowiska, 
a nie ze względu udziały w prawie własności lub kontrolę sprawowaną w inny sposób, należy to wyraźnie zazna
czyć w rejestrach. W odniesieniu do informacji o beneficjentach rzeczywistych, państwa członkowskie mogą prze
widzieć uwzględnienie w rejestrze centralnym informacji na temat obywatelstwa, w szczególności w przypadku 
beneficjentów rzeczywistych pochodzących z innych państw. W celu ułatwienia procedur rejestrowych oraz ze 
względu na fakt, że zdecydowaną większość beneficjentów rzeczywistych będą stanowić obywatele państwa 
prowadzącego rejestr centralny, państwa członkowskie mogą domniemywać, że beneficjent rzeczywisty jest ich 
obywatelem, jeżeli nie zaznaczono inaczej. 

(35) Większa kontrola publiczna przyczyni się do zapobiegania nadużywaniu podmiotów i porozumień prawnych, 
w tym unikaniu opodatkowania. W związku z tym niezwykle ważne jest, aby informacje dotyczące beneficjentów 
rzeczywistych pozostawały dostępne w krajowych rejestrach i systemach integracji rejestrów przez okres co 
najmniej pięciu lat od ustania podstawy rejestracji informacji o beneficjentach rzeczywistych trustu lub podobnego 
porozumienia prawnego. Państwa członkowskie powinny jednak mieć możliwość ustanowienia przepisów doty
czących przetwarzania informacji dotyczących beneficjentów rzeczywistych, w tym danych osobowych, do innych 
celów, jeżeli przetwarzanie takie służy celowi interesu publicznego oraz stanowi niezbędny i proporcjonalny 
środek w społeczeństwie demokratycznym, służący do realizacji założonego celu zgodnego z prawem. 

(36) Ponadto, dążąc do celu polegającego na zapewnieniu proporcjonalnego i zrównoważonego podejścia oraz w celu 
zagwarantowania prawa do życia prywatnego i ochrony danych osobowych, państwa członkowskie powinny móc 
przewidzieć wyłączenia z obowiązku ujawniania w rejestrach informacji o beneficjentach rzeczywistych oraz udzie
lania dostępu do takich informacji, w wyjątkowych przypadkach, gdy informacje te narażałyby beneficjenta rzeczy
wistego na niewspółmierne ryzyko nadużycia finansowego, porwania, szantażu, wymuszenia, nękania, przemocy 
lub zastraszenia. Państwa członkowskie powinny również mieć możliwość wprowadzenia wymogu rejestracji 
internetowej w celu ustalenia tożsamości każdej osoby, która wnioskuje o udostępnienie informacji zawartych 
w rejestrze, a także uiszczenia opłaty za dostęp do informacji zawartych w rejestrze. 

(37) Integracja rejestrów centralnych państw członkowskich zawierających informacje o beneficjentach rzeczywistych za 
pomocą europejskiej centralnej platformy ustanowionej na mocy dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2017/1132 ( 1 ) wymaga koordynacji krajowych systemów posiadających różne charakterystyki techniczne. Wiąże 
się to z przyjmowaniem środków i specyfikacji technicznych, które muszą uwzględniać różnice między rejestrami. 
W celu zapewnienia jednolitych warunków wykonywania niniejszej dyrektywy należy powierzyć Komisji upraw
nienia wykonawcze w odniesieniu do rozwiązywania takich kwestii technicznych i operacyjnych. Uprawnienia te 
powinny być wykonywane zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 5 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 ( 2 ). W każdym przypadku zaangażowanie państw członkowskich w funk
cjonowanie całego systemu należy zapewnić za pośrednictwem regularnego dialogu między Komisją a przedsta
wicielami państw członkowskich dotyczącego kwestii działania systemu oraz jego przyszłego rozwoju. 

(38) Do przetwarzania danych osobowych w ramach niniejszej dyrektywy stosuje się rozporządzenie Parlamentu Euro
pejskiego i Rady (UE) 2016/679 ( 3 ). W związku z tym osoby fizyczne, których dane osobowe przechowywane są 
w krajowych rejestrach w związku z ich statusem beneficjenta rzeczywistego, powinny być o tym odpowiednio 
informowane. Ponadto udostępniać należy wyłącznie dane osobowe, które są aktualne i odnoszą się do osób 
faktycznie będących beneficjentami rzeczywistymi, a beneficjenci ci powinni zostać poinformowani o prawach 
przysługujących im na podstawie obecnych unijnych ram prawnych w zakresie ochrony danych, ustanowionych
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w rozporządzeniu (UE) 2016/679 i dyrektywie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/680 ( 1 ) oraz o proce
durach mających zastosowanie do wykonywania tych praw. Dodatkowo, w celu zapobiegania nadużywaniu infor
macji zawartych w rejestrach oraz w celu zrównoważenia praw beneficjentów rzeczywistych, państwa członkow
skie mogłyby uznać za stosowne rozważenie udostępniania beneficjentom rzeczywistym informacji dotyczących 
wnioskodawcy wraz z podstawą prawną wniosku. 

(39) W przypadku gdy zgłaszanie rozbieżności przez jednostki analityki finansowej i właściwe organy mogłoby 
utrudnić trwające dochodzenie, jednostki analityki finansowej lub właściwe organy powinny powstrzymać się 
od zgłaszania rozbieżności aż do momentu, w którym ustaną przyczyny niedokonania takiego zgłoszenia. Ponadto 
jednostki analityki finansowej i właściwe organy nie powinny zgłaszać jakichkolwiek rozbieżności, jeżeli byłoby to 
sprzeczne z jakimkolwiek przepisem prawa krajowego dotyczącym zachowania poufności lub stanowiłoby prze
stępstwo polegające na udzieleniu informacji poufnych. 

(40) Niniejsza dyrektywa pozostaje bez uszczerbku dla przepisów o ochronie danych osobowych przetwarzanych przez 
właściwe organy zgodnie z dyrektywą (UE) 2016/680. 

(41) Dostęp do informacji oraz definicja uzasadnionego interesu powinny być regulowane przez prawo państwa 
członkowskiego, w którym powiernik trustu lub osoba zajmująca równoważne stanowisko w podobnym porozu
mieniu prawnym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania. W przypadku gdy powiernik trustu lub osoba zajmująca 
równoważne stanowisko w podobnym porozumienia prawnym nie ma siedziby lub nie ma miejsca zamieszkania 
w żadnym państwie członkowskim, dostęp do informacji oraz definicja uzasadnionego interesu powinny być 
regulowane przez prawo państwa członkowskiego, w którym zarejestrowano informacje dotyczące danego benefi
cjenta rzeczywistego trustu lub podobnego porozumienia prawnego zgodnie z przepisami niniejszej dyrektywy. 

(42) Państwa członkowskie powinny zdefiniować w swoim prawie krajowym uzasadniony interes, zarówno jako pojęcie 
ogólne, jak i jako kryterium dostępu do informacji o beneficjentach rzeczywistych. W szczególności definicje te nie 
powinny ograniczać pojęcia uzasadnionego interesu do przypadków toczących się postępowań administracyjnych 
lub sądowych, a w stosownych przypadkach powinny umożliwiać uwzględnianie działań zapobiegawczych 
w zakresie zwalczania prania pieniędzy, finansowania terroryzmu oraz powiązanych przestępstw źródłowych 
podejmowanych przez organizacje pozarządowe i dziennikarzy śledczych. Po integracji rejestrów beneficjentów 
rzeczywistych w państwach członkowskich powinno się przyznawać zarówno krajowy, jak i transgraniczny dostęp 
do rejestru każdego państwa członkowskiego na podstawie definicji uzasadnionego interesu państwa członkow
skiego, w którym zarejestrowano informacje dotyczące danego beneficjenta rzeczywistego trustu lub podobnego 
porozumienia prawnego zgodnie z przepisami niniejszej dyrektywy, na mocy decyzji podjętej przez właściwe 
organy tego państwa członkowskiego. W odniesieniu do rejestrów beneficjentów rzeczywistych państw członkow
skich, państwa członkowskie powinny mieć również możliwość ustanowienia mechanizmów odwoławczych od 
decyzji o przyznaniu lub odmowie dostępu do informacji o beneficjentach rzeczywistych. W celu zagwarantowania 
spójnej i skutecznej rejestracji oraz wymiany informacji państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich organ 
odpowiedzialny za rejestr ustanowiony na potrzeby informacji o beneficjentach rzeczywistych trustów i podobnych 
porozumień prawnych współpracował ze swoimi odpowiednikami w innych państwach członkowskich, udostęp
niając informacje o trustach i podobnych porozumieniach prawnych podlegających prawu jednego państwa człon
kowskiego, a zarządzanych w innym państwie członkowskim. 

(43) Transgraniczne relacje korespondenckie z instytucją będącą respondentem z państwa trzeciego mają bieżący, 
powtarzalny charakter. W związku z tym państwa członkowskie, poza nałożeniem wymogu przyjęcia wzmocnio
nych środków należytej staranności w tym konkretnym kontekście, powinny wziąć pod uwagę, że relacje kores
pondenckie nie obejmują jednorazowych transakcji lub samej tylko wymiany zdolności komunikacyjnych. Ponadto 
z uwagi na fakt, że nie wszystkie transgraniczne usługi bankowości korespondenckiej wiążą się z takim samym 
ryzykiem prania pieniędzy i finansowania terroryzmu, intensywność środków ustanowionych w niniejszej dyrek
tywie może być określona z zastosowaniem zasad podejścia opartego na ocenie ryzyka i nie przesądzając 
o poziomie ryzyka prania pieniędzy i finansowania terroryzmu przedstawionego przez instytucję finansową będącą 
respondentem. 

(44) Ważne jest zapewnienie, aby podmioty zobowiązane prawidłowo wdrażały zasady dotyczące przeciwdziałania 
praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu. W tym kontekście państwa członkowskie powinny wzmocnić rolę 
organów publicznych działających jako właściwe organy o wyznaczonych obowiązkach w zakresie zwalczania 
prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu, w tym jednostek analityki finansowej, organów, których zadaniem 
jest ściganie lub prowadzenie dochodzeń w sprawie prania pieniędzy, powiązanych przestępstw źródłowych
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i finansowania terroryzmu, a także wykrywanie, zajmowanie lub zabezpieczenie i konfiskata mienia pochodzącego 
z przestępstwa, organów otrzymujących zgłoszenia o przewożeniu przez granicę waluty i zbywalnych instru
mentów finansowych na okaziciela oraz organów pełniących rolę nadzorczą lub monitorującą w celu zapewnienia 
przestrzegania prawa przez podmioty zobowiązane. Państwa członkowskie powinny wzmocnić rolę innych właści
wych organów, w tym organów antykorupcyjnych i organów podatkowych. 

(45) Państwa członkowskie powinny zapewnić skuteczny i bezstronny nadzór nad wszystkimi podmiotami zobowią
zanymi, najlepiej przez organy publiczne, za pośrednictwem odrębnego i niezależnego krajowego organu regula
cyjnego lub nadzorczego. 

(46) Aby uniknąć wykrycia, przestępcy przekazują nielegalne dochody przez licznych pośredników finansowych. 
W związku z tym istotne jest umożliwienie instytucjom kredytowym i finansowym wymiany informacji nie 
tylko między członkami danej grupy, lecz także z innymi instytucjami kredytowymi i finansowymi, z należytym 
poszanowaniem zasad ochrony danych określonych w prawie krajowym. 

(47) Właściwe organy nadzorujące przestrzeganie przepisów niniejszej dyrektywy przez podmioty zobowiązane 
powinny mieć możliwość współpracy i wymiany informacji poufnych, niezależnie od charakteru lub statusu 
tych organów. W tym celu takie właściwe organy powinny mieć odpowiednią podstawę prawną dla wymiany 
informacji poufnych, a współpraca między właściwymi organami nadzoru w zakresie przeciwdziałania praniu 
pieniędzy i finansowaniu terroryzmu i podmiotami sprawującymi nadzór ostrożnościowy nie powinna być 
w sposób niezamierzony utrudniona z powodu braku pewności prawa, jaki może wynikać z braku jednoznacznych 
przepisów w tym obszarze. Nadzór nad skuteczną realizacją polityki grupy w zakresie przeciwdziałania praniu 
pieniędzy i finansowaniu terroryzmu powinien odbywać się zgodnie z zasadami i warunkami skonsolidowanego 
nadzoru określonymi w odpowiednich europejskich przepisach sektorowych. 

(48) Wymiana informacji i wzajemna pomoc pomiędzy właściwymi organami państw członkowskich ma zasadnicze 
znaczenie dla realizacji celów niniejszej dyrektywy. W związku z tym państwa członkowskie nie powinny zaka
zywać wymiany informacji lub dostarczania pomocy ani nakładać nieuzasadnionych lub nadmiernie restrykcyjnych 
warunków dotyczących takiej wymiany informacji lub pomocy. 

(49) Zgodnie ze wspólną deklaracją polityczną z dnia 28 września 2011 r. państw członkowskich i Komisji dotyczącą 
dokumentów wyjaśniających ( 1 ), państwa członkowskie zobowiązały się do złożenia, w uzasadnionych przypad
kach, wraz z powiadomieniem o transpozycji, jednego lub większej liczby dokumentów wyjaśniających związki 
między elementami dyrektywy a odpowiadającymi im częściami krajowych instrumentów transpozycyjnych. 
W odniesieniu do niniejszej dyrektywy prawodawca uznaje, że przekazanie takich dokumentów jest uzasadnione. 

(50) Ponieważ cel niniejszej dyrektywy, a mianowicie ochrona systemu finansowego poprzez zapobieganie praniu 
pieniędzy i finansowaniu terroryzmu, wykrywanie tych przypadków i prowadzenie dochodzeń w ich sprawie, nie 
może zostać osiągnięty w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, gdyż podejmowane indywidualnie 
przez państwa członkowskie środki ochrony ich systemów finansowych mogłyby kolidować z funkcjonowaniem 
rynku wewnętrznego oraz z zasadami praworządności i polityki publicznej Unii, natomiast ze względu na 
rozmiary i skutki działań możliwe jest lepsze jego osiągnięcie na poziomie Unii, może ona podjąć działania 
zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonal
ności określoną w tym artykule niniejsza dyrektywa nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tego 
celu. 

(51) Niniejsza dyrektywa nie narusza praw podstawowych i jest zgodna z zasadami uznanymi w Karcie praw podsta
wowych Unii Europejskiej (zwanej dalej „Kartą”), w szczególności z prawem do poszanowania życia prywatnego 
i rodzinnego (art. 7 Karty), prawem do ochrony danych osobowych (art. 8 Karty) oraz wolnością prowadzenia 
działalności gospodarczej (art. 16 Karty). 

(52) Sporządzając sprawozdanie oceniające wdrożenie niniejszej dyrektywy, Komisja powinna zwrócić należytą uwagę 
na przestrzeganie praw podstawowych i zasad uznanych w Karcie. 

(53) Zważywszy na potrzebę pilnego wdrożenia środków przyjmowanych w celu wzmocnienia unijnego systemu 
zapobiegania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu, a także w uznaniu zobowiązań podjętych przed państwa 
członkowskie dotyczących szybkiej transpozycji dyrektywy (UE) 2015/849, transpozycji zmian do dyrektywy (UE) 
2015/849 należy dokonać do dnia 10 stycznia 2020 r. Państwa członkowskie powinny ustanowić rejestry benefi
cjentów rzeczywistych dla podmiotów o charakterze korporacyjnym i innych podmiotów prawnych do dnia 
10 stycznia 2020 r. oraz dla trustów i podobnych porozumień prawnych do dnia 10 marca 2020 r. Centralne 
rejestry powinny być ze sobą zintegrowane za pomocą europejskiej centralnej platformy do dnia 10 marca 2021 r. 
Państwa członkowskie powinny do dnia 10 września 2020 r. utworzyć scentralizowane automatyczne mecha
nizmy pozwalające na identyfikację posiadaczy rachunków bankowych oraz płatniczych, a także skrytek depozy
towych.
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(54) Zgodnie z art. 28 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 45/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady ( 1 ) skonsultowano się 
z Europejskim Inspektorem Ochrony Danych, który wydał opinię dnia 2 lutego 2017 r. ( 2 ). 

(55) Należy zatem odpowiednio zmienić dyrektywę (UE) 2015/849, 

PRZYJMUJĄ NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ: 

Artykuł 1 

Zmiany w dyrektywie (UE) 2015/849 

W dyrektywie (UE) 2015/849 wprowadza się następujące zmiany: 

1) w art. 2 ust. 1 pkt 3 wprowadza się następujące zmiany: 

a) lit. a) otrzymuje brzmienie: 

„a) biegłych rewidentów, zewnętrznych księgowych i doradców podatkowych oraz jakiejkolwiek innej osoby, 
która zobowiązuje się udzielić, bezpośrednio lub za pośrednictwem innych osób, z którymi ta inna osoba 
jest powiązana, pomocy materialnej, wsparcia lub porad w sprawach podatkowych w ramach podstawowej 
działalności gospodarczej lub zawodowej;”; 

b) lit. d) otrzymuje brzmienie: 

„d) pośredników w obrocie nieruchomościami, w tym jeśli działają w charakterze pośredników w wynajmowaniu 
nieruchomości, ale tylko w odniesieniu do transakcji w przypadku których miesięczny czynsz wynosi co 
najmniej 10 000 EUR;”; 

c) dodaje się litery w brzmieniu: 

„g) podmiotów zajmujących się świadczeniem usług wymiany walut pomiędzy walutami wirtualnymi a walutami 
fiducjarnymi; 

h) dostawców kont walut wirtualnych; 

i) osób prowadzących handel dziełami sztuki lub występujących w charakterze pośredników w handlu dziełami 
sztuki, w tym gdy handel taki prowadzony jest przez galerie sztuki i domy aukcyjne, jeżeli wartość transakcji 
lub szeregu powiązanych transakcji wynosi co najmniej 10 000 EUR; 

j) osób przechowujących dzieła sztuki, prowadzących handel dziełami sztuki lub występujących w charakterze 
pośredników w handlu dziełami sztuki, gdy działalność taka prowadzona jest przez wolne porty, jeżeli 
wartość transakcji lub szeregu powiązanych transakcji wynosi co najmniej 10 000 EUR”; 

2) w art. 3 wprowadza się następujące zmiany: 

a) w pkt 4 wprowadza się następujące zmiany: 

(i) lit. a) otrzymuje brzmienie: 

„a) przestępstw terrorystycznych, przestępstw dotyczących grupy terrorystycznej oraz przestępstw związanych 
z działalnością terrorystyczną, określonych w tytułach II i III dyrektywy (UE) 2017/541 (*); 

___________ 
(*) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/541 z dnia 15 marca 2017 r. w sprawie zwal

czania terroryzmu i zastępująca decyzję ramową Rady 2002/475/WSiSW oraz zmieniająca decyzję Rady 
2005/671/WSiSW (Dz.U. L 88 z 31.3.2017, s. 6).”; 

(ii) lit. c) otrzymuje brzmienie: 

„c) działalności organizacji przestępczych zdefiniowanych w art. 1 pkt 1 decyzji ramowej Rady 
2008/841/WSiSW (*); 

___________ 
(*) Decyzja ramowa Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie zwalczania przestęp

czości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).”;
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b) pkt 6 lit. b) otrzymuje brzmienie: 

„b) w przypadku trustów – wszystkie następujące osoby: 

(i) założyciela lub założycieli; 

(ii) powiernika lub powierników; 

(iii) sprawującego nadzór, o ile taka osoba istnieje, lub sprawujących nadzór, o ile takie osoby istnieją; 

(iv) beneficjentów lub – w przypadku gdy osoby fizyczne czerpiące korzyści z danego porozumienia praw
nego lub podmiotu prawnego nie zostały jeszcze określone – kategorię osób, w których głównym 
interesie powstały lub działają dane porozumienie prawne lub podmiot prawny; 

(v) każdą inną osobę fizyczną sprawującą ostateczną kontrolę nad trustem w drodze własności bezpośredniej 
lub pośredniej lub w inny sposób;”; 

c) pkt 16 otrzymuje brzmienie: 

„16) »pieniądz elektroniczny« oznacza pieniądz elektroniczny zdefiniowany w art. 2 pkt 2 dyrektywy 
2009/110/WE, z wyłączeniem wartości pieniężnej, o której mowa w art. 1 ust. 4 i 5 tej dyrektywy;”; 

d) dodaje się punkty w brzmieniu: 

„18) »waluty wirtualne« oznaczają cyfrowe wyznaczniki wartości, które nie są emitowane ani gwarantowane 
przez bank centralny lub organ publiczny, nie muszą być powiązane z walutą prawnie obowiązującą 
i nie posiadają prawnego statusu waluty lub pieniądza, lecz które są akceptowane przez osoby fizyczne 
lub prawne jako środek wymiany i mogą być przekazywane, przechowywane lub sprzedawane drogą elek
troniczną; 

19) »dostawca kont waluty wirtualnej« oznacza podmiot świadczący usługi polegające na przechowywaniu 
prywatnych danych uwierzytelniających w imieniu swoich klientów na potrzeby posiadania, przechowy
wania i przekazywania walut wirtualnych.”; 

3) w art. 6 wprowadza się następujące zmiany: 

a) ust. 2 lit. b) i c) otrzymują brzmienie: 

„b) ryzyko związane z każdym odnośnym sektorem, w tym, gdy są dostępne, dostarczone przez Eurostat 
szacunki skali zjawiska prania pieniędzy w przypadku każdego z tych sektorów wyrażone w wartości pienięż
nej; 

c) najpowszechniejsze metody wykorzystywane przez przestępców do prania nielegalnych dochodów, w tym, 
gdy są dostępne informacje na ten temat, metody wykorzystywane zwłaszcza w przypadku transakcji reali
zowanych między państwami członkowskimi a państwami trzecimi, niezależnie od identyfikacji danego 
państwa trzeciego jako państwa trzeciego wysokiego ryzyka na podstawie art. 9 ust. 2.”; 

b) ust. 3 otrzymuje brzmienie: 

„3. Komisja udostępnia sprawozdanie, o którym mowa w ust. 1, państwom członkowskim i podmiotom zobo
wiązanym, aby pomóc im w identyfikowaniu i zrozumieniu ryzyka związanego z praniem pieniędzy i finansowa
niem terroryzmu, zarządzaniu tym ryzykiem i ograniczaniu go, oraz aby pozwolić innym zainteresowanym 
podmiotom, w tym ustawodawcom krajowym, Parlamentowi Europejskiemu, europejskim urzędom nadzoru 
oraz przedstawicielom jednostek analityki finansowej, lepiej zrozumieć ryzyko. Sprawozdania podaje się do 
publicznej wiadomości nie później niż sześć miesięcy po udostępnieniu ich państwom członkowskim, z wyjąt
kiem elementów sprawozdań, które zawierają informacje niejawne.”; 

4) w art. 7 wprowadza się następujące zmiany: 

a) w ust. 4 dodaje się litery w brzmieniu: 

„f) przekazuje informacje o strukturze instytucjonalnej i szeroko zakrojonych procedurach w ramach swojego 
systemu przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu, w tym między innymi o jednostkach 
analityki finansowej, organach podatkowych i prokuratorach, a także o przeznaczonych na ten cel zasobach 
ludzkich i finansowych w zakresie, w jakim informacje te są dostępne; 

g) składa sprawozdania dotyczące działań i zasobów (pracowników i środków finansowych) zaangażowanych na 
poziomie krajowym w zwalczanie prania pieniędzy i finansowania terroryzmu.”;
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b) ust. 5 otrzymuje brzmienie: 

„5. Państwa członkowskie udostępniają wyniki swoich ocen ryzyka, łącznie z ich aktualizacjami, Komisji, 
europejskim urzędom nadzoru oraz pozostałym państwom członkowskim. Pozostałe państwa członkowskie 
mogą w stosownych przypadkach przekazywać państwu członkowskiemu prowadzącemu ocenę ryzyka dodat
kowe stosowne informacje. Streszczenie oceny podaje się do publicznej wiadomości. Streszczenie to nie może 
zawierać informacji niejawnych.”; 

5) w art. 9 wprowadza się następujące zmiany: 

a) ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Komisja jest uprawniona do przyjmowana aktów delegowanych zgodnie z art. 64 w celu zidentyfikowania 
państw trzecich wysokiego ryzyka, uwzględniając braki strategiczne zwłaszcza w następujących obszarach: 

a) prawnych i instytucjonalnych ram danego państwa trzeciego dotyczących przeciwdziałania praniu pieniędzy 
i finansowaniu terroryzmu, w szczególności: 

(i) kryminalizacji prania pieniędzy i finansowania terroryzmu; 

(ii) środków należytej staranności wobec klienta; 

(iii) wymogów dotyczących przechowywania dokumentacji; 

(iv) wymogów w zakresie zgłaszania podejrzanych transakcji; 

(v) dostępu właściwych organów do dokładnych i terminowych informacji na temat beneficjentów rzeczy
wistych osób prawnych oraz porozumień prawnych; 

b) uprawnień właściwych organów danego państwa trzeciego oraz procedur przez nie stosowanych w celu 
zwalczania prania pieniędzy i finansowania terroryzmu, w tym odpowiednio skutecznych, proporcjonalnych 
i odstraszających kar, a także stosowanych przez to państwo trzecie praktyk w zakresie współpracy oraz 
wymiany informacji z właściwymi organami państw członkowskich; 

c) skuteczności systemu przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu danego państwa trzeciego 
w zakresie zajmowania się ryzykiem związanym z praniem pieniędzy lub finansowaniem terroryzmu.”; 

b) ust. 4 otrzymuje brzmienie: 

„4. Przy przygotowywaniu aktów delegowanych, o których mowa w ust. 2, Komisja uwzględnia odpowiednie 
ewaluacje, oceny lub sprawozdania sporządzone przez organizacje międzynarodowe i organy normalizacyjne 
posiadające kompetencje w dziedzinie zapobiegania praniu pieniędzy i zwalczania finansowania terroryzmu.”; 

6) art. 10 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. Państwa członkowskie zakazują swoim instytucjom kredytowym i finansowym prowadzenia anonimowych 
rachunków, anonimowych książeczek oszczędnościowych oraz anonimowych skrytek depozytowych. Państwa człon
kowskie w każdym przypadku wymagają, aby wobec posiadaczy i beneficjentów istniejących anonimowych rachun
ków, anonimowych książeczek oszczędnościowych lub anonimowych skrytek depozytowych zastosowano środki 
należytej staranności do dnia 10 stycznia 2019 r., a w każdym przypadku przed skorzystaniem z takich rachunków, 
książeczek oszczędnościowych lub skrytek depozytowych w jakikolwiek sposób.”; 

7) w art. 12 wprowadza się następujące zmiany: 

a) w ust. 1 wprowadza się następujące zmiany: 

(i) akapit pierwszy lit. a) i b) otrzymują brzmienie: 

„a) danego instrumentu płatniczego nie można doładować lub instrument ten ma maksymalny miesięczny 
limit transakcji płatniczych w wysokości 150 EUR, którą to kwotę można wykorzystać wyłącznie w tym 
państwie członkowskim; 

b) maksymalna kwota przechowywana elektronicznie nie przekracza 150 EUR;”; 

(ii) uchyla się akapit drugi;

PL 19.6.2018 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 156/55



 

b) ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Państwa członkowskie zapewniają, aby odstępstwo przewidziane w ust. 1 niniejszego artykułu nie miało 
zastosowania w przypadku wykupu gotówkowego lub podjęcia w gotówce wartości pieniężnej pieniądza elek
tronicznego, jeżeli kwota podlegająca wykupowi przekracza 50 EUR, lub w przypadku zdalnych transakcji płatni
czych zdefiniowanych w art. 4 pkt 6 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2366 (*), jeżeli 
wysokość pojedynczej transakcji przekracza 50 EUR. 

___________ 
(*) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2366 z dnia 25 listopada 2015 r. w sprawie usług 

płatniczych w ramach rynku wewnętrznego, zmieniająca dyrektywy 2002/65/WE, 2009/110/WE, 
2013/36/UE i rozporządzenie (UE) nr 1093/2010 oraz uchylająca dyrektywę 2007/64/WE (Dz.U. L 337 
z 23.12.2015, s. 35).”; 

c) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

„3. Państwa członkowskie zapewniają, aby instytucje kredytowe i instytucje finansowe działające w charakterze 
agentów rozliczeniowych akceptowały płatności dokonane za pomocą anonimowych kart przedpłaconych wyda
nych w państwach trzecich tylko wówczas, gdy karty te spełniają wymogi równoważne z wymogami określonymi 
w ust. 1 i 2. 

Państwa członkowskie mogą postanowić, że nie będą akceptować na swoim terytorium płatności dokonywanych 
z wykorzystaniem anonimowych kart przedpłaconych.”; 

8) w art. 13 ust. 1 wprowadza się następujące zmiany: 

a) lit. a) otrzymuje brzmienie: 

„a) identyfikację klienta i weryfikację jego tożsamości na podstawie dokumentów, danych lub informacji pocho
dzących z rzetelnego i niezależnego źródła, w tym, o ile są dostępne, środków identyfikacji elektronicznej, 
odpowiednich usług zaufania określonych w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
nr 910/2014 (*) lub wszelkich innych bezpiecznych, zdalnych lub elektronicznych procesów identyfikacji 
regulowanych, uznanych, zatwierdzonych lub przyjętych przez właściwe organy krajowe; 

___________ 
(*) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 910/2014 z dnia 23 lipca 2014 r. w sprawie iden

tyfikacji elektronicznej i usług zaufania w odniesieniu do transakcji elektronicznych na rynku wewnętrznym 
oraz uchylające dyrektywę 1999/93/WE (Dz.U. L 257 z 28.8.2014, s. 73).”; 

b) na końcu lit. b) dodaje się zdanie w brzmieniu: 

„w przypadku gdy beneficjent rzeczywisty zajmuje wyższe stanowisko kierownicze zgodnie z art. 3 ust. 6 lit. a) 
pkt ii) podmioty zobowiązane podejmują niezbędne uzasadnione środki w celu weryfikacji tożsamości osoby 
fizycznej, która zajmuje wyższe stanowisko kierownicze oraz prowadzą rejestry podejmowanych działań, a także 
wszelkich trudności napotkanych w ramach procedury weryfikacji;”; 

9) w art. 14 wprowadza się następujące zmiany: 

a) w ust. 1 dodaje się zdanie w brzmieniu: 

„W każdym przypadku ustanawiania nowych stosunków gospodarczych z podmiotem o charakterze korpora
cyjnym lub innym podmiotem prawnym albo trustem lub porozumieniem prawnym posiadającym strukturę 
lub funkcje podobne do trustów (zwanym dalej „podobnym porozumieniem prawnym”) podlegającym obowiąz
kowi rejestracji informacji o beneficjentach rzeczywistych zgodnie z art. 30 lub 31, podmioty zobowiązane uzys
kują potwierdzenie rejestracji lub odpis z rejestru.”; 

b) ust. 5 otrzymuje brzmienie: 

„5. Państwa członkowskie wymagają, aby podmioty zobowiązane stosowały środki należytej staranności wobec 
klienta nie tylko w stosunku do wszystkich nowych klientów, lecz także – w stosownych sytuacjach i z uw
zględnieniem ryzyka – w stosunku do obecnych klientów, lub w przypadkach, gdy stosowne okoliczności doty
czące klienta ulegają zmianie, lub jeżeli podmiot zobowiązany ma w ciągu danego roku kalendarzowego jaki
kolwiek prawny obowiązek skontaktować się z klientem w celu weryfikacji wszelkich odnośnych informacji 
dotyczących beneficjentów rzeczywistych lub podmiot zobowiązany miał taki obowiązek na mocy dyrektywy 
Rady 2011/16/UE (*). 

___________ 
(*) Dyrektywa Rady 2011/16/UE z dnia 15 lutego 2011 r. w sprawie współpracy administracyjnej w dziedzinie 

opodatkowania i uchylająca dyrektywę 77/799/EWG (Dz.U. L 64 z 11.3.2011, s. 1).”;
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10) w art. 18 wprowadza się następujące zmiany: 

a) ust. 1 akapit pierwszy otrzymuje brzmienie: 

„W przypadkach, o których mowa w art. 18a–24, a także w innych przypadkach wyższego ryzyka określonych 
przez państwa członkowskie lub podmioty zobowiązane, państwa członkowskie wymagają, aby podmioty zobo
wiązane stosowały wzmocnione środki należytej staranności wobec klienta w celu odpowiedniego zarządzania 
odnośnym ryzykiem i ograniczania go.”; 

b) ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Państwa członkowskie wymagają, aby podmioty zobowiązane analizowały w zakresie w jakim jest to 
rozsądnie możliwe kontekst i cel wszystkich transakcji, które spełniają co najmniej jeden z następujących warun
ków: 

(i) są transakcjami skomplikowanymi; 

(ii) są transakcjami o nietypowo dużej wartości; 

(iii) są dokonywane w nietypowy sposób; 

(iv) nie mają wyraźnego celu ekonomicznego lub celu zgodnego z prawem. 

W szczególności podmioty zobowiązane zwiększają intensywność i zaostrzają charakter monitorowania 
stosunków gospodarczych w celu stwierdzenia, czy te transakcje lub działania wydają się podejrzane.”; 

11) dodaje się artykuł w brzmieniu: 

„Artykuł 18a 

1. W odniesieniu do stosunków gospodarczych lub transakcji związanych z państwami trzecimi wysokiego ryzyka 
zidentyfikowanymi zgodnie z art. 9 ust. 2, państwa członkowskie wymagają, aby podmioty zobowiązane stosowały 
następujące wzmocnione środki należytej staranności wobec klienta: 

a) uzyskanie dodatkowych informacji o kliencie i beneficjencie rzeczywistym lub beneficjentach rzeczywistych; 

b) uzyskanie dodatkowych informacji na temat zamierzonego charakteru stosunków gospodarczych; 

c) uzyskanie informacji na temat źródła pochodzenia środków finansowych oraz źródła majątku klienta i benefi
cjenta rzeczywistego lub beneficjentów rzeczywistych; 

d) uzyskanie informacji na temat przyczyn zamierzonych lub dokonanych transakcji; 

e) uzyskanie zgody kadry kierowniczej wyższego szczebla na nawiązanie lub kontynuowanie takich stosunków 
gospodarczych; 

f) ściślejsze monitorowanie takich stosunków gospodarczych poprzez zwiększenie liczby i częstotliwości stosowania 
środków kontroli oraz typowanie sposobów przeprowadzania transakcji, które wymagają szczegółowej analizy. 

Państwa członkowskie mogą wymagać od podmiotów zobowiązanych zapewnienia, w stosownych przypadkach, aby 
pierwsza płatność została dokonana za pośrednictwem rachunku prowadzonego w imieniu klienta w instytucji 
kredytowej mającej obowiązek zachowania norm należytej staranności wobec klienta, które są nie mniej rygory
styczne niż te ustanowione w niniejszej dyrektywie. 

2. Oprócz środków przewidzianych w ust. 1 – oraz zgodnie z międzynarodowymi zobowiązaniami Unii – 
państwa członkowskie wymagają od podmiotów zobowiązanych, aby w stosownych przypadkach stosowały co 
najmniej jeden dodatkowy środek ograniczający ryzyko wobec osób oraz podmiotów prawnych przeprowadzających 
transakcje związane z państwami trzecimi wysokiego ryzyka zidentyfikowanymi zgodnie z art. 9 ust. 2. Środki te 
obejmują co najmniej jedno z poniższych działań: 

a) stosowanie dodatkowych elementów wzmocnionych środków należytej staranności; 

b) wprowadzenie odpowiednich wzmocnionych mechanizmów przekazywania informacji lub regularnego zgłaszania 
transakcji finansowych; 

c) ograniczenie stosunków gospodarczych lub transakcji z osobami fizycznymi lub podmiotami prawnymi z państw 
trzecich zidentyfikowanych jako kraje wysokiego ryzyka zgodnie z art. 9 ust. 2;
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3. Oprócz środków przewidzianych w ust. 1 państwa członkowskie stosują, w stosownych przypadkach, co 
najmniej jeden z poniższych środków wobec państw trzecich wysokiego ryzyka zidentyfikowanych zgodnie z art. 9 
ust. 2, przestrzegając międzynarodowych zobowiązań Unii: 

a) odmowa ustanowienia jednostek zależnych lub oddziałów lub biur przedstawicielskich podmiotów zobowiąza
nych z danego państwa lub uwzględnienie w inny sposób faktu, że dany podmiot zobowiązany pochodzi z pań
stwa, które nie posiada odpowiednich systemów przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu; 

b) zakazanie podmiotom zobowiązanym ustanawiania oddziałów lub biur przedstawicielskich w danym państwie 
lub uwzględnienie w inny sposób faktu, że dany oddział lub biuro przedstawicielskie znajdowałoby się w pań
stwie, które nie posiada odpowiednich systemów przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu; 

c) wprowadzenie zaostrzonych wymogów w zakresie oceny nadzorczej lub w zakresie audytu zewnętrznego 
oddziałów i jednostek zależnych podmiotów zobowiązanych mających siedzibę w danym państwie; 

d) nałożenie na grupy finansowe zaostrzonych wymogów w zakresie audytu zewnętrznego ich oddziałów i jed
nostek zależnych mających siedzibę w danym państwie; 

e) nałożenie na instytucje kredytowe i finansowe wymogu dokonania przeglądu i zmiany, a w razie konieczności 
zakończenia relacji korespondenckich z instytucjami będącymi respondentami w danym państwie. 

4. Przy uchwalaniu lub stosowaniu środków określonych w ust. 2 i 3 państwa członkowskie uwzględniają, w sto
sownych przypadkach, odpowiednie ewaluacje, oceny lub sprawozdania sporządzone przez organizacje międzyna
rodowe i organy normalizacyjne posiadające kompetencje w dziedzinie zapobiegania praniu pieniędzy i zwalczania 
finansowania terroryzmu w odniesieniu do ryzyka stwarzanego przez poszczególne państwa trzecie. 

5. Przed uchwaleniem lub zastosowaniem środków określonych w ust. 2 i 3 państwa członkowskie powiadamiają 
Komisję.”; 

12) art. 19 część wprowadzająca otrzymuje brzmienie: 

„W odniesieniu do transgranicznych relacji korespondenckich obejmujących realizację płatności z instytucją będącą 
respondentem z państwa trzeciego, państwa członkowskie nakładają na swoje instytucje kredytowe i finansowe 
wymóg wykonywania, oprócz stosowania środków należytej staranności wobec klienta określonych w art. 13, nastę
pujących działań przy nawiązywaniu stosunków gospodarczych:”; 

13) dodaje artykuł w brzmieniu: 

„Artykuł 20a 

1. Każde państwo członkowskie publikuje oraz aktualizuje wykaz wskazujący konkretne funkcje, które zgodnie 
z krajowymi przepisami ustawowymi, wykonawczymi i administracyjnymi kwalifikują się jako znaczące funkcje 
publiczne na użytek art. 3 pkt 9. Państwa członkowskie żądają od każdej organizacji międzynarodowej mającej 
siedzibę na ich terytorium sporządzenia i aktualizowania wykazu znaczących funkcji publicznych w danej organizacji 
międzynarodowej na użytek art. 3 pkt 9. Wykazy te przekazywane są Komisji oraz mogą być podane do publicznej 
wiadomości. 

2. Komisja sporządza i aktualizuje wykaz konkretnych funkcji, które kwalifikują się jako znaczące funkcje 
publiczne na poziomie instytucji i organów Unii. Wykaz ten zawiera również wszelkie funkcje, które mogą zostać 
powierzone przedstawicielom państw trzecich i organów międzynarodowych akredytowanych na poziomie Unii. 

3. Komisja kompiluje, w oparciu o wykazy przewidziane w ust. 1 i 2 niniejszego artykułu, pojedynczy wykaz 
wszystkich znaczących funkcji publicznych na użytek art. 3 pkt 9. Ten pojedynczy wykaz podawany jest do 
wiadomości publicznej. 

4. W odniesieniu do funkcji wymienionych w wykazie, o którym mowa w ust. 3 niniejszego artykułu, zastoso
wanie mają warunki określone w art. 41 ust. 2.”; 

14) art. 27 ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Państwa członkowskie zapewniają podejmowanie przez podmioty zobowiązane, do których kierowany jest 
klient, stosownych działań w celu zapewnienia niezwłocznego przekazania – na żądanie – przez osobę trzecią 
odpowiednich kopii danych z identyfikacji i weryfikacji, w tym, o ile są dostępne, danych uzyskanych za pomocą 
środków identyfikacji elektronicznej, odnośnych usług zaufania określonych w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014, 
lub wszelkich innych bezpiecznych, zdalnych lub elektronicznych, procesów identyfikacji regulowanych, uznanych, 
zatwierdzonych lub przyjętych przez właściwe organy krajowe.”;
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15) w art. 30 wprowadza się następujące zmiany: 

a) w ust. 1 wprowadza się następujące zmiany: 

(i) akapit pierwszy otrzymuje brzmienie: 

„Państwa członkowskie zapewniają, aby podmioty o charakterze korporacyjnym i inne podmioty prawne 
utworzone na ich terytorium były zobowiązane do uzyskiwania i posiadania odpowiednich, dokładnych 
i aktualnych informacji o ich beneficjentach rzeczywistych, łącznie ze szczegółowymi informacjami o posia
danej własności lub charakterze sprawowanej kontroli. Państwa członkowskie zapewniają, aby naruszenia 
niniejszego artykułu podlegały skutecznym, proporcjonalnym i odstraszającym środkom lub karom.”; 

(ii) dodaje się akapit w brzmieniu: 

„Państwa członkowskie wymagają od beneficjentów rzeczywistych podmiotów o charakterze korporacyjnym 
lub innych podmiotów prawnych, w tym posiadających udziały, prawo głosu, udziały własnościowe, akcje na 
okaziciela lub sprawujących innego rodzaju kontrolę, by dostarczali oni tym podmiotom wszystkie informacje 
niezbędne do tego, aby podmiot o charakterze korporacyjnym lub inny podmiot prawny przestrzegał 
wymogów zawartych w akapicie pierwszym.”; 

b) ust. 4 otrzymuje brzmienie: 

„4. Państwa członkowskie wymagają, aby informacje przechowywane w centralnym rejestrze, o którym mowa 
w ust. 3, były odpowiednie, dokładne i aktualne oraz wprowadzają w tym celu odpowiednie mechanizmy. Mecha
nizmy takie obejmują nałożenie na podmioty zobowiązane, a w stosownych przypadkach i w zakresie, w jakim 
wymóg ten nie zakłóca niepotrzebnie ich zadań, na właściwe organy, obowiązku zgłaszania wszelkich odkrytych 
przez nie rozbieżności między informacjami o beneficjentach rzeczywistych dostępnymi w centralnych rejestrach 
a informacjami o beneficjentach rzeczywistych, do których te podmioty lub organy mają dostęp. W przypadku 
zgłoszenia rozbieżności państwa członkowskie zapewniają, aby w sposób terminowy podjęte zostały odpowiednie 
działania w celu wyjaśnienia rozbieżności oraz, w stosownych przypadkach, aby w międzyczasie w rejestrze 
centralnym umieszczono wzmiankę na ten temat.”; 

c) ust. 5 otrzymuje brzmienie: 

„5. Państwa członkowskie zapewniają, aby informacje o beneficjentach rzeczywistych były we wszystkich 
przypadkach udostępniane: 

a) właściwym organom i jednostkom analityki finansowej, bez żadnych ograniczeń; 

b) podmiotom zobowiązanym, w ramach stosowania zasad należytej staranności wobec klienta zgodnie z roz
działem II; 

c) każdej osobie. 

Osoby, o których mowa w lit. c), muszą mieć dostęp co najmniej do informacji obejmujących: imię i nazwisko, 
miesiąc i rok urodzenia oraz państwo zamieszkania i obywatelstwo beneficjenta rzeczywistego, jak również 
informacji o posiadanej własności lub charakterze sprawowanej kontroli. 

Państwa członkowskie mogą, na warunkach określonych w prawie krajowym, przewidzieć dostęp do dodatko
wych informacji pozwalających na ustalenie tożsamości beneficjenta rzeczywistego. Te dodatkowe informacje 
obejmują co najmniej datę urodzenia lub dane kontaktowe, zgodnie z przepisami o ochronie danych.”; 

d) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

„5a. Państwa członkowskie mogą zadecydować o umożliwieniu dostępu do informacji przechowywanych 
w rejestrach krajowych, o których mowa w ust. 3, pod warunkiem rejestracji online i uiszczenia opłaty, która 
nie może przekraczać kosztów administracyjnych udostępnienia informacji, w tym kosztów utrzymania i rozwoju 
rejestru.”; 

e) ust. 6 otrzymuje brzmienie: 

„6. Państwa członkowskie zapewniają właściwym organom i jednostkom analityki finansowej terminowy i nie
ograniczony dostęp do wszystkich informacji przechowywanych w centralnym rejestrze, o którym mowa w ust. 3, 
bez powiadamiania zainteresowanego podmiotu. Państwa członkowskie umożliwiają także terminowy dostęp 
podmiotom zobowiązanym w ramach stosowania środków należytej staranności wobec klienta zgodnie z roz
działem II.
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Właściwymi organami, którym udziela się dostępu do centralnego rejestru, o którym mowa w ust. 3, są organy 
publiczne o wyznaczonych obowiązkach w zakresie zwalczania prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu, 
a także organy podatkowe, organy nadzoru nad podmiotami zobowiązanymi i organy, których zadaniem jest 
ściganie lub prowadzenie dochodzeń w sprawie prania pieniędzy, powiązanych przestępstw źródłowych i finan
sowania terroryzmu, a także wykrywanie i zajmowanie lub zabezpieczenie i konfiskata mienia pochodzącego 
z przestępstwa.”; 

f) ust. 7 otrzymuje brzmienie: 

„7. Państwa członkowskie zapewniają, by właściwe organy i jednostki analityki finansowej były w stanie termi
nowo i bezpłatnie dostarczyć informacje, o których mowa w ust. 1 i 3, właściwym organom i jednostkom anali
tyki finansowej w innych państwach członkowskich.”; 

g) ust. 9 i 10 otrzymują brzmienie: 

„9. W wyjątkowych okolicznościach określonych w prawie krajowym, gdy dostęp, o którym mowa w ust. 5 
akapit pierwszy lit. b) i c), narażałby beneficjenta rzeczywistego na niewspółmierne ryzyko, ryzyko nadużycia 
finansowego, porwania, szantażu, wymuszenia, nękania, przemocy lub zastraszenia, bądź jeżeli beneficjent rzeczy
wisty jest osobą małoletnią lub z innych względów nieposiadającą pełnej zdolności do czynności prawnych, 
państwa członkowskie mogą w indywidualnych przypadkach przewidzieć wyłączenie takiego dostępu w odnie
sieniu do całości lub części informacji o beneficjentach rzeczywistych. Państwa członkowskie zapewniają, by takie 
wyłączenia były przyznawane po przeprowadzeniu szczegółowej oceny wyjątkowego charakteru okoliczności. 
Zagwarantowane musi być prawo do kontroli administracyjnej decyzji o przyznaniu wyłączenia oraz do skutecz
nego środka zaskarżenia. Państwo członkowskie, które przyznało wyłączenia, publikuje roczne dane statystyczne 
dotyczące liczby udzielonych wyłączeń wraz z uzasadnieniem oraz przekazuje te dane Komisji. 

Wyłączenia przyznane na mocy akapitu pierwszego niniejszego ustępu nie mają zastosowania do instytucji 
kredytowych i finansowych, ani do podmiotów zobowiązanych, o których mowa w art. 2 ust. 1 pkt 3 lit. b), 
które są urzędnikami publicznymi. 

10. Państwa członkowskie zapewniają integrację centralnych rejestrów, o których mowa w ust. 3 niniejszego 
artykułu, za pomocą europejskiej centralnej platformy ustanowionej w art. 22 ust. 1 dyrektywy Parlamentu Euro
pejskiego i Rady (UE) 2017/1132 (*). Połączenia centralnych rejestrów państw członkowskich z platformą doko
nuje się zgodnie ze specyfikacjami technicznymi i procedurami ustanowionymi w aktach wykonawczych przyję
tych przez Komisję zgodnie z art. 24 dyrektywy (UE) 2017/1132 oraz z art. 31a niniejszej dyrektywy. 

Państwa członkowskie zapewniają dostępność informacji, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, za 
pośrednictwem systemu integracji rejestrów ustanowionego w art. 22 ust. 1 dyrektywy (UE) 2017/1132 zgodnie 
z prawem krajowym państw członkowskich wdrażającym ust. 5, 5a i 6 niniejszego artykułu. 

Informacje, o których mowa w ust. 1, są dostępne w krajowych rejestrach i systemie integracji rejestrów przez 
okres co najmniej 5 lat, lecz nie dłuższy niż 10 lat od wykreślenia podmiotu o charakterze korporacyjnym lub 
podmiotu prawnego z rejestru. Państwa członkowskie współpracują ze sobą oraz z Komisją w celu wdrożenia 
różnych typów dostępu zgodnie z niniejszym artykułem. 

___________ 
(*) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1132 z dnia 14 czerwca 2017 r. w sprawie niektórych 

aspektów prawa spółek (Dz.U. L 169 z 30.6.2017, s. 46).”; 

16) w art. 31 wprowadza się następujące zmiany: 

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. Państwa członkowskie zapewniają, by niniejszy artykuł obowiązywał względem trustów i innych rodzajów 
porozumień prawnych, takich jak między innymi fiducie, niektóre rodzaje Treuhand czy fideicomiso, jeżeli takie 
porozumienia mają strukturę lub funkcje zbliżone do trustów. Państwa członkowskie określają w odniesieniu do 
porozumień prawnych regulowanych ich prawem cechy charakterystyczne pozwalające stwierdzić, czy porozu
mienia prawne mają strukturę lub funkcje podobne do trustów. 

Każde państwo członkowskie wymaga, by powiernicy dowolnego trustu, który powstał w drodze czynności 
prawnej i jest zarządzany w tym państwie członkowskim, uzyskiwali i posiadali odpowiednie, dokładne i aktualne 
informacje o beneficjentach rzeczywistych w odniesieniu do przedmiotowego trustu. Informacje te obejmują 
tożsamość: 

a) ustanawiającego lub ustanawiających;
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b) powiernika lub powierników; 

c) sprawującego nadzór, o ile taka osoba istnieje, lub sprawujących nadzór, o ile takie osoby istnieją; 

d) beneficjentów lub kategorii beneficjentów; 

e) wszelkich innych osób fizycznych sprawujących faktyczną kontrolę nad trustem. 

Państwa członkowskie zapewniają, by naruszenia niniejszego artykułu podlegały skutecznym, proporcjonalnym 
i odstraszającym środkom lub karom.”; 

b) ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Państwa członkowskie zapewniają, by powiernicy lub osoby zajmujące równoważne stanowiska w podob
nych porozumieniach prawnych, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, terminowo ujawniali podmiotom 
zobowiązanym informacje na temat swojego statusu oraz by terminowo przedstawiali tym podmiotom informa
cje, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, w przypadku gdy, w charakterze powiernika lub osoby 
zajmującej równoważne stanowisko w podobnym porozumieniu prawnym, nawiązują oni stosunki gospodarcze 
lub przeprowadzają sporadyczną transakcję, której wartość przewyższa progi określone w art. 11 lit. b), c) i d).”; 

c) dodaje ustęp w brzmieniu: 

„3a. Państwa członkowskie wymagają, by informacje o beneficjentach rzeczywistych trustów, które powstały 
w drodze czynności prawnej, i podobnych porozumień prawnych, o których mowa w ust. 1, przechowywane były 
w centralnym rejestrze zawierającym informacje o beneficjentach rzeczywistych ustanowionym przez państwo 
członkowskie, w którym powiernik trustu lub osoba zajmująca równoważne stanowisko w podobnym porozu
mieniu prawnym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania. 

W przypadku gdy siedziba lub miejsce zamieszkania powiernika trustu lub osoby zajmującej równoważne stano
wisko w podobnym porozumieniu prawnym znajduje się poza Unią informacje, o których mowa w ust. 1, są 
przechowywane w centralnym rejestrze ustanowionym przez państwo członkowskie, w którym powiernik trustu 
lub osoba zajmująca równoważne stanowisko w podobnym porozumieniu prawnym nawiązuje stosunki gospo
darcze lub nabywa nieruchomość w imieniu trustu lub podobnego porozumienia prawnego. 

W przypadku gdy powiernicy trustu lub osoby zajmujące równoważne stanowiska w podobnym porozumieniu 
prawnym mają siedzibę lub miejsce zamieszkania w różnych państwach członkowskich lub jeżeli powiernik 
trustu lub osoba zajmująca równoważne stanowisko w podobnym porozumieniu prawnym nawiązuje liczne 
stosunki gospodarcze w imieniu trustu lub podobnego porozumienia prawnego w różnych państwach członkow
skich, do stwierdzenia, że wypełniony został obowiązek rejestracji można uznać za wystarczające potwierdzenie 
rejestracji lub odpis informacji o beneficjentach rzeczywistych pochodzących z rejestru jednego państwa człon
kowskiego.”; 

d) ust. 4 otrzymuje brzmienie: 

„4. Państwa członkowskie zapewniają, by informacje o beneficjentach rzeczywistych trustu lub podobnego 
porozumienia prawnego były we wszystkich przypadkach udostępniane: 

a) właściwym organom i jednostkom analityki finansowej, bez żadnych ograniczeń; 

b) podmiotom zobowiązanym, w ramach stosowania zasad należytej staranności wobec klienta zgodnie z roz
działem II; 

c) każdej osobie fizycznej lub prawnej, która może wykazać uzasadniony interes; 

d) każdej osobie fizycznej lub prawnej, która składa pisemny wniosek w odniesieniu do trustu lub podobnego 
porozumienia prawnego posiadającego pakiet kontrolny, lub będącego właścicielem pakietu kontrolnego, 
w podmiocie o charakterze korporacyjnym lub innym podmiocie prawnym odmiennym niż te, o których 
mowa w art. 30 ust. 1, w drodze bezpośredniej lub pośredniej własności, w tym za pomocą pakietów akcji 
na okaziciela lub poprzez kontrolę z użyciem innych środków. 

Informacje udostępnione osobom fizycznym lub prawnym, o których mowa w akapicie pierwszym lit. c) i d), 
obejmują imię i nazwisko, miesiąc i rok urodzenia oraz państwo zamieszkania i obywatelstwo beneficjenta rzeczy
wistego, a także informacje o posiadanej własności lub charakterze sprawowanej kontroli. 

Państwa członkowskie mogą, na warunkach określonych w prawie krajowym, przewidzieć dostęp do dodatko
wych informacji pozwalających na ustalenie tożsamości beneficjenta rzeczywistego. Te dodatkowe informacje 
obejmują co najmniej datę urodzenia lub dane kontaktowe, zgodnie z przepisami o ochronie danych. Państwa 
członkowskie mogą umożliwić szerszy dostęp do informacji przechowywanych w rejestrze zgodnie ze swoim 
prawem krajowym.
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Właściwymi organami, którym udziela się dostępu do centralnego rejestru, o którym mowa w ust. 3a, są organy 
publiczne o wyznaczonych obowiązkach w zakresie zwalczania prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu, 
a także organy podatkowe, organy nadzoru nad podmiotami zobowiązanymi i organy, których zadaniem jest 
ściganie lub prowadzenie dochodzeń w sprawie prania pieniędzy, powiązanych przestępstw źródłowych i finan
sowania terroryzmu, a także wykrywanie i zajmowanie lub zabezpieczenie i konfiskata mienia pochodzącego 
z przestępstwa.”; 

e) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

„4a. Państwa członkowskie mogą zadecydować o umożliwieniu dostępu do informacji przechowywanych 
w rejestrach krajowych, o których mowa w ust. 3a, pod warunkiem rejestracji online i uiszczenia opłaty, która 
nie może przekraczać kosztów administracyjnych udostępniania informacji, w tym kosztów utrzymania i rozwoju 
rejestru.”; 

f) ust. 5 otrzymuje brzmienie: 

„5. Państwa członkowskie wymagają, by informacje przechowywane w centralnym rejestrze, o którym mowa 
w ust. 3a, były odpowiednie, dokładne i aktualne oraz wprowadzają w tym celu odpowiednie mechanizmy. 
Mechanizmy takie obejmują nałożenie na podmioty zobowiązane, a w stosownych przypadkach i w zakresie, 
w jakim wymóg ten nie zakłóca niepotrzebnie ich zadań, na właściwe organy, obowiązku zgłaszania wszelkich 
odkrytych przez nie rozbieżności między informacjami o beneficjentach rzeczywistych dostępnymi w centralnych 
rejestrach a informacjami o beneficjentach rzeczywistych, do których te podmioty lub organy mają dostęp. 
W przypadku zgłoszenia rozbieżności państwa członkowskie zapewniają, aby w sposób terminowy podjęte 
zostały odpowiednie działania w celu wyjaśnienia rozbieżności oraz, w stosownych przypadkach, aby w między
czasie w rejestrze centralnym umieszczono wzmiankę na ten temat.”; 

g) ust. 7 otrzymuje brzmienie: 

„7. Państwa członkowskie zapewniają, by właściwe organy i jednostki analityki finansowej były w stanie termi
nowo i bezpłatnie dostarczyć informacje, o których mowa w ust. 1 i 3, właściwym organom i jednostkom anali
tyki finansowej w innych państwach członkowskich.”; 

h) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

„7a. W wyjątkowych okolicznościach określonych w prawie krajowym, gdy dostęp, o którym mowa w ust. 4 
akapit pierwszy lit. b), c) i d), narażałby beneficjenta rzeczywistego na niewspółmierne ryzyko, ryzyko nadużycia 
finansowego, porwania, szantażu, wymuszenia, nękania, przemocy lub zastraszenia, bądź jeżeli beneficjent rzeczy
wisty jest osobą małoletnią lub z innych względów nieposiadającą pełnej zdolności do czynności prawnych, 
państwa członkowskie mogą w indywidualnych przypadkach przewidzieć wyłączenie takiego dostępu w odnie
sieniu do całości lub części informacji o beneficjentach rzeczywistych. Państwa członkowskie zapewniają, by takie 
wyłączenia były przyznawane po przeprowadzeniu szczegółowej oceny wyjątkowego charakteru okoliczności. 
Zagwarantowane musi być prawo do kontroli administracyjnej decyzji o przyznaniu wyłączenia oraz do skutecz
nego środka zaskarżenia. Państwo członkowskie, które przyznało wyłączenia, publikuje roczne dane statystyczne 
dotyczące liczby udzielonych wyłączeń wraz z uzasadnieniem oraz przekazuje te dane Komisji. 

Wyłączenia przyznane na mocy akapitu pierwszego nie mają zastosowania do instytucji kredytowych i finanso
wych, ani do podmiotów zobowiązanych, o których mowa w art. 2 ust. 1 pkt 3 lit. b), które są urzędnikami 
publicznymi. 

W przypadkach, w których państwo członkowskie podejmuje decyzję o ustanowieniu wyłączenia zgodnie z aka
pitem pierwszym, nie ogranicza ono dostępu do informacji właściwym organom i jednostkom analityki finanso
wej.”; 

i) uchyla się ust. 8; 

j) ust. 9 otrzymuje brzmienie: 

„9. Państwa członkowskie zapewniają integrację centralnych rejestrów, o których mowa w ust. 3a niniejszego 
artykułu, za pomocą europejskiej centralnej platformy ustanowionej w art. 22 ust. 1 dyrektywy (UE) 2017/1132. 
Połączenia centralnych rejestrów państw członkowskich z platformą dokonuje się zgodnie ze specyfikacjami 
technicznymi i procedurami ustanowionymi w aktach wykonawczych przyjętych przez Komisję zgodnie z art. 24 
dyrektywy (UE) 2017/1132 oraz z art. 31a niniejszej dyrektywy. 

Państwa członkowskie zapewniają dostępność informacji, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, za 
pośrednictwem systemu integracji rejestrów ustanowionego w art. 22 ust. 2 dyrektywy (UE) 2017/1132 zgodnie 
z prawem krajowym państw członkowskich wdrażającym ust. 4 i 5 niniejszego artykułu.
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Państwa członkowskie podejmują odpowiednie środki w celu zapewnienia, aby za pośrednictwem krajowych 
rejestrów i systemu integracji rejestrów udostępniane były wyłącznie aktualne informacje, o których mowa 
w ust. 1, odnoszące się do osób faktycznie będących beneficjentami rzeczywistymi, oraz aby dostęp do tych 
informacji był zgodny z zasadami ochrony danych. 

Informacje, o których mowa w ust. 1, są dostępne w krajowych rejestrach i systemie integracji rejestrów przez 
okres co najmniej 5 lat, lecz nie dłuższy niż 10 lat od ustania podstawy rejestracji informacji o beneficjentach 
rzeczywistych, o których mowa w ust. 3a. Państwa członkowskie współpracują z Komisją w celu wdrożenia 
różnych typów dostępu zgodnie z ust. 4 i 4a.”; 

k) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

„10. Państwa członkowskie powiadamiają Komisję o kategoriach, cechach charakterystycznych, nazwach i, 
w stosowanych przypadkach, podstawach prawnych trustów i podobnych porozumień prawnych, o których 
mowa w ust. 1, do dnia 10 lipca 2019 r. Komisja publikuje do dnia 10 września 2019 r. w Dzienniku Urzędowym 
Unii Europejskiej skonsolidowany wykaz takich trustów i podobnych porozumień prawnych. 

Do dnia 26 czerwca 2020 r. Komisja przedstawi Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie oceniające, 
czy wszystkie trusty i podobne porozumienia prawne, o których mowa w ust. 1, regulowane prawem państw 
członkowskich, zostały należycie zidentyfikowane i objęte obowiązkami wynikającymi z niniejszej dyrektywy. 
W stosownych przypadkach Komisja podejmuje niezbędne działania w odpowiedzi na wnioski płynące z tego 
sprawozdania.”; 

17) dodaje się artykuł w brzmieniu: 

„Artykuł 31a 

Akty wykonawcze 

W razie potrzeby, oprócz aktów wykonawczych przyjętych przez Komisję zgodnie z art. 24 dyrektywy (UE) 
2017/1132 oraz zgodnie z zakresem stosowania art. 30 i 31 niniejszej dyrektywy, Komisja przyjmuje w drodze 
aktów wykonawczych specyfikacje techniczne i procedury niezbędne, by zapewnić integrację centralnych rejestrów 
państw członkowskich, o której mowa w art. 30 ust. 10 i art. 31 ust. 9, w odniesieniu do: 

a) specyfikacji technicznej określającej zestaw danych technicznych niezbędnych, by platforma realizowała swoje 
funkcje, jak również metodę przechowywania, wykorzystywania i ochrony takich danych; 

b) wspólnych kryteriów, zgodnie z którymi informacje o beneficjentach rzeczywistych są dostępne za pośrednic
twem systemu integracji rejestrów, zależnie od poziomu dostępu przyznawanego przez państwa członkowskie; 

c) szczegółów technicznych dotyczących sposobu, w jaki mają być udostępniane informacje o beneficjentach rzeczy
wistych; 

d) technicznych warunków dostępności usług świadczonych przez system integracji rejestrów; 

e) technicznych zasad wdrażania różnych typów dostępu do informacji o beneficjentach rzeczywistych zgodnie 
z art. 30 ust. 5 i art. 31 ust. 4; 

f) sposobów płatności, w przypadku gdy dostęp do informacji o beneficjentach rzeczywistych wymaga uiszczenia 
opłaty zgodnie z art. 30 ust. 5a i art. 31 ust. 4a, z uwzględnieniem dostępnych metod płatności, takich jak zdalne 
transakcje płatnicze. 

Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 64a ust. 2. 

W swoich aktach wykonawczych Komisja dąży do ponownego wykorzystania sprawdzonych technologii i istnieją
cych praktyk. Komisja zapewnia, aby systemy, które mają zostać opracowane nie generowały kosztów przekracza
jących poziom, jaki jest bezwzględnie konieczny dla wdrożenia niniejszej dyrektywy. Akty wykonawcze Komisji 
muszą zapewniać przejrzystość i być oparte na wymianie doświadczeń i informacji między Komisją a państwami 
członkowskimi.”;
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18) w art. 32 dodaje się ustęp w brzmieniu: 

„9. Bez uszczerbku dla art. 34 ust. 2, w związku z wykonywaniem swoich zadań każda jednostka analityki finan
sowej musi być uprawniona do żądania od dowolnego podmiotu zobowiązanego informacji, uzyskania ich i ich 
wykorzystania w celu wskazanym w ust. 1 niniejszego artykułu, nawet jeżeli nie przekazano wcześniej zgłoszenia na 
podstawie art. 33 ust. 1 lit. a) lub art. 34 ust. 1.”; 

19) dodaje się artykuł w brzmieniu: 

„Artykuł 32a 

1. Państwa członkowskie ustanawiają scentralizowane automatyczne mechanizmy, takie jak centralne rejestry lub 
centralne systemy wyszukiwania danych elektronicznych, które umożliwiają terminową identyfikację dowolnej osoby 
fizycznej lub prawnej posiadającej lub kontrolującej rachunki płatnicze oraz rachunki bankowe identyfikowane za 
pomocą IBAN, zgodnie z definicją zawartą w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 260/2012 (*), 
a także skrytki depozytowe w instytucji kredytowej na ich terytorium. Państwa członkowskie powiadamiają Komisję 
o specyfice tych mechanizmów krajowych. 

2. Państwa członkowskie zapewniają, by informacje przechowywane w scentralizowanych mechanizmach, o któ
rych mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, były bezpośrednio i natychmiastowo dostępne dla krajowych jednostek 
analityki finansowej z zachowaniem ich pierwotnej formy i treści. Informacje te są również dostępne dla właściwych 
organów krajowych do celów wykonywania ich obowiązków na mocy niniejszej dyrektywy. Państwa członkowskie 
zapewniają, by wszystkie jednostki analityki finansowej były w stanie dostarczyć terminowo informacje przechowy
wane w scentralizowanych mechanizmach, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, każdej innej jednostce 
analityki finansowej, zgodnie z art. 53. 

3. Następujące informacje muszą być dostępne oraz musi istnieć możliwość ich wyszukiwania za pomocą scen
tralizowanych mechanizmów, o których mowa w ust. 1: 

— w przypadku klienta będącego posiadaczem rachunku i dowolnej osoby, która twierdzi, że działa w imieniu 
klienta: imię i nazwisko lub nazwa, uzupełnione pozostałymi danymi umożliwiającymi ustalenie tożsamości 
wymaganymi na mocy przepisów krajowych transponujących art. 13 ust. 1 lit. a) albo niepowtarzalnym 
numerem identyfikacyjnym, 

— w przypadku beneficjenta rzeczywistego klienta będącego posiadaczem rachunku: imię i nazwisko lub nazwa, 
uzupełnione pozostałymi danymi umożliwiającymi ustalenie tożsamości wymaganymi na mocy przepisów 
krajowych transponujących art. 13 ust. 1 lit. b) albo niepowtarzalnym numerem identyfikacyjnym, 

— w przypadku rachunku bankowego lub płatniczego: numer IBAN oraz data otwarcia i zamknięcia rachunku, 

— w przypadku skrytki depozytowej: imię i nazwisko lub nazwa najemcy, uzupełnione pozostałymi danymi umoż
liwiającymi ustalenie tożsamości wymaganymi na mocy przepisów krajowych transponujących art. 13 ust. 1 albo 
niepowtarzalnym numerem identyfikacyjnym i czasem trwania najmu. 

4. Państwa członkowskie mogą rozważyć objęcie obowiązkiem udostępniania z możliwością wyszukiwania za 
pomocą scentralizowanych mechanizmów innych informacji uznawanych za mające zasadnicze znaczenie dla jedno
stek analityki finansowej i właściwych organów do celów wykonywania ich obowiązków na mocy niniejszej dyrek
tywy. 

5. Do dnia 26 czerwca 2020 r. Komisja przedłoży Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie oceniające 
warunki oraz specyfikacje techniczne i procedury dotyczące zapewnienia bezpiecznej i skutecznej integracji scentra
lizowanych automatycznych mechanizmów. W stosownych przypadkach sprawozdaniu temu towarzyszyć będzie 
wniosek ustawodawczy. 

___________ 
(*) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 260/2012 z dnia 14 marca 2012 r. ustanawiające 

wymogi techniczne i handlowe w odniesieniu do poleceń przelewu i poleceń zapłaty w euro oraz zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 924/2009 (Dz.U. L 94 z 30.3.2012, s. 22).”; 

20) dodaje się artykuł w brzmieniu: 

„Artykuł 32b 

1. Państwa członkowskie zapewniają jednostkom analityki finansowej i właściwym organom dostęp do informacji, 
które umożliwiają terminową identyfikację dowolnej osoby fizycznej lub prawnej będącej właścicielem nieruchomo 
ści, w tym za pomocą rejestrów lub systemów wyszukiwania danych elektronicznych, jeżeli takie rejestry lub systemy 
są dostępne. 

2. Do dnia 31 grudnia 2020 r. Komisja przedłoży Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie oceniające 
konieczność i proporcjonalność harmonizacji informacji zawartych w rejestrach oraz potrzebę integracji tych reje
strów. W stosownych przypadkach sprawozdaniu temu towarzyszyć będzie wniosek ustawodawczy.”;
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21) art. 33 ust. 1 lit. b) otrzymuje brzmienie: 

„b) bezpośrednim dostarczaniu jednostce analityki finansowej, na jej wniosek, wszelkich niezbędnych informacji.”; 

22) w art. 34 dodaje się ustęp w brzmieniu: 

„3. Organy samorządu zawodowego wyznaczone przez państwa członkowskie publikują roczne sprawozdanie 
zawierające informacje na temat: 

a) środków podjętych na podstawie art. 58, 59 i 60; 

b) w stosownych przypadkach, liczby zgłoszeń dotyczących naruszeń, o których mowa w art. 61; 

c) liczby zgłoszeń otrzymanych przez organ samorządu zawodowego, o których mowa w ust. 1, oraz, w stosow
nych przypadkach, liczby zgłoszeń przekazanych jednostce analityki finansowej przez organ samorządu zawo
dowego; 

d) w stosownych przypadkach, liczby i opisu środków podjętych zgodnie z art. 47 i 48 w ramach monitorowania 
przestrzegania przez podmioty zobowiązane obowiązków nałożonych na nie na mocy: 

(i) art. 10–24 (należyta staranność wobec klienta); 

(ii) art. 33, 34 i 35 (zgłaszanie podejrzanych transakcji); 

(iii) art. 40 (przechowywanie dokumentacji); oraz 

(iv) art. 45 i 46 (kontrole wewnętrzne).”; 

23) art. 38 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 38 

1. Państwa członkowskie zapewniają, aby osoby fizyczne – w tym pracownicy i przedstawiciele podmiotu zobo
wiązanego – które zgłaszają podejrzenia co do prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu w ramach swoich 
struktur wewnętrznych lub jednostce analityki finansowej, były prawnie chronione przed narażeniem na groźby lub 
odwetowe lub wrogie działania, a w szczególności przed negatywnymi działaniami lub dyskryminacją w kontekście 
zatrudnienia. 

2. Państwa członkowskie zapewniają, aby osoby fizyczne, które są narażone na groźby, odwetowe lub wrogie 
działania lub negatywne działania lub dyskryminację w kontekście zatrudnienia w związku ze zgłoszeniem podejrzeń 
co do prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu w ramach swoich struktur wewnętrznych lub jednostce analityki 
finansowej, były uprawnione do złożenia skargi do odpowiednich właściwych organów w bezpieczny sposób. Bez 
uszczerbku dla poufności informacji gromadzonych przez jednostkę analityki finansowej, państwa członkowskie 
zapewniają też, aby takie osoby fizyczne miały prawo do skutecznych środków ochrony swoich praw na mocy 
niniejszego ustępu.”; 

24) art. 39 ust. 3 otrzymuje brzmienie: 

„3. Zakaz określony w ust. 1 niniejszego artykułu nie uniemożliwia ujawniania informacji pomiędzy instytucjami 
kredytowymi i finansowymi z państw członkowskich, pod warunkiem że należą one do tej samej grupy, ani między 
tymi podmiotami a ich oddziałami i jednostkami zależnymi z większościowym udziałem tych podmiotów, które to 
oddziały i jednostki zależne mają siedzibę w państwach trzecich, pod warunkiem że przedmiotowe oddziały i jed
nostki zależne w pełni stosują się do strategii i procedur obejmujących całą grupę, łącznie z procedurami dotyczą
cymi wymiany informacji w obrębie grupy, zgodnie z art. 45, oraz że przedmiotowe strategie i procedury obejmujące 
całą grupę są zgodne z wymogami określonymi w niniejszej dyrektywie.”; 

25) w art. 40 ust. 1 wprowadza się następujące zmiany: 

a) lit. a) otrzymuje brzmienie: 

„a) w przypadku należytej staranności wobec klienta – kopii dokumentów i informacji niezbędnych do spełnienia 
wymogów należytej staranności wobec klienta określonych w rozdziale II, w tym, o ile są dostępne, informacji 
uzyskanych za pomocą środków identyfikacji elektronicznej, odpowiednich usług zaufania określonych w roz
porządzeniu (UE) nr 910/2014 lub wszelkich innych bezpiecznych, zdalnych lub elektronicznych procesów 
identyfikacji regulowanych, uznanych, zatwierdzonych lub przyjętych przez właściwe organy krajowe, przez 
okres pięciu lat od zakończenia stosunków gospodarczych z danym klientem lub od daty przeprowadzenia 
sporadycznej transakcji;”;
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b) dodaje się akapit w brzmieniu: 

„Okres zatrzymywania, o którym mowa w niniejszym ustępie, w tym dodatkowy okres zatrzymywania, nieprze
kraczający pięciu dodatkowych lat, ma również zastosowanie do danych dostępnych za pomocą scentralizowa
nych mechanizmów, o których mowa w art. 32a.”; 

26) art. 43 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 43 

Przetwarzanie danych osobowych na podstawie niniejszej dyrektywy do celów zapobiegania praniu pieniędzy 
i finansowaniu terroryzmu, zgodnie z art. 1, uznaje się za działanie leżące w interesie publicznym zgodnie z rozpo
rządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 (*). 

___________ 
(*) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony 

osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich 
danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz.U. L 119 
z 4.5.2016, s. 1).”; 

27) art. 44 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 44 

1. Państwa członkowskie zapewniają, aby – na potrzeby udziału w przygotowaniu oceny ryzyka zgodnie z art. 7 – 
były zdolne do prowadzenia przeglądów skuteczności swoich systemów zwalczania prania pieniędzy lub finanso
wania terroryzmu poprzez prowadzenie kompleksowych statystyk dotyczących kwestii istotnych dla skuteczności 
takich systemów. 

2. Statystyki, o których mowa w ust. 1, obejmują: 

a) dane określające wielkość i znaczenie poszczególnych sektorów objętych zakresem niniejszej dyrektywy, w tym 
liczbę osób fizycznych i podmiotów, a także znaczenie gospodarcze każdego sektora; 

b) dane liczbowe dotyczące zgłaszania, dochodzeń i postępowań sądowych w ramach krajowego systemu przeciw
działania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu, w tym liczbę zgłoszeń o podejrzanych transakcjach przed
stawionych jednostce analityki finansowej, działania następcze podjęte w związku z tymi zgłoszeniami oraz, 
w skali roku, liczbę spraw, w których przeprowadzono dochodzenie, liczbę osób ściganych i osób skazanych 
za przestępstwa polegające na praniu pieniędzy lub finansowaniu terroryzmu, rodzaje przestępstw źródłowych, 
o ile takie informacje są dostępne, oraz wartość w euro zabezpieczonego, zajętego lub skonfiskowanego mienia; 

c) o ile są dostępne, dane określające liczbę i odsetek zgłoszeń, w następstwie których podjęto dalsze dochodzenie, 
wraz ze sprawozdaniem rocznym dla podmiotów zobowiązanych opisującym szczegółowo przydatność przed
stawionych przez nie zgłoszeń oraz działania podjęte w ich następstwie; 

d) dane dotyczące liczby transgranicznych wniosków o udzielenie informacji, jakie zostały złożone, wpłynęły, 
zostały odrzucone oraz częściowo lub w całości zostały rozpatrzone przez jednostkę analityki finansowej, 
w podziale na państwa, z których wpłynęły wnioski; 

e) zasoby ludzkie przydzielone właściwym organom odpowiedzialnym za nadzór w zakresie przeciwdziałania praniu 
pieniędzy i finansowaniu terroryzmu oraz zasoby ludzkie przydzielone jednostkom analityki finansowej w celu 
wypełnienia zadań określonych w art. 32; 

f) liczba działań nadzorczych przeprowadzonych na miejscu i zdalnie, liczba naruszeń stwierdzonych w wyniku 
działań nadzorczych oraz kary i środki administracyjne zastosowane przez organy nadzoru. 

3. Państwa członkowskie zapewniają coroczną publikację skonsolidowanego zestawienia swoich statystyk. 

4. Państwa członkowskie corocznie przekazują Komisji statystyki, o których mowa w ust. 2. Komisja publikuje 
sprawozdanie roczne podsumowujące i wyjaśniające statystyki, o których mowa w ust. 2, i udostępnia je na swojej 
stronie internetowej.”;
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28) art. 45 ust. 4 otrzymuje brzmienie: 

„4. Państwa członkowskie i europejskie urzędy nadzoru informują się wzajemnie o przypadkach, w których prawo 
państwa trzeciego nie pozwala na wdrożenie strategii i procedur wymaganych na mocy ust. 1. W takich przypadkach 
można podjąć skoordynowane działania w celu znalezienia rozwiązania. W ocenie tego, które państwa trzecie nie 
pozwalają wdrożyć strategii i procedur wymaganych na mocy ust. 1, państwa członkowskie i europejskie urzędy 
nadzoru biorą pod uwagę wszelkie ograniczenia prawne mogące stać na przeszkodzie prawidłowemu wdrożeniu 
tych strategii i procedur, w tym obowiązek zachowania tajemnicy, ochronę danych i inne ograniczenia utrudniające 
wymianę informacji, jakie mogą mieć znaczenie w tym zakresie.”; 

29) art. 47 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. Państwa członkowskie zapewniają, aby podmioty świadczące usługi wymiany walut pomiędzy walutami 
wirtualnymi a fiducjarnymi i dostawcy kont waluty wirtualnej podlegali obowiązkowi rejestracji, aby kantory 
wymiany walut i biura realizujące czeki oraz podmioty świadczące usługi na rzecz trustów lub spółek podlegały 
obowiązkowi uzyskania zezwolenia lub rejestracji, a podmioty świadczące usługi w zakresie gier hazardowych były 
regulowane.”; 

30) w art. 48 wprowadza się następujące zmiany: 

a) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

„1a. Aby ułatwiać i wspierać skuteczną współpracę, a zwłaszcza wymianę informacji, państwa członkowskie 
przekazują Komisji wykaz właściwych organów podmiotów zobowiązanych, wymienionych w art. 2 ust. 1, wraz 
z ich danymi kontaktowymi. Państwa członkowskie zapewniają, by informacje przekazywane Komisji były aktua
lizowane. 

Komisja publikuje rejestr tych organów i ich dane kontaktowe na swojej stronie internetowej. Organy ujęte 
w rejestrze służą, w granicach swych kompetencji, za punkt kontaktowy dla właściwych organów będących ich 
odpowiednikami w innych państwach członkowskich. Organy nadzoru finansowego państw członkowskich służą 
również za punkt kontaktowy dla europejskich urzędów nadzoru. 

W celu zapewnienia właściwego egzekwowania niniejszej dyrektywy państwa członkowskie wymagają, aby 
wszystkie podmioty zobowiązane podlegały odpowiedniemu nadzorowi, obejmującemu uprawnienia w zakresie 
nadzoru prowadzonego na miejscu i zdalnie, oraz podejmują stosowne i proporcjonalne środki administracyjne 
w celu naprawy sytuacji w przypadku naruszeń.”; 

b) ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Państwa członkowskie zapewniają, aby właściwe organy posiadały odpowiednie uprawnienia, łącznie 
z uprawnieniem do nakazania przedstawienia wszelkich informacji mających znaczenie dla monitorowania zgod
ności z przepisami i przeprowadzania kontroli, oraz dysponowały adekwatnymi zasobami finansowymi, ludzkimi 
i technicznymi do wykonywania swoich zadań. Państwa członkowskie zapewniają, by personel tych organów 
cechował się wysoką etyką zawodową oraz odpowiednimi kwalifikacjami i zachowywał wysokie standardy zawo
dowe, w tym standardy w zakresie poufności, ochrony danych i postępowania w przypadku konfliktów intere
sów.”; 

c) ust. 4 otrzymuje brzmienie: 

„4. Państwa członkowskie zapewniają, aby właściwe organy państwa członkowskiego, w którym dany podmiot 
zobowiązany zarządza zakładami, nadzorowały przestrzeganie przez te zakłady krajowych przepisów tego 
państwa członkowskiego transponujących niniejszą dyrektywę. 

W przypadku instytucji kredytowych i finansowych będących częścią grupy państwa członkowskie zapewniają, by 
do celów określonych w akapicie pierwszym właściwe organy państwa członkowskiego, w którym siedzibę ma 
jednostka dominująca, współpracowały z właściwymi organami państw członkowskich, w których siedzibę mają 
zakłady należące do grupy. 

W przypadku zakładów, o których mowa w art. 45 ust. 9, nadzór, o którym mowa w akapicie pierwszym niniej
szego ustępu, może obejmować podejmowanie stosownych i proporcjonalnych środków w celu zaradzenia 
poważnym uchybieniom wymagającym natychmiastowych działań naprawczych. Środki te mają charakter 
tymczasowy i zaprzestaje się ich stosowania, gdy zaradzi się stwierdzonym uchybieniom, w tym z pomocą 
właściwych organów państwa członkowskiego pochodzenia podmiotu zobowiązanego lub we współpracy 
z tymi organami, zgodnie z art. 45 ust. 2.”;
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d) w ust. 5 dodaje się akapit w brzmieniu: 

„W przypadku instytucji kredytowych i finansowych będących częścią grupy państwa członkowskie zapewniają, 
by właściwe organy państwa członkowskiego, w którym ma siedzibę jednostka dominująca, nadzorowały 
skuteczne wdrażanie strategii i procedur obejmujących całą grupę, o których mowa w art. 45 ust. 1. W tym 
celu państwa członkowskie zapewniają, aby właściwe organy państwa członkowskiego, w którym mają siedzibę 
instytucje kredytowe i finansowe będące częścią grupy, współpracowały z właściwymi organami państwa człon
kowskiego, w którym ma siedzibę jednostka dominująca.”; 

31) art. 49 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 49 

Państwa członkowskie zapewniają, by decydenci polityczni, jednostki analityki finansowej, organy nadzoru i inne 
właściwe organy biorące udział w przeciwdziałaniu praniu pieniędzy i zwalczaniu finansowania terroryzmu, a także 
organy podatkowe i organy ścigania działające w ramach zakresu stosowania niniejszej dyrektywy, posiadali 
skuteczne mechanizmy umożliwiające im współpracę i koordynację działań na poziomie krajowym w zakresie 
opracowywania i wdrażania strategii oraz działań mających na celu zwalczanie prania pieniędzy i finansowania 
terroryzmu, również z myślą o wypełnieniu ich obowiązku na mocy art. 7.”; 

32) w rozdziale VI sekcja 3 dodaje się podsekcję w brzmieniu: 

„P o d s e k c j a I I a 

W s p ó ł p r a c a m i ę d z y w ł a ś c i w y m i o r g a n a m i p a ń s t w c z ł o n k o w s k i c h 

Artykuł 50a 

Państwa członkowskie nie zakazują wymiany informacji ani pomocy pomiędzy właściwymi organami do celów 
niniejszej dyrektywy ani nie nakładają nieuzasadnionych lub nadmiernie restrykcyjnych warunków dotyczących takiej 
wymiany informacji lub pomocy. Państwa członkowskie zapewniają w szczególności, aby właściwe organy nie 
rozpatrywały odmownie wniosków o pomoc na podstawie następujących przesłanek: 

a) uznaje się, że wniosek dotyczy także kwestii podatkowych; 

b) prawo krajowe wymaga, by podmioty zobowiązane przestrzegały zasad tajności lub poufności, z wyjątkiem 
przypadków, gdy żądane informacje są chronione zasadą poufności wymiany informacji między prawnikiem 
a klientem lub tajemnicą zawodową określoną prawem, zgodnie z art. 34 ust. 2; 

c) w państwie członkowskim, do którego skierowano wniosek, prowadzone jest śledztwo, dochodzenie lub postę
powanie, chyba że udzielenie pomocy zaszkodziłoby takiemu śledztwu, dochodzeniu lub postępowaniu; 

d) charakter lub status właściwego organu występującego z wnioskiem różni się od charakteru lub statusu właści
wego organu, będącego jego odpowiednikiem, do którego składany jest wniosek.”; 

33) w art. 53 wprowadza się następujące zmiany: 

a) ust. 1 akapit pierwszy otrzymuje brzmienie: 

„1. Państwa członkowskie zapewniają, by jednostki analityki finansowej wymieniały między sobą – z własnej 
inicjatywy lub na żądanie – wszelkie informacje mogące mieć znaczenie w kontekście przetwarzania lub analizy 
informacji przez daną jednostkę analityki finansowej i związane z praniem pieniędzy lub finansowaniem terro
ryzmu oraz osobą fizyczną lub prawną zaangażowaną w te działania, niezależnie od rodzaju powiązanego 
przestępstwa źródłowego i nawet jeżeli w momencie wymiany informacji nie jest określony rodzaj powiązanego 
przestępstwa źródłowego.”; 

b) ust. 2 akapit drugi zdanie drugie otrzymuje brzmienie: 

„Ta jednostka analityki finansowej uzyskuje informacje zgodnie z art. 33 ust. 1 i niezwłocznie przekazuje odpo
wiedzi.”; 

34) w art. 54 dodaje się akapit w brzmieniu: 

„Państwa członkowskie zapewniają, aby jednostki analityki finansowej wyznaczyły przynajmniej jedną osobę kontak
tową lub punkt kontaktowy odpowiedzialny za przyjmowanie wniosków o udzielenie informacji od jednostek 
analityki finansowej z innych państw członkowskich.”; 

35) art. 55 ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Państwa członkowskie zapewniają, aby jednostka analityki finansowej, do której skierowano wniosek, jak 
najszybciej i w jak najszerszym możliwym zakresie udzieliła uprzedniej zgody na przekazanie informacji właściwym 
organom, niezależnie od rodzaju powiązanego przestępstwa źródłowego. Jednostka analityki finansowej, do której 
skierowano wniosek, nie może odmówić zgody na takie przekazanie informacji, chyba że wykraczałoby to poza
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zakres zastosowania jej przepisów w zakresie przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu lub 
mogło zaszkodzić dochodzeniu, lub w inny sposób było niezgodne z podstawowymi zasadami prawa krajowego 
danego państwa członkowskiego. Wszelka odmowa udzielenia zgody musi być należycie wyjaśniona. Wyjątki te 
muszą być sprecyzowane w sposób zapobiegający nadużyciom i nieuzasadnionym ograniczeniom w przekazywaniu 
informacji właściwym organom.”; 

36) art. 57 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 57 

Różnice między definicjami przestępstw źródłowych, o których mowa w art. 3 pkt 4, zawartymi w prawie krajowym 
poszczególnych państw nie mogą wpływać na zdolność jednostek analityki finansowej do udzielania pomocy innej 
jednostce analityki finansowej ani ograniczać wymiany, rozpowszechniania i wykorzystania informacji na podstawie 
art. 53, 54 i 55.”; 

37) w rozdziale VI sekcja 3 dodaje się podsekcję w brzmieniu: 

„P o d s e k c j a I I I a 

W s p ó ł p r a c a m i ę d z y w ł a ś c i w y m i o r g a n a m i n a d z o r u j ą c y m i i n s t y t u c j e k r e d y 
t o w e i f i n a n s o w e o r a z i n n y m i o r g a n a m i z w i ą z a n y m i t a j e m n i c ą z a w o d o w ą 

Artykuł 57a 

1. Państwa członkowskie wymagają, aby wszystkie osoby, które pracują lub pracowały dla właściwych organów 
nadzorujących instytucje kredytowe i finansowe w celu zapewnienia zgodności z niniejszą dyrektywą, oraz biegłych 
rewidentów lub specjalistów działających w imieniu takich właściwych organów obowiązywała tajemnica zawodowa. 

Z zastrzeżeniem przypadków podlegających przepisom prawa karnego, poufne informacje uzyskiwane przez osoby, 
o których mowa w akapicie pierwszym, w trakcie pełnienia przez nie obowiązków na podstawie niniejszej dyrektywy 
mogą być ujawniane tylko w postaci skróconej lub zbiorczej, w taki sposób, aby nie było możliwe zidentyfikowanie 
poszczególnych instytucji kredytowych i finansowych. 

2. Ust. 1 nie uniemożliwia wymiany informacji między: 

a) właściwymi organami nadzorującymi instytucje kredytowe i finansowe w danym państwie członkowskim zgodnie 
z niniejszą dyrektywą lub z innymi aktami ustawodawczymi dotyczącymi nadzoru nad instytucjami kredytowymi 
i finansowymi; 

b) właściwymi organami nadzorującymi instytucje kredytowe i finansowe w różnych państwach członkowskich 
zgodnie z niniejszą dyrektywą lub z innymi aktami ustawodawczymi dotyczącymi nadzoru nad instytucjami 
kredytowymi i finansowymi, w tym Europejskim Bankiem Centralnym (EBC) działającym zgodnie z rozporządze
niem Rady (UE) nr 1024/2013 (*). Ta wymiana informacji podlega warunkom tajemnicy zawodowej określonym 
w ust. 1. 

Do dnia 10 stycznia 2019 r. właściwe organy nadzorujące instytucje kredytowe i finansowe zgodnie z niniejszą 
dyrektywą oraz EBC, działający na podstawie art. 27 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1024/2013 i art. 56 akapit 
pierwszy lit. g) dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2013/36/UE (**), zawierają, przy wsparciu europejskich 
urzędów nadzoru, porozumienie w sprawie praktycznych aspektów wymiany informacji. 

3. Właściwe organy nadzorujące instytucje kredytowe i finansowe i otrzymujące poufne informacje, o których 
mowa w ust. 1, wykorzystują te informacje jedynie: 

a) do wykonywania obowiązków ciążących na nich na mocy niniejszej dyrektywy lub innych aktów ustawodaw
czych dotyczących przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu, obowiązków w zakresie regu
lacji ostrożnościowej oraz obowiązków w zakresie nadzoru nad instytucjami kredytowymi i finansowymi, co 
obejmuje również nakładanie kar; 

b) przy odwoływaniu się od decyzji właściwego organu nadzorującego instytucje kredytowe i finansowe, co obej
muje również postępowanie sądowe; 

c) w postępowaniu sądowym wszczętym na podstawie przepisów szczególnych prawa Unii przyjętych w dziedzinie 
objętej zakresem stosowania niniejszej dyrektywy lub w dziedzinie regulacji ostrożnościowej i nadzoru nad insty
tucjami kredytowymi i finansowymi.

PL 19.6.2018 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 156/69



 

4. Państwa członkowskie zapewniają, aby właściwe organy nadzorujące instytucje kredytowe i finansowe, bez 
względu na ich charakter czy status, współpracowały ze sobą w jak największym zakresie dla celów określonych 
w niniejszej dyrektywie. Współpraca ta obejmuje również zdolność prowadzenia – w granicach uprawnień właści
wego organu, do którego skierowano wniosek – dochodzeń w imieniu właściwego organu składającego wniosek oraz 
późniejszą wymianę informacji uzyskanych w wyniku tych dochodzeń. 

5. Państwa członkowskie mogą zezwolić swoim krajowym właściwym organom nadzorującym instytucje kredy
towe i finansowe na zawieranie porozumień o współpracy przewidujących współpracę i wymianę poufnych infor
macji z właściwymi organami państw trzecich, które są odpowiednikami tych krajowych właściwych organów. Takie 
porozumienia o współpracy są zawierane na zasadzie wzajemności i wyłącznie wtedy, gdy ujawniane informacje są 
chronione tajemnicą zawodową w stopniu co najmniej równoważnym temu, o którym mowa w ust. 1. Informacje 
poufne wymieniane na podstawie tych porozumień o współpracy są wykorzystywane do wykonywania przez te 
organy zadań nadzorczych. 

W przypadku gdy wymieniane informacje pochodzą z innego państwa członkowskiego, są one ujawniane jedynie za 
wyraźną zgodą właściwego organu, który je przekazał, i – w stosownych przypadkach – jedynie do celów, na które 
organ ten udzielił zgody. 

Artykuł 57b 

1. Niezależnie od art. 57a ust. 1 i 3 i bez uszczerbku dla art. 34 ust. 2 państwa członkowskie mogą zezwolić na 
wymianę informacji między właściwymi organami, w tym samym państwie członkowskim lub w innych państwach 
członkowskich, między właściwymi organami i organami, którym powierzono sprawowanie nadzoru nad podmio
tami sektora finansowego, oraz osobami fizycznymi lub prawnymi podczas wykonywania ich działalności zawo
dowej zgodnie z art. 2 ust. 1 pkt 3 i organami odpowiedzialnymi prawnie za nadzorowanie rynków finansowych 
podczas wykonywania przez nie ich odpowiednich funkcji nadzorczych. 

Wszystkie otrzymane informacje są w każdym przypadku objęte wymogami tajemnicy zawodowej co najmniej 
równoważnymi wymogom, o których mowa w art. 57a ust. 1. 

2. Niezależnie od art. 57a ust. 1 i 3 państwa członkowskie mogą, na mocy przepisów prawa krajowego, zezwolić 
na ujawnienie niektórych informacji innym organom krajowym odpowiedzialnym prawnie za nadzorowanie rynków 
finansowych lub posiadającym wyznaczone obowiązki w zakresie zwalczania lub prowadzenia dochodzeń w spra
wach prania pieniędzy, powiązanych przestępstw źródłowych lub finansowania terroryzmu. 

Poufne informacje wymieniane na podstawie niniejszego ustępu mogą być jednak wykorzystywane wyłącznie do 
wykonywania przez zainteresowane organy zadań przewidzianych prawem. Osoby mające dostęp do takich infor
macji muszą być objęte wymogami tajemnicy zawodowej co najmniej równoważnymi wymogom, o których mowa 
w art. 57a ust. 1. 

3. Państwa członkowskie mogą zezwolić na ujawnianie niektórych informacji dotyczących nadzoru nad instytu
cjami kredytowymi w zakresie zapewniania zgodności z niniejszą dyrektywą parlamentarnym komisjom śledczym, 
trybunałom obrachunkowym oraz innym podmiotom odpowiedzialnym za prowadzenie dochodzeń w danym 
państwie członkowskim na następujących warunkach: 

a) podmioty te posiadają dokładnie określone uprawnienia na mocy prawa krajowego w zakresie prowadzenia 
dochodzeń lub kontroli dotyczących działań organów odpowiedzialnych za nadzór nad tymi instytucjami kredy
towymi lub za przepisy regulujące taki nadzór; 

b) informacje te są bezwzględnie konieczne do realizacji uprawnień, o których mowa w lit. a); 

c) osoby posiadające dostęp do informacji podlegają, na podstawie prawa krajowego, wymogom tajemnicy zawo
dowej co najmniej równoważnym wymogom, o których mowa w art. 57a ust. 1; 

d) w przypadku gdy informacje pochodzą z innego państwa członkowskiego, nie mogą być one ujawniane bez 
wyraźnej zgody właściwych organów, które je ujawniły, a ujawnienie może nastąpić wyłącznie do celów, na 
które organy te udzieliły zgody. 

___________ 
(*) Rozporządzenie Rady (UE) nr 1024/2013 z dnia 15 października 2013 r. powierzające Europejskiemu Bankowi 

Centralnemu szczególne zadania w odniesieniu do polityki związanej z nadzorem ostrożnościowym nad insty
tucjami kredytowymi (Dz.U. L 287 z 29.10.2013, s. 63). 

(**) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2013/36/UE z dnia 26 czerwca 2013 r. w sprawie warunków 
dopuszczenia instytucji kredytowych do działalności oraz nadzoru ostrożnościowego nad instytucjami kredyto
wymi i firmami inwestycyjnymi, zmieniająca dyrektywę 2002/87/WE i uchylająca dyrektywy 2006/48/WE oraz 
2006/49/WE (Dz.U. L 176 z 27.6.2013, s. 338).”;
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38) w art. 58 ust. 2 dodaje się akapit w brzmieniu: 

„Państwa członkowskie zapewniają ponadto, aby ich właściwe organy po stwierdzeniu naruszeń podlegających 
sankcjom karnym w odpowiednim czasie informowały o tym organy ścigania.”; 

39) w art. 61 wprowadza się następujące zmiany: 

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. Państwa członkowskie zapewniają ustanowienie przez właściwe organy oraz, w stosownych przypadkach, 
organy samorządu zawodowego skutecznych i niezawodnych mechanizmów zachęcających do zgłaszania 
właściwym organom oraz, w stosownych przypadkach, organom samorządu zawodowego potencjalnych lub 
faktycznych naruszeń przepisów krajowych transponujących niniejszą dyrektywę. 

W tym celu zapewniają co najmniej jeden bezpieczny kanał komunikacji dla zgłoszeń, o których mowa w aka
picie pierwszym. Kanały takie muszą zapewniać, aby tożsamość osób przekazujących informacje była znana 
wyłącznie właściwym organom oraz, w stosownych przypadkach, organom samorządu zawodowego.”; 

b) w ust. 3 dodaje się akapity w brzmieniu: 

„Państwa członkowskie zapewniają, aby osoby fizyczne – w tym pracownicy i przedstawiciele podmiotu zobo
wiązanego – które zgłaszają podejrzenia co do prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu w ramach swoich 
struktur wewnętrznych lub jednostce analityki finansowej, były prawnie chronione przed narażeniem na groźby 
lub odwetowe lub wrogie działania, a w szczególności przed negatywnymi działaniami lub dyskryminacją w kon
tekście zatrudnienia. 

Państwa członkowskie zapewniają, aby osoby fizyczne, które są narażone na groźby, wrogie działania lub 
negatywne działania lub dyskryminację w kontekście zatrudnienia w związku ze zgłoszeniem podejrzeń co do 
prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu w ramach struktur wewnętrznych lub jednostce analityki finanso
wej, były uprawnione do złożenia skargi do odpowiednich właściwych organów w bezpieczny sposób. Bez 
uszczerbku dla poufności informacji gromadzonych przez jednostkę analityki finansowej, państwa członkowskie 
zapewniają też, aby takie osoby miały prawo do skutecznych środków ochrony swoich praw na mocy niniejszego 
ustępu.”; 

40) dodaje się artykuł w brzmieniu: 

„Artykuł 64a 

1. Komisję wspomaga Komitet ds. Zapobiegania Praniu Pieniędzy i Finansowaniu Terroryzmu (zwany dalej „komi
tetem”), o którym mowa w art. 23 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/847 (*). Komitet ten 
jest komitetem w rozumieniu rozporządzenia (UE) nr 182/2011 (**). 

2. W przypadku odesłania do niniejszego ustępu stosuje się art. 5 rozporządzenia (UE) nr 182/2011. 

___________ 
(*) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/847 z dnia 20 maja 2015 r. w sprawie informacji 

towarzyszących transferom środków pieniężnych i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1781/2006 (Dz.U. L 141 
z 5.6.2015, s. 1). 

(**) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 z dnia 16 lutego 2011 r. ustanawiające 
przepisy i zasady ogólne dotyczące trybu kontroli przez państwa członkowskie wykonywania uprawnień wyko
nawczych przez Komisję (Dz.U. L 55 z 28.2.2011, s. 13).”; 

41) art. 65 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 65 

1. Do dnia 11 stycznia 2022 r., a następnie co trzy lata Komisja sporządza sprawozdanie z wdrażania niniejszej 
dyrektywy i przedkłada je Parlamentowi Europejskiemu i Radzie. 

Sprawozdanie to zawiera w szczególności: 

a) opis przyjętych szczególnych środków i mechanizmów ustanowionych na poziomie Unii i państw członkowskich 
w celu zapobiegania i przeciwdziałania pojawiającym się problemom i nowym zjawiskom, które stwarzają zagro 
żenie dla unijnego systemu finansowego; 

b) działania następcze podjęte na poziomie Unii i państw członkowskich w związku ze zgłaszanymi im obawami, 
w tym skargami na prawo krajowe utrudniające właściwym organom i organom samorządu zawodowego wyko
nywanie ich uprawnień nadzorczych i dochodzeniowych;
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c) opis dostępności dla właściwych organów i jednostek analityki finansowej w państwach członkowskich informacji 
istotnych dla zapobiegania wykorzystywaniu systemu finansowego do celów prania pieniędzy i finansowania 
terroryzmu; 

d) opis międzynarodowej współpracy i wymiany informacji między właściwymi organami i jednostkami analityki 
finansowej; 

e) opis działań Komisji koniecznych do sprawdzenia, czy państwa członkowskie podejmują działania zgodnie 
z niniejszą dyrektywą i do oceny pojawiających się problemów i nowych zjawisk w państwach członkowskich; 

f) analizę wykonalności szczególnych środków i mechanizmów na poziomie Unii i państw członkowskich 
w zakresie możliwości gromadzenia i dostępu do informacji o beneficjentach rzeczywistych podmiotów o charak
terze korporacyjnym i innych podmiotów prawnych zarejestrowanych poza Unią wraz z analizą proporcjonal
ności środków, o których mowa w art. 20 lit. b); 

g) ocenę przestrzegania praw podstawowych i zasad zapisanych w Karcie praw podstawowych Unii Europejskiej. 

Pierwszemu sprawozdaniu, które zostanie opublikowane do dnia 11 stycznia 2022 r., towarzyszyć będą w razie 
konieczności odpowiednie wnioski ustawodawcze, w tym, w stosownych przypadkach, dotyczące walut wirtualnych, 
upoważnień do stworzenia i utrzymywania centralnej bazy danych rejestrującej tożsamości użytkowników i adresy 
kont waluty wirtualnej, dostępnej dla jednostek analityki finansowej, a także wzorów oświadczeń własnych do 
wypełnienia przez użytkowników waluty wirtualnej, poprawy współpracy między biurami ds. odzyskiwania mienia 
państw członkowskich oraz opartego na ocenie ryzyka stosowania środków, o których mowa w art. 20 lit. b). 

2. Do dnia 1 czerwca 2019 r. Komisja oceni ramy współpracy jednostek analityki finansowej z państwami trze
cimi oraz przeszkody i możliwości w zakresie zacieśnienia współpracy między jednostkami analityki finansowej 
w Unii, w tym możliwość ustanowienia mechanizmu koordynacji i wsparcia. 

3. W stosownych przypadkach Komisja przedkłada Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie oceniające 
potrzebę i proporcjonalność obniżenia wartości procentowej do celów identyfikacji beneficjentów rzeczywistych 
podmiotów prawnych w świetle zaleceń w tym zakresie wydanych przez organizacje międzynarodowe i organy 
normalizacyjne posiadające kompetencje w dziedzinie zapobiegania praniu pieniędzy i zwalczania finansowania 
terroryzmu w wyniku nowej oceny, a w stosownych przypadkach przedstawia również wniosek ustawodawczy.”; 

42) art. 67 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. Państwa członkowskie wprowadzają w życie przepisy ustawowe, wykonawcze i administracyjne niezbędne do 
wykonania niniejszej dyrektywy do dnia 26 czerwca 2017 r. 

Państwa członkowskie stosują art. 12 ust. 3 od dnia 10 lipca 2020 r. 

Państwa członkowskie ustanawiają rejestry, o których mowa w art. 30, do dnia 10 stycznia 2020 r., rejestry, o któ
rych mowa w art. 31, do dnia 10 marca 2020 r. i scentralizowane automatyczne mechanizmy, o których mowa 
w art. 32a, do dnia 10 września 2020 r. 

Komisja zapewnia integrację rejestrów, o których mowa w art. 30 i 31, we współpracy z państwami członkowskimi, 
do dnia 10 marca 2021 r. 

Państwa członkowskie niezwłocznie przekazują Komisji tekst przepisów, o których mowa w niniejszym ustępie. 

Przepisy przyjęte przez państwa członkowskie zawierają odniesienie do niniejszej dyrektywy lub odniesienie takie 
towarzyszy ich urzędowej publikacji. Sposób dokonywania takiego odniesienia określany jest przez państwa człon
kowskie.”; 

43) załącznik II pkt 3 wprowadzenie otrzymuje brzmienie: 

„3) Geograficzne czynniki ryzyka – rejestracja, siedziba, miejsce zamieszkania w następujących państwach:”; 

44) w załączniku III wprowadza się następujące zmiany: 

a) w pkt 1 dodaje się literę w brzmieniu: 

„g) klienci będący obywatelami państw trzecich i ubiegający się o prawo pobytu lub obywatelstwo w państwie 
członkowskim w zamian za transfery kapitałowe, nabycie własności lub obligacji skarbowych bądź inwestycje 
w podmioty o charakterze korporacyjnym w danym państwie członkowskim;”;
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b) w pkt 2 wprowadza się następujące zmiany: 

(i) lit. c) otrzymuje brzmienie: 

„c) niebezpośrednie stosunki gospodarcze lub transakcje, bez określonych zabezpieczeń, np. środków iden
tyfikacji elektronicznej, odpowiednich usług zaufania zdefiniowanych w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014 
lub wszelkich innych bezpiecznych, zdalnych lub elektronicznych procesów identyfikacji regulowanych, 
uznanych, zatwierdzonych lub przyjętych przez właściwe organy krajowe;”; 

(ii) dodaje się literę w brzmieniu: 

„f) transakcje związane z ropą naftową, bronią, metalami szlachetnymi, produktami tytoniowymi, artefaktami 
kulturowymi i innymi przedmiotami o znaczeniu archeologicznym, historycznym, kulturowym i religijnym 
lub o szczególnej wartości naukowej, a także kością słoniową i gatunkami chronionymi.”. 

Artykuł 2 

Zmiana w dyrektywie 2009/138/WE 

W art. 68 ust. 1 lit. b) dyrektywy 2009/138/WE dodaje się podpunkt w brzmieniu: 

„(iv) organami odpowiedzialnymi za nadzorowanie podmiotów zobowiązanych wymienionych w art. 2 ust. 1 pkt 1 i 2 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/849 (*), w związku z zapewnieniem zgodności z tą dyrek
tywą; 

___________ 
(*) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/849 z dnia 20 maja 2015 r. w sprawie zapobiegania wyko

rzystywaniu systemu finansowego do prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu, zmieniająca rozporządzenie 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 i uchylająca dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 
2005/60/WE oraz dyrektywę Komisji 2006/70/WE (Dz.U. L 141 z 5.6.2015, s. 73).”. 

Artykuł 3 

Zmiany w dyrektywie 2013/36/UE 

W art. 56 akapit pierwszy dyrektywy 2013/36/UE dodaje się literę w brzmieniu: 

„g) organami odpowiedzialnymi za nadzorowanie podmiotów zobowiązanych wymienionych w art. 2 ust. 1 pkt 1 i 2 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/849 (*), w związku z zapewnieniem zgodności z tą dyrektywą. 

___________ 
(*) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/849 z dnia 20 maja 2015 r. w sprawie zapobiegania wyko

rzystywaniu systemu finansowego do prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu, zmieniająca rozporządzenie 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 i uchylająca dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 
2005/60/WE oraz dyrektywę Komisji 2006/70/WE (Dz.U. L 141 z 5.6.2015, s. 73).”. 

Artykuł 4 

Transpozycja 

1. Państwa członkowskie wprowadzają w życie przepisy ustawowe, wykonawcze i administracyjne niezbędne do 
wykonania niniejszej dyrektywy do dnia 10 stycznia 2020 r. Niezwłocznie przekazują one Komisji tekst tych przepisów. 

Przepisy przyjęte przez państwa członkowskie zawierają odniesienie do niniejszej dyrektywy lub odniesienie takie towa
rzyszy ich urzędowej publikacji. 

2. Państwa członkowskie przekazują Komisji teksty najważniejszych przepisów prawa krajowego w dziedzinie objętej 
zakresem niniejszej dyrektywy. 

Artykuł 5 

Wejście w życie 

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.
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Artykuł 6 

Adresaci 

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Strasburgu dnia 30 maja 2018 r. 

W imieniu Parlamentu Europejskiego 

A. TAJANI 

Przewodniczący 

W imieniu Rady 

L. PAVLOVA 

Przewodniczący
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DYREKTYWA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2018/844 

z dnia 30 maja 2018 r. 

zmieniająca dyrektywę 2010/31/UE w sprawie charakterystyki energetycznej budynków 
i dyrektywę 2012/27/UE w sprawie efektywności energetycznej 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 194 ust. 2, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

po przekazaniu projektu aktu ustawodawczego parlamentom narodowym, 

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego ( 1 ), 

uwzględniając opinię Komitetu Regionów ( 2 ), 

stanowiąc zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą ( 3 ), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Unia jest zaangażowana w działania na rzecz rozwijania zrównoważonego, konkurencyjnego, bezpiecznego 
i niskoemisyjnego systemu energetycznego. Unia energetyczna i ramy polityki klimatyczno-energetycznej do 
2030 r. ustanawiają ambitne zobowiązania Unii do dalszej redukcji emisji gazów cieplarnianych o co najmniej 
40 % do 2030 r. w porównaniu z 1990 r., do zwiększenia udziału energii ze źródeł odnawialnych w zużyciu 
energii, do uzyskania oszczędności energii zgodnie z poziomem ambicji Unii, a także do wzmocnienia bezpieczeń
stwa energetycznego, konkurencyjności i zrównoważonego rozwoju Europy. 

(2) Aby zrealizować te cele, przegląd w 2016 r. dotyczący unijnych aktów prawnych w sprawie efektywności energe
tycznej łączy ponowną ocenę celu Unii w zakresie efektywności energetycznej na 2030 r., o co zwróciła się Rada 
Europejska w konkluzjach z 2014 r.; przegląd kluczowych przepisów dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 
2012/27/UE ( 4 ) i dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2010/31/UE ( 5 ) oraz wzmocnienie ram finansowych, 
z uwzględnieniem europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych oraz Europejskiego Funduszu na rzecz 
Inwestycji Strategicznych (EFIS), co ostatecznie przyczyni się do poprawy warunków finansowych dla inwestycji 
w zakresie efektywności energetycznej na rynku. 

(3) Dyrektywa 2010/31/UE nakłada na Komisję obowiązek, aby do dnia 1 stycznia 2017 r. przeprowadziła przegląd 
w świetle zdobytego doświadczenia i postępów poczynionych podczas stosowania tej dyrektywy i, w razie koniecz
ności, przedstawiła wnioski. 

(4) Aby się przygotować do tego przeglądu, Komisja podjęła szereg kroków w celu zebrania dowodów pokazujących, 
w jaki sposób dyrektywa 2010/31/UE została wdrożona w państwach członkowskich, ze szczególnym uwzględ
nieniem tego, co zadziałało i co można poprawić. 

(5) Wyniki przeglądu i przeprowadzonej przez Komisję oceny skutków wskazały, że konieczny jest szereg zmian 
w celu wzmocnienia obecnych przepisów dyrektywy 2010/31/UE i uproszczenia niektórych jej aspektów. 

(6) Unia jest zaangażowana w działania na rzecz rozwoju zrównoważonego, konkurencyjnego, bezpiecznego i niskoe
misyjnego systemu energetycznego do 2050 r. Aby zrealizować ten cel, państwa członkowskie i inwestorzy 
potrzebują środków zmierzających do osiągnięcia do 2050 r. długoterminowego celu dotyczącego emisji gazów 
cieplarnianych i dekarbonizacji zasobów budowlanych odpowiedzialnych za około 36 % wszystkich emisji 
CO 2 w Unii. Państwa członkowskie powinny dążyć do racjonalnej pod względem kosztów równowagi między
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dekarbonizacją dostaw energii a zmniejszeniem końcowego zużycia energii. W tym celu państwa członkowskie 
i inwestorzy potrzebują jasnej wizji, która ukierunkuje ich polityki i decyzje inwestycyjne oraz obejmie orientacyjne 
krajowe kluczowe etapy i działania na rzecz efektywności energetycznej z myślą o osiągnięciu celów krótko- (do 
2030 r.), średnio- (do 2040 r.) i długoterminowych (do 2050 r.). Z uwagi na te cele i z uwzględnieniem ogólnych 
ambicji Unii w odniesieniu do efektywności energetycznej konieczne jest, by państwa członkowskie określiły 
oczekiwane rezultaty ich krajowych długoterminowych strategii renowacji i monitorowały rozwój sytuacji poprzez 
ustanowienie krajowych wskaźników postępów, zależnie od krajowych warunków i rozwoju sytuacji. 

(7) Porozumienie paryskie dotyczące zmiany klimatu przyjęte w 2015 r. na zakończenie 21. konferencji stron 
Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu (COP 21) stymuluje wysiłki Unii na 
rzecz dekarbonizacji jej zasobów budowlanych. Jako że na ogrzewanie i chłodzenie przeznacza się prawie 50 % 
zużycia energii końcowej w Unii, z czego 80 % przypada na budynki, osiągnięcie celów Unii w dziedzinie energii 
i klimatu jest powiązane z wysiłkami Unii na rzecz renowacji jej zasobów budowlanych, co wymaga prioryteto
wego potraktowania efektywności energetycznej, zastosowania zasady „efektywność energetyczna przede wszyst
kim” oraz rozważenia stosowania odnawialnych źródeł energii. 

(8) Przepisy dotyczące długoterminowych strategii renowacji ustanowione w dyrektywie 2012/27/UE należy przenieść 
do dyrektywy 2010/31/UE, z którą są bardziej spójne. Państwa członkowskie powinny mieć możliwość wykorzy
stania swoich długoterminowych strategii renowacji, aby zająć się bezpieczeństwem przeciwpożarowym i ryzykiem 
związanym z intensywną aktywnością sejsmiczną, mającymi wpływ na renowacje zwiększające efektywność ener
getyczną i na okres eksploatacji budynków. 

(9) Aby osiągnąć wysoką efektywność energetyczną i dekarbonizację zasobów budowlanych oraz zapewnić, aby 
długoterminowe strategie renowacji przyniosły niezbędne postępy w zakresie przekształcania istniejących 
budynków w budynki o niemal zerowym zużyciu energii, zwłaszcza dzięki zwiększeniu liczby ważniejszych reno
wacji, państwa członkowskie powinny, uwzględniając kwestię przystępności cenowej, zapewnić jasne wytyczne 
oraz określić wymierne i ukierunkowane działania, a także wspierać równy dostęp do finansowania, w tym 
w odniesieniu do tych segmentów krajowych zasobów budowlanych, które wykazują najgorszą charakterystykę 
energetyczną, w odniesieniu do konsumentów dotkniętych ubóstwem energetycznym, mieszkalnictwa socjalnego 
oraz gospodarstw domowych, w których występuje problem sprzeczności bodźców. Aby dalej wspierać niezbędne 
ulepszenia w ich krajowych zasobach nieruchomości na wynajem, państwa członkowskie powinny rozważyć 
wprowadzenie lub dalsze stosowanie wymagań dotyczących pewnego poziomu charakterystyki energetycznej 
nieruchomości na wynajem, zgodnie ze świadectwami charakterystyki energetycznej. 

(10) Zgodnie z przeprowadzoną przez Komisję oceną skutków niezbędny średni poziom renowacji pozwalający na 
opłacalne zrealizowanie unijnych ambicji w zakresie efektywności energetycznej wynosi 3 %. Z uwagi na fakt, że 
zwiększenie oszczędności energii o 1 % przynosi zmniejszenie przywozu gazu o 2,6 %, ogromne znaczenie mają 
jasne i ambitne cele w zakresie renowacji istniejących zasobów budowlanych. W związku z tym wysiłki na rzecz 
poprawy charakterystyki energetycznej budynków aktywnie przyczyniłyby się do zwiększenia niezależności ener
getycznej Unii, a ponadto miałyby ogromny potencjał w zakresie tworzenia miejsc pracy w Unii, w szczególności 
w małych i średnich przedsiębiorstwach. W tym kontekście państwa członkowskie powinny uwzględniać potrzebę 
jednoznacznego powiązania ich długoterminowych strategii renowacji z odpowiednimi inicjatywami służącymi 
wspieraniu rozwoju umiejętności i kształcenia w sektorach budownictwa i efektywności energetycznej. 

(11) Należy uwzględnić potrzebę złagodzenia ubóstwa energetycznego, zgodnie z kryteriami określonymi przez 
państwa członkowskie. Określając w strategiach renowacji działania krajowe, które przyczyniają się do złagodzenia 
ubóstwa energetycznego, państwa członkowskie mają prawo do określenia, jakie działania uznają za stosowne. 

(12) W swoich długoterminowych strategiach renowacji oraz w planowaniu działań i środków państwa członkowskie 
mogłyby wykorzystywać koncepcje, takie jak punkty aktywacji, mianowicie odpowiednie momenty w cyklu życia 
budynku, na przykład z punktu widzenia opłacalności lub zakłóceń, do przeprowadzania renowacji zwiększających 
efektywność energetyczną. 

(13) W wytycznych Światowej Organizacji Zdrowia z 2009 r. zaznaczono, że jeżeli chodzi o jakość powietrza 
w pomieszczeniach, budynki o lepszej charakterystyce dają wyższy poziom komfortu i samopoczucia ich użyt
kownikom oraz przynoszą poprawę stanu zdrowia. Mostki cieplne, niedostateczna izolacja i nieplanowane ciągi 
powietrza mogą powodować, że temperatura powierzchni spada poniżej punktu rosy w powietrzu i dochodzi do 
zawilgocenia. Dlatego należy zapewnić pełną i jednolitą izolację budynków, w tym balkonów, otworów okiennych, 
dachów, ścian, drzwi i podłóg, i należy zwrócić szczególną uwagę na to, by temperatura na dowolnej wewnętrznej 
powierzchni budynku nie spadała poniżej temperatury punktu rosy.
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(14) Państwa członkowskie powinny wspierać te modernizacje poprawiające charakterystykę energetyczną istniejących 
budynków, które przyczyniają się do tworzenia zdrowego środowiska w pomieszczeniach, w tym przez usuwanie 
azbestu i innych szkodliwych substancji, zapobieganie usuwaniu w sposób nielegalny substancji szkodliwych oraz 
ułatwianie przestrzegania obowiązujących aktów ustawodawczych, np. dyrektyw Parlamentu Europejskiego i Rady 
2009/148/WE ( 1 ) i (UE) 2016/2284 ( 2 ). 

(15) Należy zapewnić, by środki służące poprawie charakterystyki energetycznej budynków nie koncentrowały się 
wyłącznie na przegrodach zewnętrznych, ale obejmowały wszystkie istotne elementy i systemy techniczne 
budynku, takie jak elementy pasywne, które są wykorzystywane w technikach pasywnych, służące ograniczeniu 
zapotrzebowania na energię do celów ogrzewania lub chłodzenia oraz zużycia energii na potrzeby oświetlenia 
i wentylacji, a tym samym poprawie komfortu cieplnego i wizualnego. 

(16) Mechanizmy i zachęty finansowe oraz mobilizowanie instytucji finansowych na rzecz renowacji zwiększających 
efektywność energetyczną budynków powinny zajmować centralne miejsce w krajowych długoterminowych stra
tegiach renowacji, a państwa członkowskie powinny je aktywnie promować. Takie środki powinny obejmować 
wspieranie kredytów hipotecznych na certyfikowane renowacje budynków przynoszące zwiększenie efektywności 
energetycznej, promowanie inwestycji organów publicznych w zasoby budynków energooszczędnych, np. dzięki 
partnerstwom publiczno-prywatnym lub opcjonalnym umowom o poprawie efektywności energetycznej, zmniej
szanie postrzeganego ryzyka inwestycji, zapewnianie łatwo dostępnych i przejrzystych narzędzi doradczych 
i instrumentów pomocy, takich jak punkty kompleksowej obsługi, które świadczą usługi zintegrowanej renowacji 
zwiększającej efektywność energetyczną budynku, jak również stosowanie innych środków i inicjatyw, takich jak 
te, o których mowa w inicjatywie Komisji w zakresie inteligentnego finansowania inteligentnych budynków. 

(17) Rozwiązania naturalne, takie jak dobrze zaplanowana zieleń miejska, zielone dachy i ściany zapewniające 
budynkom izolację i zacienienie, przyczyniają się do zmniejszenia popytu na energię, gdyż ograniczają zapotrze
bowanie na ogrzewanie i chłodzenie oraz poprawiają charakterystykę energetyczną budynków. 

(18) Należy wspierać badania naukowe dotyczące nowych rozwiązań służących poprawie charakterystyki energetycznej 
budynków i obiektów zabytkowych, a także testowanie takich rozwiązań oraz jednocześnie zapewniać ochronę 
i zachowanie dziedzictwa kulturowego. 

(19) W przypadku budynków nowych i tych poddawanych ważniejszym renowacjom państwa członkowskie powinny 
zachęcać do stosowania wysokoefektywnych systemów alternatywnych, o ile jest to możliwe z technicznego, 
funkcjonalnego i ekonomicznego punktu widzenia, przy jednoczesnym uwzględnieniu zdrowych warunków klima
tycznych w pomieszczeniach, bezpieczeństwa przeciwpożarowego i ryzyka związanego z intensywną aktywnością 
sejsmiczną, zgodnie z krajowymi przepisami bezpieczeństwa. 

(20) Aby osiągnąć cele polityki w zakresie efektywności energetycznej budynków, należy poprawić przejrzystość świa
dectw charakterystyki energetycznej poprzez zapewnienie, aby wszystkie parametry niezbędne do obliczeń, 
zarówno w odniesieniu do certyfikacji, jak i do minimalnych wymagań dotyczących charakterystyki energetycznej, 
były określone i stosowane jednolicie. Państwa członkowskie powinny przyjąć adekwatne środki w celu zapewnie
nia, aby, na przykład, parametry instalowanych, wymienianych lub udoskonalanych systemów technicznych 
budynku takich jak systemy służące do ogrzewania pomieszczeń, klimatyzacji lub podgrzewania wody, były 
dokumentowane do celów certyfikacji budynków i kontroli zgodności. 

(21) Instalacja w istniejących budynkach urządzeń samoregulujących do oddzielnego regulowania temperatury 
w każdym pomieszczeniu lub, w uzasadnionych przypadkach, w wyznaczonej strefie ogrzewanej modułu budynku 
powinna być rozważona, gdy jest ekonomicznie wykonalna, na przykład gdy jej koszt wynosi mniej niż 10 % 
całkowitych kosztów zastąpienia źródeł ciepła. 

(22) Innowacje i nowe technologie umożliwiają również wspieranie przez budynki ogólnej dekarbonizacji gospodarki, 
w tym sektora transportu. Budynki mogą na przykład być wykorzystywane do pobudzania rozwoju infrastruktury 
niezbędnej do inteligentnego ładowania pojazdów elektrycznych oraz zapewniać bazę dla państw członkowskich, 
jeżeli zdecydują się one na wykorzystanie akumulatorów samochodowych jako źródła energii. 

(23) Pojazdy elektryczne w połączeniu ze zwiększonym udziałem produkcji energii elektrycznej ze źródeł odnawialnych 
powodują mniejszą emisję dwutlenku węgla poprawiając jakość powietrza. Pojazdy elektryczne stanowią istotny 
element przejścia na czystą energię w oparciu o środki w zakresie efektywności energetycznej, paliw alternatyw
nych, energii ze źródeł odnawialnych i innowacyjnych rozwiązań w zakresie zarządzania elastycznością energe
tyczną. Można skutecznie wykorzystywać kodeksy budowlane poprzez wprowadzanie konkretnych wymagań
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( 1 ) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/148/WE z dnia 30 listopada 2009 r. w sprawie ochrony pracowników przed 
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( 2 ) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2284 z dnia 14 grudnia 2016 r. w sprawie redukcji krajowych emisji niektó
rych rodzajów zanieczyszczeń atmosferycznych, zmiany dyrektywy 2003/35/WE oraz uchylenia dyrektywy 2001/81/WE 
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w celu wsparcia instalowania infrastruktury do ładowania na parkingach w budynkach mieszkalnych i niemiesz
kalnych. Państwa członkowskie powinny zapewnić środki ułatwiające instalowanie infrastruktury do ładowania 
z myślą o przekraczaniu barier, takich jak sprzeczne zachęty i komplikacje administracyjne, jakie poszczególni 
właściciele napotykają podczas prób instalowania punktu ładowania na swoim miejscu parkingowym. 

(24) Infrastruktura kanałowa stwarza odpowiednie warunki, by w razie konieczności szybko instalować punkty łado
wania tam, gdzie są potrzebne. Państwa członkowskie powinny zapewnić rozwój elektromobilności w sposób 
wyważony i opłacalny. W szczególności ważniejszym renowacjom dotyczącym infrastruktury elektrycznej 
powinno towarzyszyć trwałe zapewnienie infrastruktury kanałowej. Wdrażając w ustawodawstwie krajowym 
wymagania dotyczące elektromobilności, państwa członkowskie powinny należycie uwzględniać potencjalne zróż
nicowane warunki, takie jak prawa własności budynków i przylegających do nich parkingów, publiczne parkingi 
obsługiwane przez podmioty prywatne i budynki, które pełnią funkcje zarówno mieszkalne, jak i niemieszkalne. 

(25) Łatwo dostępna infrastruktura zmniejszy koszty instalacji punktów ładowania ponoszone przez indywidualnych 
właścicieli, a także zapewni użytkownikom pojazdów elektrycznych dostęp do punktów ładowania. Ustanowienie 
wymagań dotyczących elektromobilności na poziomie Unii w zakresie wstępnego wyposażania miejsc parkingo
wych oraz instalowania punktów ładowania jest skutecznym sposobem promowania pojazdów elektrycznych 
w niedalekiej przyszłości, przy jednoczesnym uwzględnieniu późniejszego rozwoju sytuacji wynikającego z obni 
żenia kosztów w perspektywie średnio- i długoterminowej. 

(26) Ustanawiając krajowe wymagania, które mają być stosowane od 2025 r., dotyczące instalowania minimalnej liczby 
punktów ładowania w budynkach niemieszkalnych, w których jest więcej niż 20 miejsc parkingowych, państwa 
członkowskie powinny uwzględniać odpowiednie uwarunkowania krajowe, regionalne i lokalne, a także ewen
tualne zróżnicowanie potrzeb i sytuacji w oparciu o obszar, typologię budynków, zasięg transportu publicznego 
oraz inne istotne kryteria, tak aby zapewnić proporcjonalne i odpowiednie instalowanie punktów ładowania. 

(27) Niektóre obszary geograficzne o szczególnie trudnej sytuacji mogą napotykać szczególne trudności w wypełnianiu 
wymagań dotyczących elektromobilności. Może to być przypadek regionów najbardziej oddalonych w rozumieniu 
art. 349 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE) ze względu na ich oddalenie, wyspiarski charakter, 
niewielkie rozmiary, trudną topografię i klimat, a także mikrosystemów wydzielonych, w których mogą być 
konieczne modyfikacje elektroenergetycznej sieci przesyłowej, aby uporać się z dalszą elektryfikacją transportu 
lokalnego. W takich przypadkach państwa członkowskie powinny mieć możliwość niestosowania wymagań doty
czących elektromobilności. Niezależnie od tego odstępstwa elektryfikacja transportu może być potężnym narzę
dziem pozwalającym zająć się kwestią jakości powietrza lub problemem bezpieczeństwa dostaw, z którymi te 
regiony i systemy często się mierzą. 

(28) Stosując określone w poprawkach do dyrektywy 2010/31/UE wymagania dotyczące infrastruktury elektromobilno 
ści, o których mowa w niniejszej dyrektywie, państwa członkowskie powinny rozważyć potrzebę całościowego 
i spójnego planowania miejskiego oraz propagowania alternatywnych, bezpiecznych i zrównoważonych rodzajów 
transportu i infrastruktury je wspierającej, na przykład przez tworzenie specjalnej infrastruktury parkingowej dla 
rowerów elektrycznych i dla pojazdów dla osób o ograniczonej sprawności ruchowej. 

(29) Programy dotyczące jednolitego rynku cyfrowego i unii energetycznej powinny zostać do siebie dopasowane 
i powinny służyć wspólnym celom. Cyfryzacja systemu energetycznego zmienia w szybkim tempie uwarunkowania 
energetyczne, począwszy od integracji energii ze źródeł odnawialnych poprzez inteligentne sieci, aż po budynki 
przygotowane do obsługi inteligentnych sieci. W kontekście przeprowadzenia cyfryzacji sektora budynków duże 
znaczenie dla inteligentnych domów i wspólnot korzystających z dobrej łączności mają unijne cele w dziedzinie 
łączności i ambicje dotyczące tworzenia sieci łączności o wysokiej przepustowości. Należy zapewnić ukierunko
wane zachęty, aby wspierać systemy przygotowane do obsługi inteligentnych sieci i rozwiązania cyfrowe w śro
dowisku zabudowanym. Oferuje to nowe możliwości oszczędzania energii, dając konsumentom dokładniejsze 
informacje o ich modelu konsumpcji i umożliwiając operatorom systemów wydajniejsze zarządzanie siecią. 

(30) Wskaźnika gotowości budynków do obsługi inteligentnych sieci należy używać w celu zmierzenia zdolności 
budynków do wykorzystania technologii informacyjno-komunikacyjnych i systemów elektronicznych w celu dosto
sowania funkcjonowania budynków do potrzeb użytkowników i sieci oraz w celu poprawy efektywności energe
tycznej i ogólnej charakterystyki budynków. Wskaźnik gotowości budynków do obsługi inteligentnych sieci powi
nien zwiększyć wiedzę właścicieli budynków i ich użytkowników na temat wartości związanej z automatyką 
budynku i elektronicznym monitorowaniem systemów technicznych budynku, a także powinien dać użytkow
nikom pewność co do faktycznych oszczędności z tytułu tych nowych ulepszonych funkcjonalności. Stosowanie 
programu oceny gotowości budynków do obsługi inteligentnych sieci powinno być dla państw członkowskich 
opcjonalne.
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(31) Aby dostosować dyrektywę 2010/31/UE do postępu technicznego, należy przekazać Komisji uprawnienia do 
przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 TFUE w celu uzupełnienia tej dyrektywy poprzez ustanowienie definicji 
wskaźnika gotowości budynków do obsługi inteligentnych sieci i poprzez ustanowienie metodologii jego oblicza
nia. Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac przygotowawczych Komisja prowadziła stosowne konsultacje, 
w tym na poziomie ekspertów, oraz aby konsultacje te prowadzone były zgodnie z zasadami określonymi w Poro
zumieniu międzyinstytucjonalnym z dnia 13 kwietnia 2016 r. ( 1 ) w sprawie lepszego stanowienia prawa W szcze
gólności, aby zapewnić Parlamentowi Europejskiemu i Radzie udział na równych zasadach w przygotowaniu aktów 
delegowanych, instytucje te otrzymują wszelkie dokumenty w tym samym czasie co eksperci państw członkow
skich, a eksperci tych instytucji mogą regularnie brać udział w posiedzeniach grup eksperckich Komisji zajmujących 
się przygotowaniem aktów delegowanych. 

(32) W celu zapewnienia jednolitych warunków wdrażania dyrektywy 2010/31/UE, zmienionej niniejszą dyrektywą, 
należy powierzyć Komisji uprawnienia wykonawcze dotyczące warunków wdrożenia opcjonalnego wspólnego 
programu Unii w zakresie oceny gotowości budynków do obsługi inteligentnych sieci. Uprawnienia te powinny 
być wykonywane zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 ( 2 ). 

(33) W celu zapewnienia, aby środki finansowe odnoszące się do efektywności energetycznej były jak najlepiej wyko
rzystywane w przypadku renowacji budynków, powinny one być powiązane z jakością prac renowacyjnych 
w odniesieniu do planowanej lub osiągniętej oszczędności energii. W związku z tym środki te powinny być 
powiązane z charakterystyką sprzętu lub materiałów używanych do renowacji, poziomem certyfikacji lub kwali
fikacji instalatora, z audytem energetycznym lub z poprawą osiągniętą dzięki renowacji, co należy oceniać na 
podstawie porównania świadectw charakterystyki energetycznej wydanych przed renowacją i po renowacji poprzez 
zastosowanie standardowych wartości lub na podstawie innej przejrzystej i proporcjonalnej metody. 

(34) Obecne niezależne systemy kontroli świadectw charakterystyki energetycznej mogą być wykorzystywane w celu 
przeprowadzania kontroli zgodności i powinny zostać wzmocnione, aby zapewnić dobrą jakość świadectw. 
W przypadku gdy niezależne systemy kontroli świadectw charakterystyki energetycznej uzupełnia opcjonalna 
baza danych, co wykracza poza wymagania dyrektywy 2010/31/UE zmienionej niniejszą dyrektywą, można tę 
bazę wykorzystać do przeprowadzania kontroli zgodności i opracowywania danych statystycznych dotyczących 
regionalnych lub krajowych zasobów budowlanych. Wysokiej jakości dane na temat zasobów budowlanych są 
niezbędne i można je częściowo uzyskać z baz danych dotyczących świadectw charakterystyki energetycznej, 
tworzonych i prowadzonych obecnie przez prawie wszystkie państwa członkowskie. 

(35) Zgodnie z przeprowadzoną przez Komisję oceną skutków, przepisy dotyczące przeglądów systemów ogrzewania 
i klimatyzacji uznano za nieskuteczne, gdyż nie zapewniają one w wystarczającym stopniu charakterystyki począt
kowej oraz trwałej charakterystyki tych systemów technicznych. Nawet tanie rozwiązania techniczne w zakresie 
efektywności energetycznej o bardzo krótkim okresie zwrotu, takie jak bilansowanie hydrauliczne systemu ogrze
wania i montaż lub wymiana zaworów termostatycznych, nie są obecnie uwzględniane w wystarczającym stopniu. 
Przepisy dotyczące przeglądów powinny zostać zmienione w celu zapewnienia lepszych wyników przeglądów. 
Zmiany te powinny koncentrować się na przeglądach systemów centralnego ogrzewania i klimatyzacji, w tym gdy 
systemy te są połączone z systemami wentylacyjnymi. Zmiany te nie powinny obejmować małych systemów 
ogrzewania, takich jak grzejniki elektryczne i piece na drewno, gdy są one poniżej progów kwalifikujących do 
przeglądów zgodnie z dyrektywą 2010/31/UE, zmienioną niniejszą dyrektywą. 

(36) Przy przeprowadzaniu przeglądów oraz w celu osiągnięcia przewidywanej poprawy charakterystyki energetycznej 
budynków w praktyce należy poprawiać rzeczywistą charakterystykę energetyczną systemów ogrzewania, klima
tyzacji i wentylacji w rzeczywistych warunkach użytkowania. Rzeczywista charakterystyka takich systemów zależy 
od energii wykorzystywanej w ramach dynamicznie zróżnicowanych typowych lub przeciętnych warunków 
eksploatacji. Takie warunki wymagają zazwyczaj jedynie części nominalnej wydajności, a zatem przeglądy 
systemów ogrzewania, klimatyzacji i wentylacji powinny uwzględniać ocenę odpowiednich zdolności sprzętu do 
poprawy charakterystyki systemu w zróżnicowanych warunkach, takich jak warunki obciążenia częściowego. 

(37) Automatyka budynków i elektroniczne monitorowanie systemów technicznych budynku okazały się skutecznymi 
środkami zastępczymi dla przeglądów, w szczególności w przypadku dużych systemów, i mają ogromny potencjał 
opłacalnego uzyskania znacznych oszczędności energii zarówno dla konsumentów, jak i dla przedsiębiorstw. 
Instalację takich urządzeń należy uznać za najbardziej opłacalną alternatywę dla przeglądów w dużych budynkach 
niemieszkalnych i budynkach wielorodzinnych o dostatecznej wielkości, które umożliwiają uzyskanie okresu 
zwrotu nieprzekraczającego trzech lat, gdyż dzięki tym rozwiązaniom można podejmować działania na podstawie
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dostarczonych informacji, a tym samym uzyskiwać oszczędności energii na przestrzeni czasu. W przypadku 
małych instalacji dokumentowanie charakterystyki systemu przez instalatorów powinno wspierać weryfikację 
zgodności z minimalnymi wymaganiami określonymi dla wszystkich systemów technicznych budynku. 

(38) Istniejąca obecnie możliwość wyboru przez państwa członkowskie środków opartych na zapewnieniu doradztwa 
jako alternatywy dla przeglądu systemów ogrzewania, klimatyzacji, systemów łączonych ogrzewania i wentylacji 
oraz systemów łączonych klimatyzacji i wentylacji ma być utrzymana, pod warunkiem że ich ogólny skutek 
zostanie udokumentowany – poprzez przedłożenie Komisji sprawozdania – jako równoważny skutkowi przeglądu 
przed zastosowaniem tych środków. 

(39) Wdrażanie regularnych programów przeglądów systemów ogrzewania i klimatyzacji na podstawie dyrektywy 
2010/31/UE związane było z poważnymi inwestycjami administracyjnymi i finansowymi dokonywanymi przez 
państwa członkowskie i sektor prywatny, obejmującymi szkolenie i akredytację ekspertów, zapewnienie i kontrolę 
jakości a także z kosztami przeprowadzania przeglądów. Państwa członkowskie, które przyjęły środki niezbędne 
do wprowadzenia regularnych przeglądów i wdrożyły skuteczne programy przeglądów, mogą uznać za właściwe 
dalsze stosowanie tych programów, w tym w odniesieniu do mniejszych systemów ogrzewania i klimatyzacji. 
W takich przypadkach państwa członkowskie nie są zobowiązane powiadamiać Komisji o tych bardziej rygory
stycznych wymaganiach. 

(40) Bez uszczerbku dla przysługującego państwom członkowskim prawa wyboru w zakresie stosowania zestawu norm 
dotyczących charakterystyki energetycznej budynków opracowanych na podstawie mandatu M/480 udzielonego 
przez Komisję Europejską Europejskiemu Komitetowi Normalizacyjnemu (CEN), uznawanie i propagowanie tych 
norm we wszystkich państwach członkowskich miałoby pozytywny wpływ na wdrażanie dyrektywy 2010/31/UE 
zmienionej niniejszą dyrektywą. 

(41) W zaleceniu Komisji (UE) 2016/1318 ( 1 ) dotyczącym budynków o niemal zerowym zużyciu energii opisano, w jaki 
sposób wdrożenie dyrektywy 2010/31/UE mogłoby jednocześnie zapewnić transformację zasobów budowlanych 
oraz przejście na bardziej zrównoważone dostawy energii, co wspiera również strategię dotyczącą ogrzewania 
i chłodzenia. W celu zapewnienia odpowiedniego wdrożenia należy zaktualizować ramy ogólne dotyczące obli
czania charakterystyki energetycznej budynków i zachęcić do poprawy charakterystyki przegród zewnętrznych 
z wykorzystaniem prac wykonanych przez CEN na podstawie mandatu Komisji M/480. Państwa członkowskie 
mają możliwość podjęcia decyzji o dalszym uzupełnieniu tych działań poprzez zapewnienie dodatkowych wskaź
ników liczbowych, na przykład dotyczących łącznego zapotrzebowania całego budynku na energię lub emisji 
gazów cieplarnianych. 

(42) Niniejsza dyrektywa nie powinna stanowić dla państw członkowskich przeszkody dla ustanowienia ambitniejszych 
wymagań w zakresie efektywności energetycznej w odniesieniu do budynków i elementów budynków, pod warun
kiem że takie wymagania są zgodne z przepisami unijnymi. Takie wymagania mogą, co jest zgodne z celami 
dyrektyw 2010/31/UE oraz 2012/27/UE, w pewnych okolicznościach ograniczać instalację lub wykorzystanie 
produktów podlegających innym stosownym przepisom harmonizacyjnym Unii, pod warunkiem że takie wyma
gania nie stanowią nieuzasadnionej bariery rynkowej. 

(43) Ponieważ cel niniejszej dyrektywy, a mianowicie zmniejszenie ilości energii potrzebnej do zaspokojenia zapotrze
bowania na energię związanego z typowym użytkowaniem budynków, nie może zostać w wystarczającym stopniu 
osiągnięty przez państwa członkowskie, natomiast ze względu na konieczność zagwarantowania spójności wspól
nych celów, zrozumienia i impulsu politycznego możliwe jest lepsze jego osiągnięcie na poziomie Unii, Unia może 
przyjąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą 
proporcjonalności, również określoną we wspomnianym artykule, niniejsza dyrektywa nie wykracza poza to, co 
jest konieczne do osiągnięcia tego celu. 

(44) Niniejsza dyrektywa w pełni respektuje specyfikę państw członkowskich i różnice między nimi oraz ich kompe
tencje, zgodnie z art. 194 ust. 2 TFUE. Ponadto celem niniejszej dyrektywy jest umożliwienie wymiany najlepszych 
praktyk, by ułatwić uzyskanie wysokiej efektywności energetycznej zasobów budowlanych w Unii. 

(45) Zgodnie ze wspólną deklaracją polityczną państw członkowskich i Komisji z dnia 28 września 2011 r. dotyczącą 
dokumentów wyjaśniających ( 2 ) państwa członkowskie zobowiązały się do złożenia, w uzasadnionych przypad
kach, wraz z powiadomieniem o środkach transpozycji jednego lub większej liczby dokumentów wyjaśniających 
związki między elementami dyrektywy a odpowiadającymi im częściami krajowych instrumentów transpozycyj
nych. W odniesieniu do niniejszej dyrektywy ustawodawca uznaje, że przekazanie takich dokumentów jest uzasad
nione.
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(46) Należy zatem odpowiednio zmienić dyrektywy 2010/31/UE i 2012/27/UE, 

PRZYJMUJĄ NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ: 

Artykuł 1 

Zmiany do dyrektywy 2010/31/UE 

W dyrektywie 2010/31/UE wprowadza się następujące zmiany: 

1) w art. 2 wprowadza się następujące zmiany: 

a) pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3) »system techniczny budynku« oznacza urządzenia techniczne do ogrzewania pomieszczeń, chłodzenia, wenty
lacji, ciepłej wody użytkowej, wbudowanego oświetlenia, systemów automatyki i sterowania w budynku, 
wytwarzania energii elektrycznej na miejscu lub kombinację takich systemów, w tym systemy wykorzystujące 
energię ze źródeł odnawialnych, w budynku lub module budynku;”; 

b) dodaje się punkt w brzmieniu: 

„3a) »system automatyki i sterowania budynku« oznacza system obejmujący wszystkie produkty, oprogramowanie 
oraz usługi inżynieryjne, które ułatwiają efektywne energetycznie, oszczędne i bezpieczne działanie 
systemów technicznych budynku poprzez automatyczne sterowanie i dzięki umożliwianiu manualnego 
zarządzania tymi systemami technicznymi budynku;”; 

c) dodaje się punkty w brzmieniu: 

„15a) »system ogrzewania« oznacza kombinację elementów wymaganych dla zapewnienia formy obróbki 
powietrza w pomieszczeniach, za pomocą których temperatura jest podwyższana; 

15b) »źródło ciepła« oznacza część systemu ogrzewania, która wytwarza ciepło użytkowe, wykorzystując w tym 
celu jeden z następujących procesów: 

a) spalanie paliw, na przykład w kotle; 

b) efekt Joule’a zachodzący w elementach grzewczych systemu elektrycznego ogrzewania oporowego; 

c) wychwytywanie ciepła z powietrza atmosferycznego, powietrza wylotowego systemu wentylacji lub 
wody lub źródła ciepła w gruncie za pomocą pomp ciepła; 

15c) »umowa o poprawę efektywności energetycznej« oznacza umowę o poprawę efektywności energetycznej 
zdefiniowaną w art. 2 pkt 27 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/27/UE (*); 

___________ 
(*) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/27/UE z dnia 25 października 2012 r. w sprawie efektyw

ności energetycznej, zmiany dyrektyw 2009/125/WE i 2010/30/UE oraz uchylenia dyrektyw 2004/8/WE 
i 2006/32/WE (Dz.U. L 315 z 14.11.2012, s. 1).”; 

d) dodaje się punkt w brzmieniu: 

„20) »mikrosystem wydzielony« oznacza mikrosystem wydzielony w rozumieniu art. 2 pkt 27 dyrektywy Parla
mentu Europejskiego i Rady 2009/72/WE (*). 

___________ 
(*) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/72/WE z dnia 13 lipca 2009 r. dotycząca wspólnych zasad 

rynku wewnętrznego energii elektrycznej i uchylająca dyrektywę 2003/54/WE (Dz.U. L 211 z 14.8.2009, 
s. 55).”; 

2) dodaje się artykuł w brzmieniu: 

„Artykuł 2a 

Długoterminowa strategia renowacji 

1. Każde państwo członkowskie ustanawia długoterminową strategię renowacji służącą wspieraniu renowacji 
krajowych zasobów budynków mieszkaniowych i niemieszkaniowych, zarówno publicznych, jak i prywatnych, aby 
zapewnić do 2050 r. wysoką efektywność energetyczną i dekarbonizację zasobów budowlanych, umożliwiając opła
calne przekształcenie istniejących budynków w budynki o niemal zerowym zużyciu energii. Każda długoterminowa 
strategia renowacji jest przedkładana zgodnie z mającymi zastosowanie obowiązkami dotyczącymi planowania i spra
wozdawczości i obejmuje:
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a) przegląd krajowych zasobów budowlanych oparty, w stosownych przypadkach, na próbkach statystycznych 
i przewidywanym udziale w 2020 r. budynków poddanych renowacji; 

b) określenie opłacalnych podejść do renowacji właściwych dla danego typu budynków i strefy klimatycznej, 
z uwzględnieniem, w stosownych przypadkach, ewentualnych właściwych punktów aktywacji w cyklu życia 
budynku; 

c) politykę i działania stymulujące opłacalne ważniejsze renowacje budynków, w tym etapowe ważniejsze renowacje, 
i wspierające efektywne pod względem kosztów ukierunkowane środki i renowacje, np. przez wprowadzenie 
opcjonalnego systemu paszportów renowacji budynku; 

d) przegląd polityk i działań ukierunkowanych na te segmenty krajowych zasobów budowlanych, które wykazują 
najgorszą charakterystykę energetyczną, na gospodarstwa domowe, w których występuje problem sprzeczności 
bodźców oraz na niedoskonałości rynku oraz zarys właściwych działań krajowych, które przyczyniają się do 
złagodzenia ubóstwa energetycznego; 

e) politykę i działania ukierunkowane na wszystkie budynki publiczne; 

f) przegląd krajowych inicjatyw służących wspieraniu inteligentnych technologii oraz budynków i społeczności 
korzystających z dobrej łączności, a także umiejętności i kształcenie w sektorze budownictwa i efektywności ener
getycznej; oraz 

g) oparte na faktach szacunki spodziewanych oszczędności energii i szersze korzyści, dotyczące np. zdrowia, bezpie
czeństwa i jakości powietrza. 

2. W swoich długoterminowych strategiach renowacji każde państwo członkowskie ustala plan działania zawie
rający działania i określone na poziomie krajowym wymierne wskaźniki postępów służące osiągnięciu długotermi
nowego celu na 2050 r. zakładającego zredukowanie emisji gazów cieplarnianych w Unii o 80–95 % w porównaniu 
z 1990 r., celem zapewnienia wysokiej efektywności energetycznej i dekarbonizacji krajowych zasobów budowlanych 
oraz celem umożliwienia opłacalnego przekształcenia istniejących budynków w budynki o niemal zerowym zużyciu 
energii. Plan działania zawiera orientacyjne cele pośrednie na lata 2030, 2040 i 2050 oraz określa, jak przyczyniają 
się one do osiągnięcia celów Unii w zakresie efektywności energetycznej zgodnie z dyrektywą 2012/27/UE. 

3. Aby wesprzeć mobilizację inwestycji w renowacje konieczną do osiągnięcia celów, o których mowa w ust. 1, 
państwa członkowskie ułatwiają dostęp do odpowiednich mechanizmów: 

a) agregacji projektów, w tym przez platformy lub grupy inwestycyjne oraz poprzez konsorcja małych i średnich 
przedsiębiorstw, aby ułatwić inwestorom dostęp oraz zapewnić potencjalnym klientom rozwiązania pakietowe; 

b) zmniejszania postrzeganego ryzyka dotyczącego działań w zakresie efektywności energetycznej dla inwestorów 
i sektora prywatnego; 

c) wykorzystania funduszy publicznych do lewarowania dodatkowych inwestycji w sektorze prywatnym oraz zara
dzenia konkretnym niedoskonałościom rynku; 

d) wspierania inwestycji w zasoby energooszczędnych budynków użytku publicznego, zgodnie z wytycznymi Euro
statu; oraz 

e) łatwo dostępnych i przejrzystych narzędzi doradczych, takich jak punkty kompleksowej obsługi dla konsumentów 
czy usługi doradcze w zakresie energii, dotyczące właściwych renowacji zwiększających efektywność energetyczną 
i instrumentów finansowania. 

4. Komisja gromadzi i rozpowszechnia, co najmniej wśród organów publicznych, najlepsze praktyki dotyczące 
skutecznych publicznych i prywatnych systemów finansowania renowacji pod kątem efektywności energetycznej, 
a także informacje na temat możliwości łączenia małych projektów w zakresie renowacji zwiększających efektywność 
energetyczną. Komisja określa i rozpowszechnia najlepsze praktyki dotyczące zachęt finansowych mających moty
wować konsumentów do przeprowadzenia renowacji i uwzględnia przy tym różnice w oszczędności kosztowej 
występujące między państwami członkowskimi. 

5. Aby wspierać rozwijanie swoich długoterminowych strategii renowacji, każde państwo członkowskie przepro
wadza konsultacje społeczne w sprawie długoterminowych strategii renowacji, zanim przedstawi je Komisji. Każde 
państwo członkowskie załącza streszczenie wyników konsultacji społecznych do swojej długoterminowej strategii 
renowacji. 

W trakcie realizacji ich długoterminowych strategii renowacji każde państwo członkowskie określa procedurę konsul
tacji w sposób sprzyjający włączeniu społecznemu.
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6. Każde państwo członkowskie załącza szczegółowe informacje na temat realizacji swoich najnowszych długo
terminowych strategii renowacji do swoich długoterminowych strategii renowacji, w tym również informacje na 
temat planowanej polityki i planowanych działań. 

7. Każde państwo członkowskie może wykorzystywać swoją długoterminową strategię renowacji, aby zająć się 
bezpieczeństwem przeciwpożarowym oraz ryzykiem związanym z intensywną aktywnością sejsmiczną mającym 
wpływ na renowacje zwiększające efektywność energetyczną i na okres eksploatacji budynków.”; 

3) art. 6 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 6 

Nowe budynki 

1. Państwa członkowskie przyjmują niezbędne środki w celu zapewnienia, aby nowe budynki spełniały minimalne 
wymagania dotyczące charakterystyki energetycznej określone zgodnie z art. 4. 

2. Państwa członkowskie zapewniają, aby przed rozpoczęciem budowy nowych budynków uwzględnione zostały 
techniczne, środowiskowe i ekonomiczne możliwości realizacji wysoce wydajnych systemów.”; 

4) w art. 7 akapit piąty otrzymuje brzmienie: 

„W odniesieniu do budynków poddawanych ważniejszym renowacjom państwa członkowskie zachęcają, aby 
uwzględnić zastosowanie wysokoefektywnych systemów alternatywnych, o ile jest to możliwe z technicznego, funk
cjonalnego i ekonomicznego punktu widzenia, oraz aby zapewnić zdrowe wewnętrzne warunki klimatyczne, bezpie
czeństwo przeciwpożarowe i zająć się ryzykiem związanym z intensywną aktywnością sejsmiczną.”; 

5) art. 8 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 8 

Systemy techniczne budynku, elektrobobilność oraz wskaźnik gotowości budynków 

1. Do celów optymalizacji zużycia energii w systemach technicznych budynku państwa członkowskie określają 
wymagania dotyczące ogólnej charakterystyki energetycznej systemów, odpowiedniej instalacji i właściwego zwymia
rowania, regulacji i kontroli systemów technicznych zainstalowanych w istniejących budynkach. Państwa członkow
skie mogą stosować te wymagania systemowe także wobec nowych budynków. 

Ustala się wymagania systemowe dla nowych, wymienianych i modernizowanych systemów technicznych budynku; 
wymagania te stosuje się, jeśli jest to możliwe z technicznego, funkcjonalnego i ekonomicznego punktu widzenia. 

Państwa członkowskie wymagają, aby nowe budynki, jeżeli jest to możliwe z technicznego i ekonomicznego punktu 
widzenia, były wyposażone w samoregulujące się urządzenia, które regulują temperaturę oddzielnie w poszczegól
nych pomieszczeniach, lub, w uzasadnionych przypadkach, w wyznaczonej strefie ogrzewanej modułu budynku. 
W istniejących budynkach instalacja takich urządzeń samoregulujących wymagana jest w przypadku wymiany źródeł 
ciepła, jeżeli jest to możliwe z technicznego i ekonomicznego punktu widzenia. 

2. W odniesieniu do nowych budynków niemieszkalnych i budynków niemieszkalnych poddawanych ważniej
szym renowacjom, mających więcej niż dziesięć miejsc parkingowych, państwa członkowskie zapewniają instalację 
co najmniej jednego punktu ładowania w rozumieniu dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/94/UE (*), 
wraz z infrastrukturą kanałową, mianowicie kanałami na przewody elektryczne, na co najmniej jednym na pięć 
miejsc parkingowych, aby umożliwić zainstalowanie na późniejszym etapie punktów ładowania przeznaczonych dla 
pojazdów elektrycznych, jeżeli: 

a) parking znajduje się wewnątrz budynku, a – w przypadku ważniejszych renowacji – działania renowacyjne 
obejmują parking lub infrastrukturę elektryczną budynku; lub 

b) parking przylega fizycznie do budynku, a – w przypadku ważniejszych renowacji – działania renowacyjne obej
mują parking lub infrastrukturę elektryczną parkingu. 

Do dnia 1 stycznia 2023 r. Komisja złoży Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie w sprawie możliwości 
przyczynienia się unijnej polityki dotyczącej budynków do propagowania elektromobilności oraz, w stosownych 
przypadkach, zaproponuje właściwe środki w tym względzie.
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3. Do dnia 1 stycznia 2025 r. państwa członkowskie ustanawiają wymagania dotyczące instalowania minimalnej 
liczby punktów ładowania we wszystkich budynkach niemieszkalnych, w których jest więcej niż 20 miejsc parkin
gowych. 

4. Państwa członkowskie mogą zdecydować o nieustanowieniu lub niestosowaniu wymagań, o których mowa 
w ust. 2 i 3, do budynków będących własnością małych i średnich przedsiębiorstw i zajmowanych przez takie przed
siębiorstwa określone w tytule I załącznika do zalecenia Komisji 2003/361/WE (**). 

5. W odniesieniu do nowych budynków mieszkalnych i budynków mieszkalnych poddawanych ważniejszym 
renowacjom, mających więcej niż dziesięć miejsc parkingowych, państwa członkowskie zapewniają instalację infras
truktury kanałowej, mianowicie kanałów na przewody elektryczne na wszystkich miejscach parkingowych, aby 
umożliwić zainstalowanie na późniejszym etapie punktów ładowania przeznaczonych dla pojazdów elektrycznych, 
jeżeli: 

a) parking znajduje się wewnątrz budynku, a – w przypadku ważniejszych renowacji – działania renowacyjne 
obejmują parking lub infrastrukturę elektryczną budynku; lub 

b) parking przylega fizycznie do budynku, a – w przypadku ważniejszych renowacji – działania renowacyjne obej
mują parking lub infrastrukturę elektryczną parkingu. 

6. Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o niestosowaniu ust. 2, 3 i 5 do konkretnych kategorii budynków, 
jeżeli: 

a) w odniesieniu do ust. 2 i 5 wnioski o pozwolenia na budowę lub równoważne wnioski zostały złożone przed 
dniem 10 marca 2021 r.; 

b) wymagana infrastruktura kanałowa opierałaby się na mikrosystemach wydzielonych lub budynki są położone 
w regionach najbardziej oddalonych w rozumieniu art. 349 TFUE, jeżeli miałoby to prowadzić do znacznych 
problemów w funkcjonowaniu lokalnego systemu energetycznego i zagrozić stabilności sieci lokalnej; 

c) koszty instalacji ładowania i infrastruktury kanałowej przekraczają 7 % całkowitego kosztu ważniejszych reno
wacji budynku; 

d) budynek publiczny jest już objęty podobnymi wymaganiami zgodnie z transpozycją dyrektywy 2014/94/UE. 

7. Państwa członkowskie zapewniają środki upraszczające instalowanie punktów ładowania w nowych i istnieją
cych budynkach mieszkalnych i niemieszkalnych oraz usuwają ewentualne bariery regulacyjne, w tym dotyczące 
procedur udzielania pozwoleń i zatwierdzania, bez uszczerbku dla przepisów regulujących własność i najem w pań
stwach członkowskich. 

8. Państwa członkowskie biorą pod uwagę potrzebę posiadania spójnej polityki w zakresie budynków, ekologicz
nych sposobów przemieszczania się i planowania przestrzeni miejskiej. 

9. Państwa członkowskie zapewniają, aby w przypadku gdy system techniczny budynku jest instalowany, wymie
niany lub modernizowany, ocenie została poddana ogólna charakterystyka energetyczna zmienionej części i – 
w stosownym przypadku – całego zmienionego systemu. Wyniki oceny są dokumentowane i przekazywane właści
cielowi budynku, tak aby ocena była dostępna i mogła zostać wykorzystana na potrzeby weryfikacji zgodności 
z minimalnymi wymaganiami określonymi na podstawie ust. 1 niniejszego artykułu oraz na potrzeby wydawania 
świadectw charakterystyki energetycznej. Bez uszczerbku dla art. 12 państwa członkowskie decydują, czy należy 
wymagać wydania nowego świadectwa charakterystyki energetycznej. 

10. Do dnia 31 grudnia 2019 r. Komisja przyjmie zgodnie z art. 23 akt delegowany, uzupełniając niniejszą 
dyrektywę poprzez ustanowienie opcjonalnego wspólnego programu Unii w zakresie oceny gotowości budynków 
do obsługi inteligentnych sieci. Ocena ta jest oparta na określeniu zdolności budynku lub modułu budynku do 
dostosowania jego funkcjonowania do potrzeb użytkownika i sieci oraz do poprawy jego efektywności energetycznej 
i ogólnej charakterystyki. 

Zgodnie z załącznikiem Ia opcjonalny wspólny program Unii w zakresie oceny gotowości budynków do obsługi 
inteligentnych sieci: 

a) ustanawia definicję wskaźnika gotowości budynków do obsługi inteligentnych sieci; oraz 

b) ustanawia metodologię obliczania tego wskaźnika.
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11. Do dnia 31 grudnia 2019 r. Komisja przyjmie – po przeprowadzeniu konsultacji z właściwymi zaintereso
wanymi stronami – akt wykonawczy określający warunki techniczne skutecznego wdrożenia programu, o którym 
mowa w ust. 10 niniejszego artykułu, w tym harmonogram niezobowiązującej fazy testowej na szczeblu krajowym, 
oraz wyjaśniający uzupełniający charakter programu wobec świadectw charakterystyki energetycznej, o których 
mowa w art. 11. 

Ten akt wykonawczy przyjmuje się zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 26 ust. 3. 

___________ 
(*) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/94/UE z dnia 22 października 2014 r. w sprawie rozwoju 

infrastruktury paliw alternatywnych (Dz.U. L 307 z 28.10.2014, s. 1). 
(**) Zalecenie Komisji z dnia 6 maja 2003 r. dotyczące definicji mikroprzedsiębiorstw oraz małych i średnich przed

siębiorstw (Dz.U. L 124 z 20.5.2003, s. 36).”; 

6) w art. 10 ust. 6 otrzymuje brzmienie: 

„6. Państwa członkowskie uzależniają środki finansowe dotyczące poprawy efektywności energetycznej przy 
renowacji budynków od planowanej lub osiągniętej oszczędności energii, zgodnie z jednym lub większą liczbą 
następujących kryteriów: 

a) efektywność energetyczna urządzeń lub materiałów zastosowanych w renowacji, w przypadku gdy urządzenia lub 
materiały zastosowane w renowacji mają być instalowane przez instalatora z odpowiednim poziomem certyfikacji 
lub kwalifikacji; 

b) standardowe wartości do obliczania oszczędności energii w budynkach; 

c) poprawa osiągnięta wskutek takich renowacji przez porównanie świadectw charakterystyki energetycznej wyda
nych przed renowacją i po niej; 

d) wyniki audytu energetycznego; 

e) wyniki uzyskane przez zastosowanie innej odpowiedniej, przejrzystej i proporcjonalnej metody, która wskazuje na 
poprawę charakterystyki energetycznej. 

6a. Bazy danych dotyczących świadectw charakterystyki energetycznej umożliwiają gromadzenie danych na temat 
zmierzonego lub obliczonego zużycia energii w przypadku danych budynków, w tym co najmniej budynków 
publicznych, dla których wydano zgodnie z art. 12 świadectwo charakterystyki energetycznej, o którym mowa 
w art. 13. 

6b. Do celów statystycznych i badawczych, a także właścicielowi budynku, udostępnia się na wniosek co najmniej 
zagregowane zanonimizowane dane zgodne z unijnymi i krajowymi wymaganiami dotyczącymi ochrony danych.”; 

7) Art. 14 i 15 otrzymują brzmienie: 

„Artykuł 14 

Przegląd systemów ogrzewania 

1. Państwa członkowskie ustanawiają środki niezbędne do wprowadzenia regularnych przeglądów dostępnych 
części systemów ogrzewania lub połączonych systemów ogrzewania pomieszczeń i wentylacji o znamionowej mocy 
użytecznej ponad 70 kW, takich jak źródło ciepła, system sterowania i pompa(-y) obiegowa(-e) wykorzystywanych 
do ogrzewania budynków. Przedmiotowy przegląd obejmuje ocenę sprawności i dobrania wielkości źródła ciepła do 
wymogów grzewczych budynku oraz opisuje, w stosownych przypadkach, zdolność systemu ogrzewania lub połą
czonego systemu ogrzewania pomieszczeń i wentylacji do optymalizacji działania w typowych lub przeciętnych 
warunkach eksploatacji. 

Jeżeli od czasu przeprowadzenia przeglądu na mocy niniejszego ustępu nie dokonano zmian w systemie grzewczym 
lub połączonym systemie ogrzewania pomieszczeń i wentylacji lub zmian w zakresie wymogów grzewczych 
budynku, państwa członkowskie mogą zdecydować, że nie wymagają powtórzenia oceny dobrania wielkości źródła 
ciepła. 

2. Systemy techniczne budynku, które są jednoznacznie objęte uzgodnionym kryterium charakterystyki energe
tycznej lub ustaleniem umownym dotyczącym uzgodnionego poziomu poprawy efektywności energetycznej, takim 
jak umowa o poprawę efektywności energetycznej lub które są obsługiwane przez operatora urządzeń lub sieci, 
a zatem podlegają środkom monitorowania wyników po stronie systemu, są zwolnione z wymagań ustanowionych 
w ust. 1, pod warunkiem że ogólny wpływ takiego podejścia jest równoważny podejściu, które wynika z ust. 1.
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3. Na zasadzie alternatywy dla ust. 1 oraz pod warunkiem że ogólny wpływ jest równoważny podejściu, które 
wynika z ust. 1, państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o przyjęciu środków mających na celu zapewnienie 
użytkownikom doradztwa w sprawie wymiany źródeł ciepła, innych zmian systemu ogrzewania lub połączonego 
systemu ogrzewania pomieszczeń i wentylacji i w sprawie alternatywnych rozwiązań, by ocenić sprawność i odpo
wiedni rozmiar tych systemów. 

Przed zastosowaniem alternatywnych środków, o których mowa w akapicie pierwszym niniejszego ustępu, każde 
państwo członkowskie przedkłada Komisji sprawozdanie na temat równoważności wpływu tych środków względem 
środków, o których mowa w ust. 1. 

Takie sprawozdanie jest przedkładane zgodnie z mającymi zastosowanie obowiązkami dotyczącymi planowania 
i obowiązkami w zakresie sprawozdawczości. 

4. Państwa członkowskie ustanawiają wymagania, które mają zapewnić, jeżeli jest to możliwe z technicznego 
i ekonomicznego punktu widzenia, by budynki niemieszkalne wyposażone w systemy ogrzewania lub połączone 
systemy ogrzewania pomieszczeń i wentylacji o znamionowej mocy użytecznej ponad 290 kW zostały wyposażone 
do 2025 r. w systemy automatyki i sterowania dla budynków. 

Systemy automatyki i sterowania dla budynków umożliwiają: 

a) ciągłe monitorowanie, rejestrowanie, analizowanie i umożliwienie dostosowywania zużycia energii; 

b) analizę porównawczą efektywności energetycznej budynku, wykrywanie utraty efektywności systemów technicz
nych budynku oraz informowanie osoby odpowiedzialnej za obiekty lub zarządzanie infrastrukturą techniczną 
budynku o możliwościach poprawy efektywności energetycznej; oraz 

c) komunikację z połączonymi systemami technicznymi budynku i innymi urządzeniami w budynku, a także inte
roperacyjność z systemami technicznymi budynku w zakresie różnych rodzajów technologii zastrzeżonych, urzą
dzeń i producentów. 

5. Państwa członkowskie mogą ustanowić wymagania w celu zapewnienia, aby budynki mieszkalne były wypo
sażone w: 

a) funkcję obejmującą system ciągłego monitorowania elektronicznego dokonujący pomiarów sprawności systemów 
i informujący właścicieli lub zarządców budynków, gdy następuje jej znaczny spadek i gdy potrzebne jest serwi
sowanie systemu; oraz 

b) skuteczne funkcje sterowania w celu zapewnienia optymalnego wytwarzania, dystrybucji, magazynowania i wyko
rzystywania energii. 

6. Budynki zgodne z ust. 4 lub 5 są zwolnione z wymagań ustanowionych w ust. 1. 

Artykuł 15 

Przegląd systemów klimatyzacji 

1. Państwa członkowskie ustanawiają środki niezbędne do wprowadzenia regularnych przeglądów dostępnych 
części systemów klimatyzacji lub połączonych systemów klimatyzacji i wentylacji o znamionowej mocy użytecznej 
ponad 70 kW. Przedmiotowy przegląd obejmuje ocenę sprawności systemu klimatyzacji i dobrania jego wielkości do 
wymogów chłodzenia budynku oraz opisuje, w stosownych przypadkach, zdolność systemu klimatyzacji lub połą
czonych systemów klimatyzacji i wentylacji do optymalizacji działania w typowych lub przeciętnych warunkach 
eksploatacji. 

Jeżeli od czasu przeprowadzenia przeglądu na podstawie niniejszego ustępu nie dokonano zmian w systemie klima
tyzacji lub połączonych systemach klimatyzacji i wentylacji lub zmian w zakresie wymogów chłodzenia budynku, 
państwa członkowskie mogą zdecydować, że nie wymagają powtórzenia oceny dobrania wielkości systemu klima
tyzacji. 

Państwa członkowskie, które utrzymują bardziej rygorystyczne wymagania na podstawie art. 1 ust. 3, są zwolnione 
z obowiązku powiadamiania o nich Komisji. 

2. Systemy techniczne budynku, które są jednoznacznie objęte uzgodnionym kryterium charakterystyki energe
tycznej lub ustaleniem umownym dotyczącym uzgodnionego poziomu poprawy efektywności energetycznej, takim 
jak umowa o poprawę efektywności energetycznej lub które są obsługiwane przez operatora urządzeń lub sieci, 
a zatem podlegają środkom monitorowania wyników po stronie systemu, są zwolnione z wymagań ustanowionych 
w ust. 1, pod warunkiem że ogólny wpływ takiego podejścia jest równoważny temu, które wynika z ust. 1.
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3. Na zasadzie alternatywy dla ust. 1, oraz pod warunkiem że ogólny wpływ jest równoważny temu, który 
wynika z ust. 1, państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o przyjęciu środków mających na celu zapewnienie 
użytkownikom doradztwa w sprawie wymiany systemów klimatyzacji lub połączonych systemów klimatyzacji i wen
tylacji, innych modyfikacji w systemie klimatyzacji lub w połączonych systemach klimatyzacji i wentylacji oraz 
w sprawie alternatywnych rozwiązań, by ocenić sprawność i rozmiar tych systemów. 

Przed zastosowaniem alternatywnych środków, o których mowa w akapicie pierwszym niniejszego ustępu, każde 
państwo członkowskie przedkłada Komisji sprawozdanie na temat równoważności wpływu tych środków względem 
środków, o których mowa w ust. 1. 

Takie sprawozdanie jest przedkładane zgodnie z mającymi zastosowanie obowiązkami dotyczącymi planowania 
i obowiązkami w zakresie sprawozdawczości. 

4. Państwa członkowskie ustanawiają wymagania, które mają zapewnić, jeżeli jest to możliwe z technicznego 
i ekonomicznego punktu widzenia, by budynki niemieszkalne wyposażone w system klimatyzacji lub połączone 
systemy klimatyzacji i wentylacji o znamionowej mocy użytecznej ponad 290 kW zostały wyposażone do 2025 r. 
w systemy automatyki i sterowania dla budynków. 

Systemy automatyki i sterowania dla budynków umożliwiają: 

a) ciągłe monitorowanie, rejestrowanie, analizowanie i umożliwienie dostosowywania zużycia energii; 

b) analizę porównawczą efektywności energetycznej budynku, wykrywanie utraty efektywności systemów technicz
nych budynku oraz informowanie osoby odpowiedzialnej za obiekty lub zarządzanie infrastrukturą techniczną 
budynku o możliwościach poprawy efektywności energetycznej; oraz 

c) komunikację z połączonymi systemami technicznymi budynku i innymi urządzeniami w budynku, a także inte
roperacyjność z systemami technicznymi budynku w zakresie różnych rodzajów technologii zastrzeżonych, urzą
dzeń i producentów. 

5. Państwa członkowskie mogą ustanowić wymagania w celu zapewnienia, aby budynki mieszkalne były wypo
sażone w: 

a) funkcję obejmującą system ciągłego monitorowania elektronicznego dokonujący pomiarów sprawności systemów 
i informujący właścicieli lub zarządców budynków, gdy następuje jej znaczny spadek i gdy potrzebne jest serwi
sowanie systemu; oraz 

b) skuteczne funkcje sterowania w celu zapewnienia optymalnego wytwarzania, dystrybucji, magazynowania i wyko
rzystywania energii. 

6. Budynki zgodne z ust. 4 lub 5 są zwolnione z wymagań ustanowionych w ust. 1.”; 

8) art. 19 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 19 

Przegląd 

Do dnia 1 stycznia 2026 r. Komisja przy pomocy komitetu ustanowionego na mocy art. 26 dokonuje przeglądu 
niniejszej dyrektywy w świetle zdobytego doświadczenia i postępów poczynionych podczas jej stosowania i, jeśli jest 
to konieczne, przedstawia propozycje. 

W ramach tego przeglądu Komisja analizuje, w jaki sposób państwa członkowskie mogłyby zastosować zintegrowane 
podejście w zakresie unijnej polityki w dziedzinie nieruchomości opartej na lokalnej sieci lub sąsiedztwie, zapewnia
jąc, by każdy budynek spełniał minimalne wymagania dotyczące charakterystyki energetycznej, na przykład poprzez 
zastosowanie ogólnych systemów renowacji do wielu budynków w kontekście przestrzennym zamiast do jednego 
budynku. 

Komisja ocenia w szczególności potrzebę dalszej poprawy świadectw charakterystyki energetycznej zgodnie 
z art. 11.”; 

9) dodaje się artykuł w brzmieniu: 

„Artykuł 19a 

Studium wykonalności 

Przed 2020 r. Komisja przeprowadzi studium wykonalności w celu ustalenia możliwości i terminu wprowadzenia 
przeglądu autonomicznych systemów wentylacji i opcjonalnego paszportu renowacji budynku, w uzupełnieniu do 
świadectw charakterystyki energetycznej, aby określić długoterminowy plan etapowej renowacji konkretnego 
budynku na podstawie kryteriów jakościowych i audytu energetycznego, przedstawiający odpowiednie środki i reno
wacje, które mogą przyczynić się do poprawy charakterystyki energetycznej.”;
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10) w art. 20 ust. 2 akapit pierwszy otrzymuje brzmienie: 

„2. Państwa członkowskie dostarczają właścicielom lub najemcom budynków w szczególności informacje o świa
dectwach charakterystyki energetycznej, o tym, czemu one służą i jaki jest ich cel, o opłacalnych środkach i, w sto
sownych przypadkach, instrumentach finansowych służących poprawie charakterystyki energetycznej budynku 
i o zastąpieniu kotłów na paliwa kopalne bardziej zrównoważonymi alternatywnymi rozwiązaniami. Państwa człon
kowskie dostarczają te informacje za pomocą dostępnych i przejrzystych narzędzi doradczych, takich jak doradztwo 
dotyczące renowacji i punkty kompleksowej obsługi;”; 

11) art. 23 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 23 

Wykonanie przekazanych uprawnień 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do przyjmowania aktów delegowanych podlega warunkom określonym 
w niniejszym artykule. 

2. Uprawnienia do przyjmowania aktów delegowanych, o których mowa w art. 5, 8 i 22, powierza się Komisji na 
okres pięciu lat od dnia 9 lipca 2018 r. Komisja sporządza sprawozdanie dotyczące przekazania uprawnień nie 
później niż na dziewięć miesięcy przed końcem tego pięcioletniego okresu. Przekazanie uprawnień jest automa
tycznie przedłużane na takie same okresy, chyba że Parlament Europejski lub Rada sprzeciwią się takiemu przedłu 
żeniu nie później niż trzy miesiące przed końcem danego okresu. 

3. Przekazanie uprawnienia, o którym mowa w art. 5, 8 i 22, może zostać w dowolnym momencie odwołane 
przez Parlament Europejski lub przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie określonych w niej uprawnień. 
Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna od następnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub w określonym w tej decyzji późniejszym terminie. Nie wpływa ona na ważność jakichkolwiek już 
obowiązujących aktów delegowanych. 

4. Przed przyjęciem aktu delegowanego Komisja konsultuje się z ekspertami wyznaczonymi przez każde państwo 
członkowskie zgodnie z zasadami określonymi w Porozumieniu międzyinstytucjonalnym z dnia 13 kwietnia 2016 r. 
w sprawie lepszego stanowienia prawa. 

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu delegowanego Komisja powiadamia o tym równocześnie Parlament Europejski 
i Radę. 

6. Akt delegowany przyjęty na podstawie art. 5, 8 lub 22 wchodzi w życie tylko wówczas, gdy Parlament 
Europejski albo Rada nie wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od przekazania tego aktu Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed upływem tego terminu, zarówno Parlament Europejski, jak i Rada, poinfor
mowały Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa miesiące z inicjatywy Parlamentu 
Europejskiego lub Rady.”; 

12) skreśla się art. 24 i 25; 

13) art. 26 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 26 

Procedura komitetowa 

1. Komisję wspomaga komitet. Komitet ten jest komitetem w rozumieniu rozporządzenia (UE) nr 182/2011. 

2. W przypadku odesłania do niniejszego ustępu stosuje się art. 4 rozporządzenia (UE) nr 182/2011. 

3. W przypadku odesłania do niniejszego ustępu stosuje się art. 5 rozporządzenia (UE) nr 182/2011.”; 

14) załączniki zostają zmienione zgodnie z załącznikiem do niniejszej dyrektywy. 

Artykuł 2 

Zmiany do dyrektywy 2012/27/UE 

Art. 4 dyrektywy 2012/27/UE otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 4 

Renowacja budynków 

Państwa członkowskie publikują pierwszą wersję długoterminowej strategii wspierania inwestycji w renowację krajowych 
zasobów budynków mieszkaniowych i użytkowych, zarówno publicznych, jak i prywatnych do dnia 30 kwietnia 2014 r. 
i aktualizują tę strategię co trzy lata oraz przekazują każdą jej wersję Komisji, jako część krajowych planów działania na 
rzecz efektywnościenergetycznej.”.
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Artykuł 3 

Transpozycja 

1. Do dnia 10 marca 2020 r. państwa członkowskie wprowadzają w życie przepisy ustawowe, wykonawcze i admi
nistracyjne niezbędne do wykonania niniejszej dyrektywy. Niezwłocznie przekazują Komisji tekst tych środków. 

Środki przyjmowane przez państwa członkowskie zawierają odesłanie do niniejszej dyrektywy lub odesłanie takie towa
rzyszy ich urzędowej publikacji. Przepisy te zawierają także wskazanie, że w istniejących przepisach ustawowych, wyko
nawczych i administracyjnych odniesienia transponujące dyrektywę 2010/31/UE lub dyrektywę 2012/27/UE odczytuje się 
jako odesłania do tych dyrektyw zmienionych niniejszą dyrektywą. Metody dokonywania takiego odniesienia i formuło
wania takiego wskazania określane są przez państwa członkowskie. 

2. Państwa członkowskie przekazują Komisji teksty podstawowych przepisów prawa krajowego przyjętych w dzie
dzinie objętej niniejszą dyrektywą. 

Artykuł 4 

Wejście w życie 

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Artykuł 5 

Adresaci 

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Strasburgu dnia 30 maja 2018 r. 

W imieniu Parlamentu Europejskiego 

A. TAJANI 

Przewodniczący 

W imieniu Rady 

L. PAVLOVA 

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK 

W załącznikach do dyrektywy 2010/31/UE wprowadza się następujące zmiany: 

1) w załączniku I wprowadza się następujące zmiany: 

a) pkt 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. Charakterystykę energetyczną budynku określa się na podstawie obliczonej lub faktycznie zużytej ilości energii 
i odzwierciedla ona typowe zużycie energii do ogrzewania pomieszczeń, chłodzenia pomieszczeń, ciepłej wody 
użytkowej, wentylacji, wbudowanego oświetlenia oraz innych systemów technicznych budynku. 

Charakterystykę energetyczną budynku wyraża się za pomocą liczbowego wskaźnika zużycia energii pierwotnej 
wyrażanego w kWh/(m 2 /rok) na potrzeby zarówno świadectw charakterystyki energetycznej, jak i zgodności 
z minimalnymi wymaganiami dotyczącymi charakterystyki energetycznej. Metodologia stosowana w celu usta
lenia charakterystyki energetycznej budynku jest przejrzysta i otwarta na innowacje. 

Państwa członkowskie opisują swoje krajowe metodologie obliczania zgodnie z załącznikami krajowymi 
powiązanych norm europejskich, mianowicie ISO 52000-1, 52003-1, 52010-1, 52016-1 oraz 52018-1 
opracowanych na podstawie mandatu M/480 udzielonego Europejskiemu Komitetowi Normalizacyjnemu 
(CEN). Niniejszy przepis nie stanowi prawnej kodyfikacji tych norm.”; 

b) pkt 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Zapotrzebowanie na energię do celów ogrzewania i chłodzenia pomieszczeń, przygotowania ciepłej wody 
użytkowej, wentylacji, oświetlenia i innych systemów technicznych budynku oblicza się w celu zoptymalizo
wania korzyści zdrowotnych, dobrej jakości powietrza wewnątrz budynku oraz komfortu w odniesieniu do 
poziomów określonych przez państwa członkowskie na szczeblu krajowym lub regionalnym. 

Podstawę obliczenia energii pierwotnej stanowią wskaźniki energii pierwotnej lub współczynniki ważenia dla 
poszczególnych nośników energii, które mogą opierać się na krajowych, regionalnych lub lokalnych rocznych, 
i ewentualnie także sezonowych lub miesięcznych, średnich ważonych lub na bardziej szczegółowych infor
macjach udostępnianych przez poszczególne systemy lokalne. 

Wskaźniki energii pierwotnej lub współczynniki ważenia są określane przez państwa członkowskie. Stosując te 
współczynniki do obliczania charakterystyki energetycznej, państwa członkowskie zapewniają osiągnięcie opty
malnego poziomu charakterystyki energetycznej przegród zewnętrznych budynku. 

Obliczając wskaźniki energii pierwotnej do celów obliczania charakterystyki energetycznej budynków, państwa 
członkowskie mogą wziąć pod uwagę energię ze źródeł odnawialnych, dostarczaną za pomocą nośnika energii, 
oraz energię ze źródeł odnawialnych, która jest wytwarzana i zużywana na miejscu, o ile ma to zastosowanie 
na zasadach niedyskryminacyjnych.”; 

c) dodaje się punkt w brzmieniu: 

„2a. W celu wyrażenia charakterystyki energetycznej budynku, państwa członkowskie mogą określić dodatkowe 
liczbowe wskaźniki całkowitego zużycia energii pierwotnej ze źródeł nieodnawialnych i odnawialnych oraz 
wytwarzanych emisji gazów cieplarnianych wyrażonych w kgCO 2 eq/(m 2 .y).”; 

d) w pkt 4 zdanie wprowadzające otrzymuje brzmienie: 

„4. Uwzględnia się pozytywny wpływ poniższych aspektów:”; 

2) dodaje się załącznik w brzmieniu: 

„ZAŁĄCZNIK IA 

WSPÓLNE OGÓLNE RAMY OCENY GOTOWOŚCI BUDYNKÓW DO OBSŁUGI INTELIGENTNYCH SIECI 

1. Komisja ustanawia definicję wskaźnika gotowości budynków do obsługi inteligentnych sieci i metodologię, 
według której ma on być obliczany, aby dokonać oceny zdolności budynku lub modułu budynku do dostoso
wania jego funkcjonowania do potrzeb użytkownika i sieci oraz do poprawy jego efektywności energetycznej 
i ogólnej charakterystyki.
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Wskaźnik gotowości budynków do obsługi inteligentnych sieci obejmuje cechy wzrostu oszczędności energii, 
analizy porównawczej i elastyczności, a także wzmocnione funkcje i możliwości związane z większą liczbą 
wzajemnie połączonych i inteligentnych urządzeń. 

Metodologia uwzględnia takie cechy jak inteligentne liczniki, systemy automatyki i sterowania budynków, urzą
dzenia samoregulujące do regulowania temperatury pomieszczeń, wbudowane urządzenia gospodarstwa domo
wego, punkty ładowania pojazdów elektrycznych, magazynowanie energii i szczegółowe funkcje oraz interope
racyjność tych elementów, a także korzyści w zakresie klimatu w budynku, efektywności energetycznej, 
poziomów efektywności oraz uzyskanej elastyczności. 

2. Metodologia opiera się ma trzech kluczowych funkcjach związanych z budynkiem i jego systemami technicznymi: 

a) zdolności do utrzymania charakterystyki energetycznej i funkcjonowania budynku poprzez dostosowanie 
zużycia energii na przykład poprzez wykorzystanie energii ze źródeł odnawialnych; 

b) zdolności do dostosowania swojego trybu działania do potrzeb użytkownika, z jednoczesnym należytym 
uwzględnieniem dostępności elementów wygodnych dla użytkownika, utrzymaniem wysokich standardów 
dotyczących zdrowia i klimatu w budynku oraz zdolności informowania o zużyciu energii; oraz 

c) elastyczności ogólnego zapotrzebowania budynku na energię elektryczną, w tym zdolności do umożliwienia 
uczestnictwa w aktywnej i pasywnej oraz ukrytego i jawnego reagowania na zapotrzebowanie, w odniesieniu 
do sieci, na przykład poprzez elastyczność i zdolności przesuwania obciążeń. 

3. Metodologia może także uwzględniać: 

a) interoperacyjność między systemami (inteligentne liczniki, systemy automatyki i sterowania budynków, 
wbudowane urządzenia gospodarstwa domowego, urządzenia samoregulujące do regulowania temperatury 
pomieszczeń w budynku i czujniki jakości powietrza i wentylacja); oraz 

b) pozytywny wpływ istniejących sieci łączności, w szczególności istniejącej w budynku fizycznej infrastruktury 
gotowej do obsługi ultraszybkiej sieci (np. z dobrowolną etykietą »gotowy na szybki internet«), oraz istnieją
cych punktów dostępu dla budynków wielorodzinnych, zgodnie z art. 8 dyrektywy Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2014/61/UE (*). 

4. Metodologia nie ma negatywnego wpływu na istniejące krajowe systemy certyfikacji charakterystyki energetycznej 
i opiera się na powiązanych inicjatywach na szczeblu krajowym, z uwzględnieniem zasady własności, ochrony 
danych oraz prywatności i bezpieczeństwa, zgodnie z odpowiednim prawodawstwem Unii w dziedzinie ochrony 
danych i ochrony prywatności oraz najlepszymi dostępnymi technikami w zakresie cyberbezpieczeństwa. 

5. Metodologia określa najodpowiedniejszy format parametru wskaźnika gotowości do obsługi inteligentnych sieci 
oraz jest prosta, przejrzysta i łatwo zrozumiała dla konsumentów, właścicieli, inwestorów oraz rynkowych 
uczestników reagowania na zapotrzebowanie. 

___________ 
(*) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/61/UE z dnia 15 maja 2014 r. w sprawie środków mających 

na celu zmniejszenie kosztów realizacji szybkich sieci łączności elektronicznej (Dz.U. L 155 z 23.5.2014, s. 1).”; 

3) w załączniku II wprowadza się następujące zmiany: 

a) pkt 1 akapit pierwszy otrzymuje brzmienie: 

„Właściwe organy lub podmioty, którym właściwe organy przekazały odpowiedzialność za wdrożenie niezależnego 
systemu kontroli, dokonują losowego wyboru spośród wszystkich świadectw charakterystyki energetycznej wyda
nych w ciągu roku i poddają je weryfikacji. Próbka jest wystarczająco duża, aby zapewnić statystycznie istotne 
wyniki w zakresie zgodności.”; 

b) dodaje się punkt w brzmieniu: 

„3. W przypadku dodawania informacji do bazy danych organy krajowe mają możliwość ustalenia inicjatora 
dodanych informacji na potrzeby monitorowania i weryfikacji.”.
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